
  


  
    
  


  
    Any 1520. El Regne de Mallorca està en fallida econòmica a causa de la mala administració. La fam s’ha estès arreu i és l’origen del neguit entre la gent més humil, que no veu futur, i fa créixer el malestar envers l’oligarquia i el representant del rei a l’illa.


    En aquesta situació, en Pere Negre, pagès de Muro, poc pot pensar quin futur l’espera quan un matí de setembre surt de casa cap a Inca per acudir a una reunió secreta a can Pau Casesnoves, amb antics companys d’armes en la defensa de Bugia. Tot i que els dos amics prenen la decisió de no sumar-se a la revolta imminent, pocs mesos després es veuran arrossegats pels esdeveniments i prendran part a favor de la Germania contra l’oligarquia mascarada, en una lluita que vessarà un riu de sang sobre Mallorca.
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  Havem de viura tota la vida agraviats i sufrir los oprobis de los cavallers y homes de honor? O maledesventura, privació de nostra comú llibertat y franquesa! O dur jou i áspera servitud! Ab quanta superbi som menyspreat!… Mostrem-los com ja no podem sufrir major tiranía, donemt-los entendre que som hòmes que sabem defensar nostres drets y posar las vidas per nostres llibertats!


  Joan Crespí, desembre de 1520


  CAPÍTOL I
 19 de setembre de 1520


  Eren mals temps per viure, i més a casa de pobre. En Pere Negre sortí de la casa, un edifici de pedra de dues plantes i coberta d’un aiguavés, per un portal rodó de marès, senzill, com tot en aquella llar. Portava una torxa encesa a la mà. Passà vora el coll de la cisterna, travessà la clastra, enmig de la qual destacava, a besllum d’una nit estelada, l’ombra d’un lledoner, i entrà a la pallissa.


  De l’estable, un edifici separat del cos principal, vora el qual hi havia la soll i el forn on coïen el pa quan tenien farina, en sortí amb el mul fermat amb el ramal i el menà fins al carro. Era urgent arreglar la teulada. Passada per ull en un indret, amb l’arribada de les pluges, si encara vivien a Son Pelat, el mul correria seriós perill.


  A la llum de la torxa féu recular la bèstia mentre aquesta amollava un renill. En Pere, un home de braços musculosos i estatura mitjana, amb el cap rapat, coll gruixut, nas aguilenc i ulls marrons com la terra on havia nascut, enganxà el mul al carro, li posà la cabeçada i ajustà la ventrera passant la corretja per davall l’animal.


  Era fosca nit. La lluna, en quart minvant, era un fil d’argent gairebé imperceptible, penjant d’una cúpula poblada d’estels. Na Jerònima i ell s’havien llevat abans que cantés el gall. Havia de partir cap a Inca com més aviat millor. El camí era llarg i s’havia d’aturar a sa Pobla a recollir en Miquel, tal com havien quedat.


  Enmig de la clastra, a les fosques, el solitari lledoner semblava vigilar els seus moviments. Un arbre centenari, immens, del qual, talment el mannà bíblic, la família n’aprofitava gairebé tot, des de la fusta, per fer els mànecs de les eines per al conreu, a la rama com a farratge per al bestiar o els fruits per a consum humà.


  En Pere Negre era el cap d’una família pagesa, propietari d’una petita possessió, Son Pelat, no gaire llunyana de la vila de Muro. Terra eixuta. Un tros erm a prop de l’albufera, que no servia ni per malviure.


  Estaven arruïnats. Males anyades en el conreu del blat i la manca d’aigua significarien, ofegats pels deutes, o malvendre’s la casa i la terra de Son Pelat o tornar-les al baró de Pedraforta, l’anterior propietari. Les hi reclamava des de feia temps per no haver satisfet uns interessos que a en Pere li semblaven terriblement abusius.


  Obligat per les circumstàncies havia venut els dos esclaus que l’ajudaven en les tasques del camp a un preu molt inferior al del seu valor. Ara seria ell qui es veuria forçat a treballar per a altri.


  Mentre l’home preparava el carro, na Jerònima anava fent, entre la llar de foc i la pica d’escurar, per acabar d’enllestir una mica de menjar per al seu marit. Per al camí i per als dos dies que passaria fora.


  —Vaig a dir adeu als nins —digué l’home.


  —No els despertis. És prest perquè s’aixequin, sobretot els menuts —contestà ella, mentre s’eixugava les mans amb un drap i posava unes verdures a bullir.


  —No passis ànsia. Aniré amb compte. Vull veure com se troba en Joan.


  En Pere il·luminà el pas amb un llum d’oli i pujà l’escala que duia a la cambra del pis superior, destinat als dormitoris, vora la sala on acumulava la palla per al bestiar. Obrí la porta de l’habitació i hi pegà una ullada. A dins, les màrfegues amb matalassos farcits de palla eren ocupades pels quatre fills. En Joan, el major, na Francina, la petita, i en Sebastià i n’Antoni, els bessons. La sala es trobava tranquil·la. Només l’olor de sofre cremat que envaïa l’estança indicava que alguna cosa no anava com calia. S’acostà a un dels jaços on descansava, amb una bosseta plena d’alls penjada al coll per espantar els moscards, el major dels seus fills. S’assegué a l’espona del llit i amb el palmell de la mà li tocà el front. Semblava que la febre havia minvat.


  En Joan havia emmalaltit dos mesos enrere i, malgrat que els remeis de l’apotecari fessin efecte, no seria fins més endavant que les febres del fill gran s’apagarien del tot. Les aigües estancades de l’albufera, els dies de calor sufocant, d’una humitat ofegadora, i els moscards que s’hi havien acarnissat, sobretot en l’infant, eren els culpables que hagués pres mal.


  Tot i que no havia estat el primer cop que el fill l’havia acompanyat a segar i recollir bova, una planta robusta que venien posteriorment a altres per fer barraques, llenderes i vencills, l’al·lot caigué malalt. Color esgrogueït, ventre inflat i febres intermitents n’havien estat el resultat. En Pere se sentia culpable de la malaltia del fill, però què podia fer, si en necessitava les mans per treballar? La terçana era la maledicció dels pobles que envoltaven l’albufera, i no se n’escapava ningú. Des dels infants d’uè fins als al·lots més grans. S’hauria estimat més caure malalt ell altre cop que no que ho fes el fill, el qual, amb nou anys, i sense la força dels esclaus que l’ajudaven en les feines del camp, s’havia convertit en el seu reforç primordial.


  —Què voleu, mon pare? —en Joan s’havia despert just sentir l’entrada d’en Pere a la sala.


  —Bon dia, Joan. Com te trobes? —digué, amb to preocupat.


  —Millor. Molt millor. Què feis? —demanà el fill mentre se li dibuixà un somriure trist a la cara.


  —Res. He pujat a veure’t abans de partir cap a Inca. No tornaré fins demà i volia saber com estaves —explicà en Pere, amb ulls entendrits.


  —Anau tranquil. Estic millor, i ja veureu com en tornar vos podré ajudar de nou. Hi anau amb el mul?


  —És clar, el necessit per dur la càrrega. Però no parlis, ara. Descansa. No sigui cosa que despertem els teus germans. Fes bonda i creu ta mare.


  —Sempre en faig —va dir el nin, mentre un somriure se li tornava dibuixar i, incorporat, s’aferrava al tors de l’home—. Adeu, mon pare.


  —Fins demà —el pagès acaronà els cabells del fill i li besà el front, afectuosament. Abandonà la cambra i baixà l’escala.


  —Dorm? —demanà na Jerònima.


  —No. Està despert —digué en Pere, acostant-se a la dona—. He parlat amb ell. Sembla que se troba millor. Me’n vaig més tranquil. I una altra cosa, ves alerta. No te fiïs dels desconeguts. Darrerament n’hi ha molts que ronden per aquí. Si en veus cap, tancau-vos dins la casa i no sortiu per res. Demà tornaré i esper dur bones noves. A més, miraré de vendre l’aviram, a veure si trec alguns doblers. Ens faran falta abans no venguin els homes del baró a cobrar el deute.


  Es besaren i, en separar-se, la dona, amb semblant seriós, de preocupació, allargà la senalla amb el menjar que havia preparat i li digué:


  —No passis ànsia. Qui ha d’anar amb compte sou vosaltres dos, pel que pugueu trobar pel camí. Segur que aquí estarem bé. És necessari que no tornis fins demà?


  —Sí. No queda més remei.


  L’home no donà més explicacions. La parella es tornà a besar i ell sortí de la casa. Havia deixat el carro carregat amb les gàbies, llest per marxar. Anava al mercat que cada dijous se celebrava a Inca. Tenia previst arribar-hi a trenc d’alba. De sobte, una ombra se li llançà a sobre, s’aixecà davant seu i alguna cosa li banyà la galta.


  —Vaja, Tord! Ets tu —en Pere acaronà el cap del gos que dret a dues potes era tan alt com ell—. Guarda’ls, eh? Amic. Guarda’m la família.


  L’animal quedà a terra i bordà repetidament per acomiadar l’amo. En Pere prengué les regnes llargues, posà el peu a l’estrep i pujà al carruatge. S’assegué damunt la pell de moltó i, enmig de la fosca nit, manà a la bèstia posar-se en marxa.


  Abans de perdre’s en la fosca, es girà cap enrere. Na Jerònima, amb el llum d’oli a la mà, el seguia amb la mirada, des del portal estant. Ell tornà al camí, on la negror ho dominava tot. La lluna gairebé no lluïa, però tant ell com el mul coneixien el camí a la perfecció, un camí que fins a sa Pobla era pla i en certa manera còmode si s’anava en carro. Tot i que hauria pogut dormir una estona, s’estimà més mantenir-se amb els ulls ben oberts, atent a qualsevol novetat.


  En arribar a les primeres cases del poble en Pere respirà més tranquil. En Miquel, amb qui faria el camí fins a Inca, esperava vora l’església, tal com havien quedat, amb els barrils plens de peix.


  Però l’amic no estava tot sol. El pagès reconegué de seguida la bota amb cames i sotana negre que l’acompanyava i no li feu gens de gràcia. Era mossèn Bernat Caldés, el vicari de sa Pobla.


  —Sempre és molt millor colcar que anar a peu —sentí en Pere que comentava el capellà en aturar el carruatge—, i anar en companyia que sol per aquests camins de Déu. Tan insegurs!


  El pagès botà del carro per ajudar l’amic a carregar els barrils. Saludà el vicari, que, sense tornar la salutació, s’apressà a pujar i ni tan sols s’oferí a ajudar-los.


  —Què hi fa, aquí? —xiuxiuejà en Pere, perquè el mossèn no el sentís—. No m’agrada que vengui. Massa addicte al virrei i als d’alguna banderia que volta la contrada.


  —Què volies que hi fes? —li contestà en Miquel—. En saber que havies de passar a cercar-me tot d’una s’hi ha apuntat. Tampoc a mi m’agrada. Sempre sembla que en dugui alguna d’amagada. Però no m’hi podia negar.


  El vicari, assegut a la bancada, al costat del lloc d’en Pere, esperava que el pagès i el peixater acabessin de carregar per reprendre el camí.


  En Miquel pujà per la part posterior del carro i es feu un lloc entre gàbies i cossis; en Pere s’assegué en el tros de seient que no ocupava el cul gros del capellà. Així ubicats, sortiren de sa Pobla pel camí de Búger i reprengueren la senda en direcció a Inca.


  Vorejaren el llogaret de Búger i en un punt del camí travessaren el torrent per un gual de còdols, ran les pedres passadores per on la gent que feia el camí a peu anava quan portava aigua. Feia mesos que no plovia i el llit era sec.


  —I la família com se troba, Pere? —demanà el vicari, com si res.


  —Anam fent, mossèn Bernat, però el fill gran ha pres les terçanes. Les tremolors no han parat des de juliol passat.


  —Ja me sap greu! Els que vivim tan a prop de l’albufera correm sempre el risc d’emmalaltir.


  —Sí, és cert —afirmà en Pere, i tot seguit, apartant la vista del camí per mirar-lo a la cara malgrat la fosca, adoptà un posat greu—. Sobretot els que hi treballam a l’estiu. No entenc per què generalitzau. No vos hi he vist mai, dins les aigües de l’albufera —i per al seu interior hi afegí—. «Vós, a resar, sempre a cobri, tant si plou com si fa sol, i els pobres a conrear, de mala manera».


  —Fill meu, cadascú té la seva missió a la terra. És així com ho vol Déu i així ha de ser.


  En Pere, atent altre cop al camí, no es mossegà la llengua.


  —Però els pobres patim gana, i vós passejau una bona panxa. No en deveu passar gens, de rusca.


  El pagès no podia consentir aquell privilegiat eclesiàstic que obligava els seus feligresos a pagar el delme mentre ell es gratava la panxa dient missa diària.


  —Avui tens la llengua molt esmolada, Pere, i no te convé gaire —digué el mossèn, després d’arrufar les celles—. Com dius, no són bons temps per a ningú, i molt menys per a un llenguallarga com tu. Avui t’ho passaré per alt. Farem una cosa: com que me fas el favor de dur-me fins a Inca i veig que la malaltia del teu fill te té una mica sulfurat, m’oblidaré dels retrets i te faré una gràcia. En passar de nou per sa Pobla, atura’t a la parròquia. Te donaré una bosseta d’encens, del que tenc per a la celebració de la missa dels diumenges. Com deus saber, és bo per espantar els moscards i és el que empren els senyors per protegir-se de la malaltia. N’hi ha que cremen sofre.


  —És el que feim a casa —digué en Pere—. Ensofrar i posar herbes, perquè a altra cosa no arribam. Vos agraesc l’oferiment. Passaré demà migdia per la vicaria, just en haver deixat en Miquel. Tota ajuda és poca.


  L’oferiment del mossèn el va fer callar. A més, era millor fer el viatge en silenci. Temorosos que les veus poguessin alertar les banderies que voltaven pels camins, varen restar muts. En Miquel assegut darrere, amb els cossis i els animals, ells dos a la bancada. Passaren entre sementers erms fins arribar a un espès alzinar on toparen de nou amb el llit sec del torrent. La frondosa vegetació dels brancals gairebé cobria el camí i augmentava, encara més, la percepció d’obscuritat. Entre la fosca més pronunciada una sensació desagradable l’envaí. Se sentia vigilat. Era just en aquell indret, quan el camí polsós es convertia en una via empedrada, on creia que es trobaven més desvalguts i on les possibilitats de ser atacats augmentaven. Tanmateix, passaren el bosquet sense que res succeís. Ningú no donà senyals de vida rere les soques de les alzines o les abundoses mates. Poc després, travessaren el camí d’Artà a Lluc, i en aquest punt giraren per la via anomenada d’Alcúdia. A mà esquerra, a un centenar de metres del camí, entre les primeres clarors de l’alba que era a punt d’encendre el dia, podien entreveure les cases de Son Vivot.


  Des d’allà avançaren, sotraguejant, per les roderes marcades al camí. Deixaren a mà dreta el portell que menava a Son Bosc i seguiren la sendera que davallava lleugerament, envoltant en tot moment el puig dalt del qual es trobava una petita ermita dedicada a Santa Magdalena.


  Aviat arribaren a Inca i a trenc de dia ja eren al carrer del Mercat, disposats a ocupar el trast que el saig els guardava per parar el lloc de venda.


  El vicari es mostrà agraït altre cop amb el pagès i, abans d’acomiadar-se, li recordà que l’esperaria a la sagristia.


  —T’ha dit què hi ve a fer, a Inca? —volgué saber, recelós, en Pere, després que el mossèn girés la primera cantonada.


  —Li ho he demanat i ha fet l’orni. No m’ho ha volgut dir.


  —No me’n fii gens d’aquest escarabat buiner. Ja és perquè els meus fills han de mester el remei que m’ha ofert! Si no, no me veuria el pèl. Miquel, descarreguem i anem per feina.


  CAPÍTOL II
 Setembre de 1520


  Tornava a ser un matí assolellat, com tots els d’aquell setembre, més xafogós que de costum. Mentre el sol envaïa la vila i topava amb les parets de les cases, uns infants jugaven al carrer amb bolles de fang a toc i pam.


  No gaire lluny d’on es trobaven, un enorme gos negre de pèl curt i tacte aspre, un animal massís i poderós d’ulls grans i ovalats, foscos, els guaitava ajagut a l’ombra. Regal de l’avi Xim, els acompanyava amb la mirada, amb un cert aire indolent, mentre s’entretenien jugant.


  En Miquelet, un nin de poc més de set anys, de pell bruna, cabells castanys curts i ulls verds, resultava un bon amfitrió per a na Clara. Amb tot, estava una mica molest amb la seva companya de jocs en veure com ella li guanyava les bolles quan un mes enrere ni sabia que existís aquest joc.


  —He pensat que ja som amics i te puc mostrar un secret.


  La nina, girant-se de cop i fent voleiar la cabellera morena que li queia arrissada sobre les espatlles, malgrat portar-la recollida amb un llaç blau cel, se’l quedà mirant i amb un somriure dissimulat li digué:


  —Quin secret me vols mostrar? El que tu vols és no perdre més.


  —No t’ho puc dir —en Miquelet s’estimà més desviar la conversa—. S’ha de veure. No és gaire lluny. Si vols hi anam.


  Sense esperar resposta, recollí les bolles que restaven escampades pel terra, les posà dins el saquet de tela que li havia cosit la mare, agafà la mà de la nina i començaren a córrer pels carrerons estrets. En Llamp no necessità que el seu amo el cridés. S’aixecà i partí darrere seu.


  Era dijous, dia de mercat a la vila. El carrer per on volien escurçar el trajecte era ple de gent traginant amunt i avall entre les parades. Alguns venedors havien posat les taules a l’ombra dels noguers situats a banda i banda del carrer del mercat, i cridaven les excel·lències del poc que tenien per vendre.


  Els infants, seguits no gaire lluny pel seu fidel guardià, s’afanyaren i s’esmunyiren entre la multitud esquivant la gent, sense amollar-se la mà l’un de l’altra. En Miquelet no volia perdre l’amiga. Li agradava que el veiessin en companyia de na Clara, arribada feia poc a Inca.


  Es dirigiren carrer amunt fins arribar a les últimes cases, des d’on prengueren cap a l’església de Sant Bartomeu, el patró de la vila. Poc abans d’arribar-hi es desviaren i anaren a parar al peu dels molins fariners situats dalt del turó. Un pujol des d’on es dominava la petita conca entre el puig de Sant Bartomeu i el puig d’en Roure, per on transcorria el cabal de dos torrents, el de Can Tabou a la conca esquerra mirant cap a la serra de Tramuntana, i el del Rei, a la dreta. Des d’allà dalt els infants veien unes figures humanes, disminuïdes per la distància, que traginaven amunt i avall.


  —Què fa aquella gent, Miquelet? —demanà, encuriosida, la nina.


  —Recullen fang.


  —Te’n vols riure de jo —contestà ella.


  —No, és ben cert. Recullen fang per fer plats i tassons.


  En Pau, el pare, li havia explicat que les terres argiloses d’aquella zona, sobretot les dels voltants del torrent de Can Tabou, servien per a l’elaboració de vaixelles. La bassa major que es divisava des del turó, formada per l’acumulació d’aigües en el clot fet per a l’extracció de l’argila, també era utilitzada per adobar-hi pells i llana.


  —Just darrere aquell munt de terra seca, hi ha una altra bassa, la petita. No ho diguis, hi anem per refrescar-nos i jugar. Però els grans no ho volen. Diuen que ens podem fer mal. Que les aigües són molt brutes. Ens és igual.


  Deixaren enrere els molins i, a uns metres, en una petita esplanada ocupada per un gran garrover, després d’amollar la mà de la nina i demanar-li que l’esperés, en Miquelet s’enfonyà entre les branques d’una mata i, tot orgullós, cridà na Clara.


  —Vine, Clara! Mira!


  La nina aviat se situà al seu costat. Al terra, amagada entre la mata llentrisquera, sobresortia una roca.


  —Mira —repetí en Miquel—. Fins aquí arribà el nostre rei En Jaume. Veus, damunt aquesta pedra, l’empremta de la ferradura del seu cavall? Pegà un llongo des de dalt de les muntanyes que hi ha allà lluny.


  A la roca hi havia un senyal semblant a l’empremta deixada sobre el fang per la pota d’un cavall. En veure-ho el neguit de na Clara es va esvair.


  —Mon pare me mostrà aquest lloc —digué el nin, tot emocionat—. Me contà la història del nostre ben estimat rei. Me feu prometre que no en parlaria amb ningú. És el nostre secret. I ara també el teu.


  En Miquelet narrà la història de com, no feia encara tres segles, el rei En Jaume havia arribat a Mallorca i com s’havia fet present a Inca per rescatar una bella donzella de les mans del sarraí que la tenia empresonada.


  Mentre en Miquelet explicava el que sabia a na Clara i li anava indicant el que es divisava des de dalt del turó, per l’ampla esplanada que s’estenia als seus peus, talment una mar d’aigües daurades formada pels rostolls del blat que s’havia segat durant l’estiu, hi transitava un carro carregat de garbes fins a dalt. Anava estirat per un mul somerí de color blanquinós i seguia el camí en direcció als molins.


  El carreter, de físic eixut, alt i magre, de pell colrada, amb la roba polsegosa i un pedaç blanc fermat al cap per protegir-se del sol, anava camí amunt menant la bèstia, que estirava la càrrega disposada per l’home.


  Mentre en Miquel i na Clara s’asseien sota l’arbre per contemplar les muntanyes situades prop d’Inca, en Llamp deixà anar un lladruc i fugí escapat pel camí en direcció al traginer, que lentament s’acostava.


  —On va, en Llamp, ara? —demanà na Clara.


  —Ha ensumat en Blai i l’ha conegut. Mira tu si és intel·ligent, el meu ca. Tan lluny i sap qui mena el carro —contestà, tot cofoi.


  En Llamp l’havia reconegut, sí. El carreter era, en efecte, en Blai Reixac, amic del pare d’en Miquelet. Mentre el gos s’allunyava turó avall, una veu ressonà.


  —Ei, tu. Què hi feis, aquí? No sabeu que l’arbre és nostre i que unes ninetes com vosaltres no s’hi poden posar, a l’ombra?


  En Miquelet es girà i veié en Llorenç, un jovencell cepat, que tenia tres anys més que ell i era dues vegades més alt, amb els cabells negres i embullats. Duia pantalons de tela basta, apedaçats i doblegats just per sobre dels genolls, una camisa esparracada i un somriure murri d’orella a orella. En Llorenç era un individu de qui en Miquelet s’estimava més no sentir ni l’olor. Anava acompanyat dels de la seva colla. Els coneixia tots. En Joan, el més forçut dels quatre, armat sempre amb un pal d’ullastre; en Macià, un pèl-roig espigat i esprimatxat, i n’Andreu, el menut. Descalços i bruts, sempre seguien en Llorenç per tot arreu. Talment una guarda de moixos salvatges s’acostaren pel darrere. L’oreig en aquell indret bufava de cara als al·lots i el gos no n’havia sentit l’olor.


  Mentre en Llamp arribava on era en Blai, el seu amo es veia assetjat per una colla de brètols. Na Clara, sorpresa pels quatre bergants, llançà un crit que gairebé no sentí ningú. L’animal, però, després de saludar al traginer amb un lladruc, aixecà el cap en direcció als infants i en ensumar el perill que corrien tornà enrere. En Llorenç, veient com el gos arrencava a córrer bordant cap on es trobaven, esclafí una riallada i d’una manotada prengué la cinta color blau cel que coronava els cabells de na Clara. Sense discutir gaire, els nouvinguts emprengueren una ràpida retirada turó avall, en sentit contrari al del gos.


  —Llamp, deixa’ls! Vine aquí! —cridà en Miquelet.


  L’animal es deturà, aixecà les orelles i optà per no fer gaire cas a les paraules del seu amo, que li ordenava deixar d’encalçar els atacants. Decidit, l’animal sortí corrents cap a la colla d’en Llorenç, que seguia fugint davant el perill.


  —Ves, Llamp, du’l! —cridà en Blai Reixac, el carreter, del camí estant.


  Els agressors se separaren i cada un procurà córrer tant com podien les seves cames. El gos escollí la seva víctima. En Llorenç. L’encalçà i, en tenir-lo a l’abast, talment una presa de caça, li saltà a sobre i el llançà a terra sota el seu pes. L’animal grunyí i quan un instant més tard en Llorenç, estirat panxa enlaire, obrí els ulls, es trobà, aterrit, el gos cara a cara, amb l’alè de l’animal que li entrava pels narius i la bava que li queia a sobre. Espaordit, en Llorenç deixà anar un crit que omplí la vall. En sentir-lo, en Joan, alt i gros com pocs i amb els braços i cames plens de crostes, girà sobre les seves passes i amb el garrot d’ullastre copejà amb força l’espatlla de l’animal. En Llamp gemegà de mal, es regirà i bordà a qui li havia pegat. Li ensenyà els claus amb el barram estret i a punt estigué de tirar-s’hi a sobre per mossegar-lo. En Llorenç, aprofitant la situació, s’incorporà de nou.


  —Llamp, vine aquí, t’he dit! —cridà en Miquelet. Decidit a prendre part en la baralla, ràpid, es desfermà la fona d’espart que portava subjectada a la cintura, prengué una pedra del terra, la col·locà en el trau de la bassetja, donà just dues voltes per damunt del seu cap i amollà un dels dos extrems de la corda. Una fuetada feréstega ressonà com un tro i la pedra sortí amb tanta força que en un no-res impactà en el cap d’en Llorenç—. Au, jas! —tornà cridar el nin amb la cara tenyida per la ràbia, en veure com els que els havien amenaçat volien escapar-se pendent avall.


  En Llorenç caigué amb tot el seu pes. Rodolà per terra i xisclà pel dolor de l’impacte. Perdé l’alè i en provar d’aixecar-se les cames no l’aguantaren. Els amics es returaren. Estirat panxa enlaire, el ferit plorava. Mentre el recollien, es tocà el cap amb les mans i les retirà xopes de sang. La cinta que acabava de prendre estava feta un manyoc i en un instant canvià el color cel blau per un color negrós. El color de la sang sobre la tela.


  El bergant, enrabiat, potser més per haver quedat en ridícul davant la seva colla que pel mal físic que sentia, renegava i jurava venjança. Havia estat humiliat per un passerell.


  —Prepara’t, Miquelet, aquesta te la torn! Vadéu si te la torn —cridava mentre corria per uns terrenys irregulars, carena avall, ajudat pels companys—. T’ho faré pagar molt car! —repetí, amenaçant.


  Dalt del pujol, en Miquelet i na Clara escapaven corrents cap a la vila amb el gos al darrere. Passaren al costat dels molins, assoliren l’entrellat de carrers, traspassaren l’aldarull del mercat i arribaren, suats i cansats per la carrera, a casa d’ella.


  Entraren esperitats, com un cap de fibló, i hi trobaren el pare de na Clara conversant amb un altre home, alt i eixut, molt ben vestit amb una camisa llarga. Tots dos envoltaven un bell bufet de cames tornejades, amb incrustacions precioses d’ivori i tiradors de ferro forjat. Ocupaven el centre de la cambra. La resta del mobiliari estava format per uns prestatges replets de llibres que omplien les parets de l’estança, quatre cadires de braços amb seient i respatller de cuiro treballat i un cofre, obert, folrat de vellut, que contenia llibres i pergamins.


  Els dos homes, que consultaven uns mapes, els saludaren molt breument mentre els al·lots passaven vora seu cap al pati interior.


  En Miquelet mirà de cua d’ull el que els homes examinaven i quedà amb la boca oberta davant la visió del que el pare de na Clara tenia a les mans i del qual, pel somriure que manifestava, semblava molt satisfet. El nin es returà i quedà contemplant les imatges de vius colors que contenia. Es tractava d’unes làmines de pergamí enganxades a unes taules de fusta.


  —Hola Miquel. T’agrada l’atles?


  —El què? —interrogà l’infant, sorprès—. Què deis l’amo en Jaume? Ah, els dibuixos? Són preciosos. Què signifiquen?


  —Era l’univers dels nostres avantpassats —respongué el llibreter mentre senyalava els elements que componien la làmina—. Un compendi dels sabers d’aquell moment. Hi trobam la cosmografia, el calendari lunar, les festes de tot l’any, la rosa dels vents, els símbols del zodíac, els diferents mars i oceans. Ciutats abanderades, figures humanes, rius, fauna i flora. Des de les muntanyes conegudes fins a les terres més llunyanes. La península Aràbiga, l’Índia, on arribà Alexandre el Gran, o les fabuloses terres de Catai, descrites pel viatger venecià Marco Polo.


  L’atenció d’en Miquelet fou màxima davant les paraules del llibreter.


  —Mira, aquí, al ponent de la Mediterrània, hi ha Mallorca —i l’home assenyalà al mapa un dibuix en què predominaven els colors de la senyera del rei En Jaume, el de la llegenda de la pota del rei, segons li havia mostrat el pare.


  El nin restà embadalit davant la proliferació d’imatges, per la quantitat de figures, per les ciutats dibuixades amb el símbol d’un castell rodó, com ho era el castell de Bellver, que havia visitat en certa ocasió acompanyant el pare. De cop, algú li estirà els darreres de la camisa. Era na Clara.


  —Venga, anem. Has vengut a veure mapes o a jugar amb mi? —demanà ella amb un cert posat emmurriat.


  —Ep, deixa que en Miquelet passi gust —digué en Jaume de Galiana a la seva filla, amb una rialla a la boca. Amb un gest afectuós i tendre hi afegí—: de seguida ve amb tu. No passis ànsia, no te’l raptarem.


  Al cap de poc, meravellat per la visió, en Miquelet sortí al pati cobert per un esponerós emparrat que, en aquella època de l’any, donava ombra i raïm. La nina li oferí aigua de la cisterna situada al seu bell mig. En haver begut els primers glops, en Miquelet es veié empès a entrar a la cuina i d’allà a la botiga. La nina li mostrà una taula pastera i un cubell gran ple de farina. A sobre de la taula, situada en un racó de la cambra, una munió de dolços i pastissos diferents esperaven per ser engolits i acabaren de deixar en Miquelet bocabadat del tot. Les dolces aromes de la sala eren intensíssimes i li omplien els narius.


  —És que a casa estam de celebració —va dir ella, tota gojosa, assenyalant el menjar.


  —I què celebrau? —demanà el nin—. Si se pot saber. Qui fa festa?


  —Tots en feim. Commemoram l’any nou.


  —Què dius? Me prens el pèl? —abstret, confós, el nin no acabava de creure’s el que veia ni el que sentia—. L’any nou no és ara, al setembre. És al gener.


  —Els cristians el celebrau el gener —digué ella, amb un somriure enigmàtic—. Nosaltres festejam el Roix ha-Xanà, l’any nou, dos dies abans de l’inici del mes hebreu de tixrí.


  El nin no donava crèdit al que sentia. Havia pensat revelar un gran secret a l’amiga en mostrar-li la petjada del cavall del rei En Jaume i resultava que na Clara n’hi deia un de més gran. Un de perillós. Eren jueus. I allò, pel que havia sentit dir, era un dels majors pecats que algú podia cometre.


  —Però no ho pots dir a ningú Miquelet, jura-m’ho —implorà ella—. Ni als meus pares. Si saben que t’ho he contat me castigaran i no ens podrem veure mai més. Ha de ser el nostre secret.


  Davant els precs, el nin jurà no desvetllar-lo mai. Havia sentit parlar dels jueus a la gent que freqüentava el celler de la mare, que s’hi referien com a éssers malèfics. L’encarnació del dimoni. Però ni na Clara, ni el seu pare, ni la seva mare no tenien ni banyes ni cua. No podia ser que els jueus fossin tan dolents com deia la gent!


  —És ara —continuà na Clara, un cop havia quedat palesa la necessitat de guardar silenci—, quan ens reunim amb la família i amics i ens menjam els dolços. És per això, que t’he convidat. Perquè ets el meu amic.


  La nina assenyalà la munió de pastissos exposats sobre la pastera.


  —Així tendrem un inici d’any endolcit. Menja, menja el que vulguis!


  En Miquelet, en agraïment, se li apropà i li feu una besada a la galta. La nina mostrà un tendre somriure.


  —Amics! —exclamaren tots dos alhora i es posaren a riure per la coincidència.


  S’acostaren a la taula parada i s’afartaren d’ametllats fets amb mel, bunyols i rubiols i pastissos de pasta fullada. Fora d’aquella casa es passava molta rusca. Eren temps d’escassesa i gana.


  CAPÍTOL III
 Setembre de 1520


  A la sala tots dos homes parlaven amigablement. En Jaume Galiana havia rebut amb alegria la sobtada visita del seu amic Ahim ben Salema, Gabriel Murta segons les cèdules falsificades que l’acreditaven com a mercader retornat a l’illa des de Florència. N’Ahim era un home de mitjana edat, d’aspecte molt digne i dolços ulls verds, nas ganxut i barba acabada en punta.


  —Com pots veure, l’he trobat —feu el llibreter, cofoi—. M’ha costat. És una de les poques còpies de l’Atles de Cresques que resten intactes.


  Cresques Abraham, a qui es referia en Jaume, havia nascut al call de Ciutat dos segles abans, i sota la protecció dels reis de la Corona d’Aragó s’havia dedicat a la construcció d’instruments nàutics i a l’elaboració de cartes geogràfiques. El seu treball havia assolit tanta fama que havia estat reclamat fins i tot pels mateixos reis de França i Portugal.


  —Una meravella, i molt ben conservat, per cert —va dir en Gabriel—. Anirà molt bé per als meus propòsits. Sens dubte serà del gust dels Mèdici.


  L’atles il·lustrat davant del qual es mostraven gojosos, i que havia deixat embadalit en Miquelet, era una excel·lent mostra de la cartografia mallorquina. En el passat, Mallorca havia disposat d’una escola especialitzada en les arts de la il·lustració de planisferis, mapes i cartes de navegació, elaborats, en sa majoria, per membres de la comunitat jueva.


  —Tu sempre mercadejant —el llibreter feu broma—. Quan te’n cansaràs?


  —Mai. És la meva feina. A més, no puc descansar —respongué en Gabriel—. La sang m’ho reclama. No puc deixar de banda la nostra gent, i si amb l’Atles aconsegueixo acontentar els senyors de Florència, benvingut sigui.


  —Si no fos per la noble causa que te guia diria que, tot i el guany que me comporta vendre’l, la compra sembla un caprici.


  —Escolta, tu! —digué el mercader, i els llavis apuntaren un petit somriure—. Tinc un bon motiu per adquirir-lo.


  —No ho dubt —digué en Jaume, mentre se sumava al somriure—. No pretenia molestar-te amb el comentari. Sé per què el vols.


  L’alegria dels dos homes era més que evident.


  —Sens dubte servirà per complaure a qui tants jueus ha acollit a les seves terres —digué n’Ahim ben Salema, amb la mirada perspicaç d’un home de món—. I ja que parlam de diners, em pica la curiositat: qui compra llibres en temps de gana, a part d’un tronat com jo?


  —No te pensis —en Jaume es tombà cap a l’amic i abaixà les celles—. Qui passa gana és el poble i aquest no en sap, de llegir. Els que en saben continuen comprant-los. Sobretot llibres especialitzats. A Ciutat, doctors en lleis, mercaders o notaris són els millors clients. Un notari me pagà una petita fortuna per una de les primeres edicions impreses de la Bíblia. Un caprici que m’ha costejat les despeses del trasllat de Ciutat a Inca, i que m’ha permès arreglar el casal on ens trobam.


  —I a part de la Bíblia, què compren? —demanà el mercader, curiós, mentre pegava una ullada a la sala plena de llibres.


  —Autors clàssics, com ara Ciceró, Gai Sal·lusti, Porfiri o sant Agustí.


  —Veig que en tens una gran col·lecció —continuà n’Ahim, en un to cordial.


  —Tots a la venda! —bromejà en Jaume.


  El mercader tafanejà entre els prestatges, en els quals pogué veure exemplars com ara el Llibre de bons amonestaments, del savi Anselm Turmeda; una Història d’Alexandre el Gran; l’Arbor Scientiae, de Ramon Llull; La faula, de Guillem de Torroella, i alguns exemplars de la Rudimenta grammaticae de Joan de Pastrana, dels impressors mallorquins Bartomeu Caldentei i Nicolau Calafat.


  —Un bell compendi de la saviesa humana —digué, mentre passava la mà per sobre els llibres, acariciant-los.


  —Així és. La majoria comprats per senyors que no en llegiran una línia —digué en Jaume, encongint-se d’espatlles—. Però no és el meu problema. Procur donar-los el que me demanen. Per a mi mantenir una col·lecció com aquesta, a més d’una gran despesa, significa tenir bons contactes amb altres llibreters i impressors. No tan sols de Mallorca. I tenir l’orella parada per quan algun senyor d’aquests es mor. Els hereus no solen sentir la mateixa devoció pels llibres. La majoria cerquen desfer-se’n. Aleshores és quan entr en acció.


  —Interessant.


  —En el futur m’agradaria ampliar el negoci —continuà el llibreter, amb un mig somriure a la boca—. Posar en marxa un taller, com el que tinc a Ciutat. I si trob mà d’obra qualificada que m’ajudi, fer que en els obradors situats al pati de darrere puguem enquadernar i restaurar llibres i manuscrits antics.


  —Una altra cosa —el mercader feu una pausa, canvià l’expressió de la cara, posà semblant seriós i continuà—. No he vingut tan sols per comprar-te l’Atles. Estic molt amoïnat. Per tu i pels teus. Els vents que bufen per l’illa no són favorables per a gent com tu.


  —Anam molt alerta —es va defensar en Jaume, amb to sec.


  —I? No n’hi ha prou. La Inquisició cada cop estreny més —l’advertí n’Ahim—. A tu i a molts prohoms de bé que us heu encaparrotat a seguir vivint sota la capa de la conversió.


  —La Confraria de Sant Miquel ens aixopluga —respongué en Jaume, eixut, mentre s’asseia en una de les cadires que ocupaven l’estança.


  —Ho sé. I si ho sé jo, que visc allunyat de Mallorca, se’m posa la carn de gallina només d’imaginar què en deu saber la Inquisició —l’expressió del mercader s’endurí mentre recolzava les mans sobre la taula—. No us podeu fiar ni dels criats. Feis-me cas. Acompanyau-me a Liorna. El navili ens espera al port de Ciutat llest per salpar. La teva cosina estarà molt contenta de tenir-vos a casa. Allà podràs reprendre els teus negocis. Florència és una terra molt més segura que no Mallorca.


  —Mallorca és ca meva, Gabriel. Cals meus pares —respongué en Jaume, amb un cert fervor—. Dels nostres avantpassats. Em neg a abandonar-la. Quin Déu pot ser tan cruel que permeti que els seus fidels ataquin i matin els seus veïnats? Amb quin dret poden foragitar-nos o portar-nos a la foguera? Anam alerta. Molt alerta, i en certa mesura comptam amb l’ajut de les autoritats.


  —Sí, però des que el rei Ferran organitzà la nova Inquisició —a n’Ahim li brollaven les paraules de la boca—, des que la inquisició castellana governa les terres catalanes, la intolerància religiosa s’ha fet més patent. Conversió o mort. Al cap i a la fi el que volen es quedar-se les nostres fortunes.


  —I per afegitó, l’atemptat fallit a l’inquisidor Navardú no ajuda gens la nostra comunitat —digué en Jaume, preocupat—. S’estan extremant les mesures. Així i tot, no ens queda més remei que confiar en els nostres jurats i que arribaran a convèncer Sa Majestat. Esperem que acabin per foragitar els inquisidors de Mallorca.


  —Però en quin món vius, Jaume? —exclamà l’amic, amb cara d’afectuosa preocupació—. Les protestes contra en Navardú només serviren perquè el traslladessin al tribunal de Barcelona. Pels informes que en tinc, el nou inquisidor, Arnau Albertí, no sembla millor.


  —L’emperador Carles ha d’entendre que si les fortunes més poderoses abandonen els seus dominis repercutirà sobre l’economia del regne.


  —No anam bé, Jaume! —cridà el mercader davant l’entestament de l’amic—. Treu-te del cap que la cosa millori. Pensa en la dona i en na Clara. Veniu a Florència.


  —Nosaltres quedam! —i li adreçà un somriure estrany. Trist.


  En Jaume notà com l’amic li clavava la mirada i li cridava:


  —Mira que ets tossut! Vos hi va la vida! Ara és l’hora de partir, Jaume!


  —I qui ens assegura que a Florència no passarà com arreu? —preguntà amb impaciència—. Ningú ens vol, Ahim. Desenganya’t tu també. Estam condemnats a viatjar, errants, d’un indret a un altre. Si he de partir definitivament vull esperar. Ja t’he dit que Mallorca és la meva terra. Saps? Al port de Ciutat arriben vaixells amb noves que parlen de la descoberta d’una nova terra. D’un tal Cristòfol Colom, que ha descobert un nou món. Tal volta sigui un bon destí. Qui sap si serà realment la terra de la Nova Jerusalem.


  —No flastomis! —digué en Gabriel amb la mirada esverada per les paraules de l’amic—. De terra promesa només en tenim una: Jerusalem. La dels nostres avantpassats. El nostre poble no viurà en pau fins que no retornem de la diàspora, tots junts, a la casa de Jerusalem. En això faig feina. Del que dius d’aquest mariner, el tal Colom, n’he sentit a parlar. És cert que una ombra de misteri l’envolta. Li deien el Genovès, però també he sentit a dir que era un convers mallorquí, un dels nostres. Ningú me n’ha tret clarícia.


  La conversa es veié interrompuda momentàniament per l’entrada de na Dolça, l’esposa d’en Jaume.


  La mare de na Clara era una dona jove, de llargs cabells castanys, que li arribaven als malucs. Un bell somriure deixava a la vista unes dents grans, blanques, quasi perfectes. De coll llarg, pell clara, cos esvelt i ulls ametllats, aparentava una certa fragilitat.


  —Què passa? —demanà—. Vos senten cridar des del fons del corral.


  —El teu marit, que és un tossut —digué, nerviós, el mercader—. No canvia de parer ni que el matin.


  —Ah! Això és tot? —digué na Dolça, intentant treure ferro a la discussió. Llançà una mirada al parent i amb un somriure als llavis afegí—: Però això tu ja ho sabies. No te deu venir de nou. Per cert, supòs que avui quedes a casa.


  —Davant la teva rogativa no m’hi puc negar —feu ell mentre reia per sota el nas—. A més, tinc una altra visita per fer.


  —Te prepararem una cambra. Quedaràs avui com a mínim. Així celebrarem l’any nou.


  —Ho faré encantat, estimada cosina. Ja us he dit que també he vingut fins a Inca per un altre assumpte —es girà cap a en Jaume, que continuava assegut—. Amb l’enrenou dels últims mesos el baró de Pedraforta s’ha establert de manera momentània a Inca. És un noble d’arrels eivissenques casat amb una dona d’aquí. Tot i que és una mala peça vull oferir-li els meus serveis. Pretén mercadejar amb Catai a la recerca d’espècies i sedes. Té prou influències a la Cort i no vull perdre l’ocasió de fer-hi negocis.


  —El conec —afirmà el llibreter, sorrut—. Me n’han parlat i per a res de bo.


  —Idò no cal que et digui res més. Aneu-hi alerta. Passaré per casa seva i en acabar tornaré per quedar amb vosaltres fins demà. A Ciutat hi tinc negocis per resoldre.


  —Així m’agrada —digué na Dolça, riallera—, que la família ens visiti. En Jaume està massa preocupat i és bo que trobi amb qui parlar amb confiança. Li diré a la criada que disposi la cambra dels convidats.


  I assenyalant l’Atles, afegí:


  —Veig que a la fi t’ha trobat el que cercaves.


  —Així és. Una peça excel·lent. —En Gabriel feu una pausa breu i després continuà—: Vull que sàpigues que no només hem parlant de l’Atles. Intent convèncer el teu marit perquè abandoneu Mallorca. Per la Inquisició. Si us plau, Dolça, no us fieu de ningú. De ningú.


  —Serà el que Jhavè vulgui —comentà el marit, abans que ella digués res.


  En aquell moment, algú tocà la baula de la porta del carrer. Tots tres es miraren estranyats i mentre els homes guardaven silenci, la dona anà a obrir. La tensió es rebaixà quan ella exclamà, contenta, en veure qui tustava:


  —Hola, Pau! Entra, entra, home! No et quedis al carrer, que hi fa molta calor.


  El nouvingut passà i saludà.


  —Bon dia, Pau. Gabriel, te present un bon amic —feu Jaume Galiana aixecant-se del seient—: en Pau Casesnoves, cirurgià i antic batle de la vila. Pau, ell és en Gabriel, un familiar vengut de mar enllà —digué el llibreter.


  —Encantat de conèixer-vos —en Pau allargà la mà i tots dos encaixaren.


  —Passava per aquí, camí de casa. Venc de visitar l’esclau d’en Pere Torrens. L’altra nit li pegaren una coltellada en una brega.


  —I és greu? —s’interessà na Dolça.


  —Se troba millor, però m’agrada visitar els malalts. També he vengut per una altra cosa. Pel llibret de profecies… —feu en Pau, deturant-se abans de dir el títol davant un desconegut—: La tresca i la verdesca.


  —Però… Que no és proscrit? —demanà abaixant la veu el mercader, somrient.


  —Qui més qui menys, en els temps que correm, és proscrit —respongué en Pau—. Per un motiu o per altre. Qui s’instrueix, llegeix i pensa se troba al límit de la llei. No són bons temps.


  —Quanta raó tens, amic Pau —contestà el llibreter mentre del fons del cofre que tenia a la vora, embolicat amb un drap de vellut blau, tragué el llibret amb les profecies escrites per l’autor mallorquí, convers a l’islam, Anselm Turmeda—. Jas. Aquí el tens, tal com te vaig dir.


  —El llegiré amb devoció —digué en Pau, alçant la mirada, posada inicialment en les lletres daurades del títol del llibre—. M’han parlat també d’un altre llibre. Les revelacions, de Santa Brígida. Si cau en les teves mans t’agrairé que el me facis arribar.


  —En això tal volta sigui jo qui us pugui ajudar —digué n’Ahim—. I perdonau que em posi en la conversa. Com a mercader tinc tractes amb el port italià de Liorna. Per allà hi circula una versió manuscrita d’aquestes Revelacions. Si em permeteu, us en faré arribar un exemplar.


  —Vos estaré infinitament agraït —contestà en Pau.


  —Per cert —comentà na Dolça—, el teu menut és per aquí.


  —I què hi fa, en Miquelet, per ca vostra? M’ha semblat veure en Llamp ronsejant pel carrer i m’he imaginat que el nin no devia ser gaire lluny.


  —Ja ho saps, s’ha fet molt amic de na Clara —digué la dona—. Tot el dia van junts amunt i avall. Estam molt contents que la nina hagi trobat un amic de jocs com el teu fill. Vaig a cercar-lo. El darrer cop que els he vist eren per la cuina.


  No fou necessari que la dona es mogués de l’entrada. Els infants sortiren apressadament.


  —Mon pare! —saludà el nin.


  —Hola, Miquelet, què hi fas per aquí? —interrogà en Pau.


  —Jugam al corral amb na Clara.


  —Que no trobes que ja és hora de partir? Ta mare ens deu esperar per dinar.


  —Voleu compartir taula? —s’oferí el llibreter—. A ca nostra sempre sou ben rebuts.


  —Moltes gràcies, Jaume. Na Maria ens deu esperar amb el plat sobre la taula i ja saps com s’impacienten les dones si no hi vas sense avisar —bromejà i mirà alternativament l’amic i la seva muller—. Així que cap a casa, Miquelet, que hi falta gent.


  —Pare, jo… no tenc gana —digué el nin amb un lleu quequeig i abaixant el cap.


  —A aquesta hora? Què has menjat? —preguntà en Pau.


  En Jaume, recelós, observà com la seva filla mirava el nin de fit a fit i aquest apartava la mirada.


  —No res, però tenc la panxa que em fa mal —respongué el nin abaixant el cap.


  —Heu entrat al rebost? —demanà la mare.


  —Sí —contestà la nina de manera concisa, sense llevar els ulls del nin.


  —Així és normal, Pau —i la dona va somriure—, hi tenim una caterva de pastissos. Quants n’has menjat?


  —És el meu aniversari —mentí el llibreter abans el nin contestés.


  —No ho sabia, això de l’aniversari. Molts d’anys, Jaume! —digué en Pau i amb un somriure es dirigí al fill—. Ja veurem què li deim a ta mare.


  Pare i fill els agraïren l’hospitalitat rebuda. Sortiren a fora i, amb el ca al darrere, partiren carrer amunt cap a la fonda.


  CAPÍTOL IV
 Setembre de 1520


  La nit era una bona companya. Un grapat d’ombres es movien en la foscor dels carrerons de la vila. Pretenien amagar-se de la tènue llum de les torxes que il·luminaven cada cantonada i d’una topada amb els homes del cap de guaita, que vigilaven els carrers.


  Un ban del virrei Gurrea marcava l’avançament del toc de queda a partir de la posta de sol. A Inca, després del repic de la campana de l’església de Santa Maria, ningú no podia transitar sense una urgència clara i un permís del batle.


  Les ombres s’encaminaven cap a l’hostal de la Travessa. Convocats amb pressa, havien arribat a Inca al llarg del dia i s’havien perdut entre la multitud. Era dijous, dia de mercat. El dia més indicat per passar desapercebut. Fins a Inca hi acudia gent de tota la comarca i ho aprofitaren per reunir-se d’incògnit.


  Algú tustà la porta de l’hostal i na Maria Ripoll abandonà els fogons.


  —Aina, vigila el foc —digué a la jove esclava de pell bruna, cabells arrissats i ulls negres, profunds. S’eixugà les mans amb el davantal i acudí a obrir.


  —Hola, ets tu! Passa, passa!


  —Bon vespre, Maria —un home de físic eixut entrà a la casa.


  —Ara baixarà, en Pau —feu na Maria, de manera apressada—. Perdona si no estic gaire per tu. Prepar el sopar. El meu home vol quedar bé amb voltros.


  —Ja me va bé —contestà ell amb un riure sorneguer i saludà el vell que estava assegut en un racó de l’ampla sala, mig a les fosques, vora la xemeneia apagada:


  —Bon vespre, l’amo en Miquel. Som en Blai.


  —Bon vespre, Blai. T’he conegut per la veu. Com estan els teus? I les mules, fan bonda?


  Na Maria feu una ullada a l’avi. El pare del seu pare havia quedat cec feia molts anys, però continuava amb l’ofici de llater. Trenava, amb l’agilitat d’unes mans expertes, la palma del garballó per confeccionar una senalla. Era la seva manera de col·laborar en l’economia familiar, «per ajudar a portar la creu», com solia dir.


  Era un home de vuitanta anys fets. Cabells, els pocs que li quedaven, blancs com la neu del Puig Major de Massanella, una cara arrugada i uns ulls perduts en la llunyania que semblaven mirar cap al seu interior.


  —Van tirant —feu en Blai, en un joc de paraules—. Els temps que vivim no donen per a més.


  —Ben cert —grunyí el vell, amb veu gairebé imperceptible. Na Maria en llegí perfectament el moviment dels llavis. Veié com arronsava les espatlles i tornava concentrar-se en la senalla que estava enllestint.


  Davant el mal humor aparent de l’avi, en Blai, home de confiança d’en Pau, amb qui havia compartit tasques en el govern municipal de la vila, es girà cap a na Maria.


  —Que saps a qui esperam, amb tant de secret? No n’ha amollada ni mitja, quan m’ha convidat. I supòs que per sopars no estam, si no és que hi hagi un bon motiu per reunir-nos.


  —Ni idea. És cosa seva. És a dalt. Colgant en Miquelet.


  La dona s’estigué de dir-li que el seu marit estava acompanyat de dos homes més. Així li ho havia demanat ell. Silenci, encara que fos amb en Blai.


  —Sí que serà grossa, la d’avui —afegí el traginer amb una ombra de dubte a la mirada—. Xerram massa… I feim massa poc.


  —Es torba a baixar —digué ella, amb estranyesa—. En Miquelet no se troba gaire bé, avui. No sé què li ha passat. Tot el dematí fora i ha tornat alterat. No me n’ha volgut contar res.


  —Vaja —contestà l’home, i esclafí a riure—. Crec que ho sé. Vatua! Avui dematí l’he trobat pels camps de la Pota del Rei. Ell anava amb la filla del llibreter i jo venia de la finca d’en Roig. Sense voler-ho m’he trobat amb la brega.


  —Qui s’ha barallat? —demanà neguitosa la dona, desviant la mirada dels fogons i adreçant-se a l’amic.


  —El teu bergantell! Li ha fotut una pedrada al fill d’en Bernat Corb —digué en Blai amb cert aire despectiu—. L’ha tirat pel terra. Però no t’esveris. S’ha sabut defensar.


  —Déu meu! —exclamà ella.


  —Fa setmanes que el d’en Bernat ronda la contrada amb la seva colla. Cacen els gorrions que aquest estiu han fet matx als camps de blat. En treuen uns sous. El clavari en subvenciona l’eliminació. I ells no deixen que ningú els faci la competència. Se veu que s’han trobat amb els nins i s’han ficat amb ella. És una mala peça, el d’en Bernat, clavat son pare.


  —Això no justifica una pedrada —digué ella, enfadada—. No me voldrà sentir, demà. El castigaré a no sortir a jugar tota la setmana.


  —L’únic que ha fet el teu menut ha estat defensar-se i defensar la nina. No siguis injusta. —I amb una rialla d’orella a orella afegí—: li ha fotut amb la fona! Vaja punteria. I no vulguis saber quin concag ha pres aquell bergant quan en Llamp li ha partit al darrere.


  —Amb la fona? —demanà ella, trasbalsada—. No m’agrada, Blai. No m’agrada gens que en Miquelet vagi amunt i avall amb la fona. Maleïda idea la de mon pare quan la hi regalà. En Pau està cansat de dir-l’hi que la guardi a casa, però no li fa cas.


  —Tu deixa’l, només es protegia.


  Na Maria es capficà en els seus pensaments i en els problemes que els podria portar el fill si continuava anant a la seva. N’hauria de parlar seriosament amb l’espòs. Per oblidar-se’n, anà fent amb els fogons, entre la gran quantitat d’estris de cuinar. Obrí les portes del tinell situat vora la llar on feia el menjar i anà passant plats, tassons i culleres de fusta a n’Aina perquè parés taula.


  Com si es tractés d›un dia festiu, el matí havia matat un cabrit i ara en cuinava el frit amb la sang i herbes aromàtiques. A davant hi serviria sopes amb col. Les primeres magranes de l’hort i un grapat de figues servirien per finalitzar l’àpat.


  —Per a quants pos taula, mestressa? —demanà n’Aina.


  —No ho sé. De moment per a una dotzena. Ja veurem si som més.


  —I en Xim? —demanà el carreter—. Que no ha de venir, avui vespre?


  —No. Mon pare ha quedat a Son Bordoi. S’acosta la vermada i hi manca algú per enllestir els preparatius. Si continua la calor, la setmana que ve ens posarem a recollir el raïm.


  —Per això el cercava, per si té feina per a mi. Avui he duit el darrer viatge de blat a moldre i puc anar amb ell a vermar.


  —L’hi diré. De tota manera, enguany el raïm escasseja. La vinya ja és vella i ha plogut poc. Fins ara en trèiem prou amb la nostra collita per despatxar en el celler i deixar de banda el vi que duen de València, però enguany… No sé què farem.


  Na Maria Ripoll era la propietària d’unes terres, les de Son Bordoi, i d’un casal convertit en fonda i celler. L’havia rebut en herència del seu primer marit, en Joan, mort a la guerra de Bugia, i ella, amb l’ajuda del pare i un parell d’esclaus, tenia cura dels negocis. En Pau, el seu actual marit, la deixava fer. Prou feina tenia ell amb els malalts.


  —Mestressa, ja he parat taula —va dir n’Aina, des del fons de la sala—. Voleu que faci res més?


  La noia semblava contenta. Tenia un caràcter afable que, junt amb una bellesa exòtica, tot i la seva condició d’esclava, portava de corcoll més d’un jovençà del veïnat.


  Na Maria aixecà la vista de la paella i la mirà. Ho havia disposat tal com li ho havia manat, a la part central de la sala, entre les grans botes congrenyades de vi situades a banda i banda. El celler ocupava la part més baixa de l’edifici de dues plantes d’alçària i tenia porta d’entrada tant al davant com al darrere. La davantera s’obria de dia, i en caure la nit hom entrava i sortia per la portassa que donava al pati, on hi havia la pallissa. Els viatgers hi deixaven les muntures mentre durava la seva estada a la fonda.


  —Molt bé, ara vine. Vigila el frit! —amollà la giradora amb què remenava el menjar perquè no es cremés, i girant-se a en Blai li digué—: Vaig a cercar en Pau. Trob que es torba a baixar.


  Mentre travessava la sala per prendre l’escala, situada a l’altre extrem del celler, algú tustà la porta del darrere.


  —Podries anar a obrir? —digué ella, amb cert temor, a l’home.


  —Ja hi vaig! —en Blai es dirigí a la porta. Obrí i parlà amb algú. Des d’on es trobava na Maria veié com quatre homes passaven a l’interior i l’amic tornava a barrar la porta.


  —Bon vespre, Blai —saludà un dels nouvinguts, traient-se el barret d’ala ampla.


  —Uep, Francesc. Què hi fas, per Inca? —demanà en Blai amb un deix d’estranyesa.


  Havia reconegut l’home alt, rude, d’espatlles amples i cara quadrada que acabava d’entrar. També en reconegué un altre dels tres que l’acompanyaven, elegantment vestit, amb barba curosament arreglada i els cabells castanys tallats per sobre les espatlles. A na Maria, que observava a través de l’ampli portal que unia el celler amb el corral, tampoc no li passà desapercebut. Tot i que no l’hi havien presentat, l’havia vist en altres ocasions per la fonda parlant amb el seu marit. Els altres dos entraren sense gairebé dir res, però na Maria els coneixia de sobra. Eren en Miquel Sbert de sa Pobla i l’amic d’en Pau, en Pere Negre, de Muro.


  —Vatua, en Joan Crespí en persona! A tu sí que no t’esperava —exclamà el carreter mentre li estenia la mà—. Que en preparau alguna de grossa per Ciutat?


  —És del que venen a parlar avui! —digué una veu des de dalt de l›escala. Na Maria girà la vista cap al replà, al primer pis, i veié com en Pau es disposava a baixar els graons, seguit dels dos homes que havien estat amb ell fins llavors i que portaven hores amagats, lluny de la vista dels estranys.


  Els homes s’acostaren a la taula i se saludaren entre ells.


  —Seis, seis, per favor —digué en Pau, mentre es col·locava vora en Joan Crespí—. Na Maria té el sopar a punt.


  Mentre els homes es disposaven a seure als dos bancs situats a banda i banda de taula, na Maria manà a n’Aina distribuir alguns plats amb olives trencades, fonoll marí i pebres coents envinagrats per acompanyar les sopes. Després ella feu plat i l’esclava els repartí entre els comensals.


  L’avi Miquel s’aixecà de la cadira que ocupava en el seu racó i ajudant-se del gaiato travessà la distància que el separava de la taula.


  —Seis, padrí! —n’Aina deixà els plats que portava a cada mà i ajudà l’avi a prendre el seu lloc, a la vora d’en Pau.


  —Per als que no vos coneixeu, faré les presentacions —digué en Pau, mentre un per un assenyalava els congregats—. Aquest d’aquí és en Blai Reixac, d’Inca; de Pollença ens acompanyen en Martí Miret i en Joan Carrió, que fins ara esperaven amb mi a dalt; de Muro, en Pere Negre, i de sa Pobla, en Miquel Sbert. Per acabar, de Ciutat, en Francesc Colom, i qui m’ha demanat que ens trobàssim, en Joan Crespí. Benvinguts tots a ca vostra.


  —Amics! —la veu potent d’en Joan Crespí s’alçà per sobre el remoreig dels congregats. Amb posat distingit, ocupant el centre del grup, s’hi dirigí—: Gràcies per la vostra presència. Per acceptar la convidada d’en Pau sense més preguntes. Heu de saber que avui hi ha reunions com aquesta arreu de la Part Forana. La situació se torna insostenible. Els impostos ens ofeguen. Els creditors del regne reclamen els interessos abusius per un deute que no hem generat nosaltres. Tenim una administració atrapada per un mal governar. Ha arribat l’hora de canviar el govern. Estam farts de l’oligarquia corrupta i del virrei Gurrea, que no actua, i de les promeses sense complir. Han de respondre dels seus actes. Hem de denunciar tot això davant del rei Carles.


  Els homes escoltaven atents el paraire, mentre anaven fent amb el primer plat i ell continuava el seu parlament.


  —De les promeses fetes, qui millor vos ho podrà contar és mestre Pau. Ell va negociar la política de redreç en nom del regne.


  —Així és, Joan. Fa anys que arribàrem a un acord amb el rei Ferran i encara és l’hora que algú dels seus hagi mogut un dit —comentà en Pau, després d’escoltar en Joan Crespí.


  Es disposava a continuar, però les seves paraules es veren interrompudes per uns forts cops a la porta del darrere.


  —Qui deu ser? —demanà un dels presents, alarmat.


  —La millor manera de saber-ho és obrint —en Pau callà i feu un senyal amb la mirada a en Blai perquè anés a obrir. L’amic es llevà. Recelós obrí el portaló i, empenyent-lo, una ombra entrà esperitada.


  —Tanca, tanca —digué el nouvingut, alarmat—. Me sembla que el cap de guaita i els seus homes me segueixen. Per sort, crec haver-los despistat.


  En Blai tancà de cop i passà el forrellat per assegurar-se que ningú entrés a la casa, mentre el desconegut es descobria i mostrava la cara. Era n’Andreu. Na Maria respirà tranquil·la.


  —Vos present el meu germà. Seu, Andreu. Com sempre, arribes tard! —digué en Pau, amb un deix de retret—. Seu vora en Pere, i na Maria te durà un plat. Acabam de començar. Ara ja hi som tots —en Pau continuà—. Com vos deia, el rei Ferran és mort i el seu hereu estranger ho desconeix tot de nosaltres. És necessari fer-li arribar les nostres demandes.


  —I què te fa pensar que ens escoltarà? —demanà en Martí Miret. I sense esperar resposta, continuà—: Són o no certes les notícies de revolta que ens arriben de València? Algú ho sap? Sembla que un grup de menestrals i pagesos s’han alçat. I un dels motius és perquè el nou virrei no és valencià. Com aquí! En Gurrea és aragonès, i aquí no passa res? No debades el procurador Burgues intentà destituir-lo fa tres anys.


  —Alerta amb en Burgues! —advertí n’Andreu Casesnoves, mentre rosegava un pebre envinagrat dels que li acabava d’arrambar n’Aina i es ficava una cullerada de sopes a la boca—. Si me donassin a triar entre ell i en Gurrea, no en voldria ni un ni l’altre. —Dirigint-se al seu veí, afegí—: Passa’m la gerra, que aquestes sopes volen ser banyades amb vi.


  —Tu tot ho banyes amb vi —digué en Pau.


  —Però el procurador ha promès atendre les nostres demandes —afirmà en Joan Crespí.


  —Quines demandes? Liquidar el deute públic? —demanà amb to irònic n’Andreu, passant per alt les paraules d’en Pau—. I creis que vos farà cas? Si és dels seus! Em feis riure. Sou massa considerat amb qui ens posa la soga al coll i després pega una coça a la mula.


  —Contestant a en Martí, els aixecaments a València i Castella són certs —confirmà en Francesc Colom—. S’han alçat en armes aprofitant que el jove rei és a Gant. Els valencians no volen un virrei que no és valencià ni els castellans un d’estranger que ve de Flandes. Talment nosaltres, que hem d’aguantar un virrei que no és d›aquí. Amb això t’he de donar la raó i serà una de les nostres exigències. Gurrea no pot continuar sent virrei de Mallorca. A més, ells han presentat demandes per males collites i epidèmies. També nosaltres les patim. O no tenim problemes amb el blat? O no tenim pesta?


  —Pens que la gent d’Inca hi podem aportar alguna cosa, a aquest debat —digué en Blai Reixac—. Fa anys que reclamam preus més justos per al blat. La vila no té moltes terres per conrar i hem de comprar el blat fora, cosa que ens suposa una forta despesa de les arques municipals per alimentar els nostres.


  —La pressió dels tributs ha provocat el descontentament, com aquí —continuà en Colom—. De motius en sobren. Per això cal reaccionar i és el que vos demanam, el vostre suport a la Germania.


  —Res no ha canviat i res no canviarà —bramà l’avi Miquel. No havia dit res fins llavors—. Som cec, però no mut, i ara me toca parlar. Vàrem néixer pobres, som pobres i morirem pobres. Sotmesos com estam, als pobres ens han apujat els imposts de l’oli, la sal, la carn, el vi i fins i tot el dret de molitja, i els que més tenen estan exempts de pagar. I tot i ser recaptats a Inca, no ingressen a la nostra Universitat. Males collites i el descontrol i l’especulació sobre el preu ens obliguen a vendre la terra als voltors, que esperen, des de Ciutat, veure com n’acabam essent els esclaus. I els que esperen cobrar els interessos no frisen a fer-ho. Tot s’havia d’arreglar amb l’acord a què vos heu referit i res no s’ha fet. Hem canviat de rei i de virrei i les coses, per als pobres, estan com sempre. Com estaven quan els forans ens aixecàrem en armes ara fa setanta anys. Jo era jove, molt jove, però en vaig viure les conseqüències. Creia, com ara creieu alguns de vosaltres, que la situació s’arreglaria, però molt han de mudar les coses perquè res canviï. Ens alçàrem en armes i ens guanyaren, i vaig veure morir esquarterat en Pere Mascaró, el nostre cabdill. Què podeu fer més del que se va fer llavors?


  —Vos crec i vos entenc, l’amo en Miquel, però ara la situació és diferent —intervingué en Francesc Colom.


  —Tenim la promesa d’en Burgues —afegí en Joan Crespí—. El procurador vetllarà perquè els acords s’acompleixin. Lluitarem especialment per l’eliminació dels imposts que se dediquen a pagar els censals. I ell hi està d’acord. Ens ho ha repetit en totes les reunions que hi hem mantingut. El que passa és que no ho podem fer públic. Aquí ho comentam perquè sou de confiança. Perquè sou qui haureu d’encapçalar el moviment a la Part Forana. Comptam amb vosaltres per afegir les vostres viles a la revolta. Si és necessari.


  —Jo hi som —digué en Blai Reixac—. Comptau amb mi! Estic fart de veure com la gent es mor de gana mentre els senyors especulen amb el blat. Avui he fet un viatge, i més que blat el que transportava eren les restes que en altres temps hauríem donat als animals. Sí, hi podeu comptar! —repetí dirigint-se a en Joan Crespí i a en Francesc Colom—. I tu què fas, Pau?


  —Vull tenir més clares les negociacions a València i a Castella. La situació, pel que deis, és molt confusa i no crec que ens haguem d’aixecar en contra del rei, per molt estranger que sigui. Després de la mort del rei Martí ja fa temps que els mallorquins no tenim un rei propi. La revolta només durà sofriment. No ho sé —continuà dubtós—. No me refii del procurador reial. El meu germà té raó. És un escurçó amb qui cal anar molt alerta. Si vos he de donar una mà per convèncer el batle, ho puc intentar. Som amics i fa temps que ens coneixem. Ja era jurat quan jo vaig ser batle, i ara mateix tenim tractes en el negoci de la llana. No crec que actuï en contra de les demandes que presentau, però se deu al poder reial i, si no hi ha un moviment general al vostre favor, ho tindreu molt difícil perquè gent com ell se posin de la vostra part. Els Burgues sempre han mirat només pels seus interessos. Ja ho feia el pare i ara ho fa el fill, i no veig que els interessos dels menestrals, del poble, siguin els seus. No ho tenc clar. Sincerament.


  Na Maria observava atenta el seu marit mentre parlava. Tenia el semblant molt seriós i això la preocupava. Sabia el que pensava. N’havien parlat i a ell li costaria fer la primera passa. En Pau havia quedat massa escalivat del tracte sofert a la Cort. Escalivat de la paraula donada pel rei Ferran, de la qual el monarca es va desdir aviat. Temia un altre bany de sang com al que s’havia referit l’avi Miquel. Temia una guerra civil, una guerra entre germans. I ella s’havia manifestat totalment contrària que s’hi afegís, que si li deia d’unir-se a la Germania no comptaria amb el seu suport. Massa perillós. Ja havia perdut un marit. No volia enviudar de nou.


  De cop la dona tingué una intuïció i mirà dalt de l’escala que accedia al primer pis, on es trobaven els dormitoris. Hi veié com en Miquelet, assegut als últims graons, mig amagat entre els barrerons de l’arrambador de fusta, escoltava atent les paraules dels grans i com, en veure’s sorprès per la mare, s’aixecava de cop i entrava a la seva cambra. Na Maria li partí al darrere.


  CAPÍTOL V
 Setembre de 1520


  En Pere Negre feia satisfet el camí de retorn a casa. Na Maria els havia comprat, a en Miquel i a ell, el que els havia sobrat del que havien portat a vendre al mercat. I no era poc.


  Ja era al darrer tram. A sa Pobla hi havia deixat l’amic i havia cercat infructuosament mossèn Bernat, el vicari.


  Durant el viatge havien discutit amb en Miquel sobre el conflicte plantejat la nit anterior a can Pau. En Miquel n’era partidari. Ell no. Prou feines tenia de treure la casa i la família endavant per ficar-se en embolics. En Pau s’havia expressat molt bé.


  A sa Pobla havien passat per la vicaria, tal com ho havien acordat el dia anterior, i la trobaren tancada amb pany i forrellat. Demanaren pel mossèn i ningú no els en sabé donar raó. La conclusió dels dos amics fou que quelcom inesperat havia entretingut el vicari. Els comptes d’en Pere eren passar-hi de nou l’endemà. Tot era poc per tal d’evitar la picada fatal dels moscards. I ell encara tenia tres fills sans. L’encens no evitaria la malaltia d’en Joan, però podia evitar que els altres hi caiguessin.


  Abans del migdia en Pere era a tocar de casa. Arribava a punt per al dinar, tal com havia quedat amb na Jerònima. Portava queviures comprats amb part dels diners guanyats amb la venda dels animals. El necessari per passar un parell de setmanes. Una altra part dels doblers serviria per pagar part del deute al baró.


  Mirant les cases des del turó per on passava el camí, un detall quasi imperceptible el feu canviar d’humor i el preocupà. Quelcom no rutllava a Son Pelat.


  S’estranyà que en Tord, el gos, no li sortís a camí, bordant i perseguit per la petita Francina, com feien sempre que sentien la remor de les rodes del carro sobre les pedres de la via.


  Just entrar a la clastra, des del portell de la tanca de pedra que l’encerclava, trobà en Tord inert a terra, lligat amb una corda al lledoner. Tenia el cap obert, tot ensangonat. En apartar la vista de l’animal, rere la gran soca de l’arbre que li tapava el portal de la casa, observà en primer terme el cos de na Francina estirat a terra. Uns metres més enllà hi havia el d’un dels fills bessons, n’Antoni, amb un tall profund a la gola. L’altre, en Sebastià, restava a la vora del portal, dret, nuu, lligat de mans a l’anella de ferro on ell solia fermar el mul. Na Francina i en Sebastià devien haver mort per mor dels dards de ballesta. La petita en tenia un de clavat a l’alçada del cor, que la traspassava. En Sebastià, en canvi, en tenia tants que no es podien comptar. Tots tres semblaven animals abatuts per sorpresa, caçats un a un abans que poguessin refugiar-se dins la casa.


  El cor no donava crèdit al que veien els ulls. El cap li feu mil voltes abans no va ser capaç de prendre consciència del que havia succeït. Un mareig el dominà i, amb la respiració entretallada, se sentí defallir. Les cames no aguantaren el pes del cos. Feu un gest en l’aire cercant quelcom on aferrar-se i en no trobar-ho es desplomà a terra. Desesperat, enfollit, alçà un puny al cel i sentí un profund dolor al pit, com si una mà invisible de ferro roent intentés arrancar-li el cor i les entranyes. Maleint-se. Sentint-se profundament culpable per haver-los deixat sols a casa, ni que fos només una nit. Cridà, mentre s’arrossegava en direcció al primer cos, un a un els noms de cada un dels quatre fills i el de la dona.


  —Francina! Joan! Toni! Sebastià! Jerònima!


  Sols obtingué silenci com a resposta. Un silenci sepulcral.


  Traient forces del més profund del seu ésser, reuní els cossos al seu voltant. Assegut a terra els contemplà, els tocà. Acotxà els cadàvers com qui agombola un nadó desprotegit. S’embrutà les mans amb la sang presa dels infants sense vida. Plorà desconsolat i bramà fins que la gola l’ofegà i el dolor l’obligà a restar mut.


  Arrabassà els dards dels cossos inerts. Amb en Sebastià s’hi havien acarnissat més que amb els altres. Com els romans al Sant. Els assassins coneixien la família.


  Llavors se n’adonà. Com era possible no haver-ho fet fins llavors? Faltaven els cossos de la dona i del fill gran.


  Es posà dret, entrà a casa i trobà na Jerònima estesa a terra, vora la llar de foc apagada. Nua, violada! Blaus per tot el cos fets per una bèstia cruel i sanguinària. La sang presa que envoltava el tall de la gola deixava clar que els fets havien tingut lloc el dia anterior. Les cames li feien figa. Tot ell s’esbaldregà davant tanta crueltat. S’abraçà al cos sense vida de la dona, el besà amb desesperació, l’acaronà i intentà tapar-li la nuesa amb les robes esqueixades que hi havia a la vora. De terra estant veié el cos d’en Joan, mort, allargat, bocaterrós, ocupant el tram central de l’escala que anava fins a les habitacions dels primer pis.


  —Nooooo! —cridà, intentant ofegar els fets amb un crit—. Com pot ser? Qui? Qui ens vol tan de mal?


  Damunt la taula de la cuina hi veié un pergamí que no tenia vist d’abans. Havia de ser un missatge dels assassins. No el llegí. No en sabia.


  Passà les hores següents plorant, abraçat als cossos sense vida. Els crits donaren pas al silenci. Un silenci profund, abassegador. Com un profund avenc el fons del qual mai no ha vist la claror del sol i dins el qual l’home cregué perdre-hi el seny.


  Amb la boca entreoberta i la mirada perduda passà la nit a recer, acompanyant els seus, espantant amb la mà el núvol de mosques que brunzejaven al voltant dels cossos. A trenc d’alba decidí donar-los sepultura. Cavà cinc fosses a l’hort situat rere la casa. Cinc creus restaren com a testimoniatge. A part, colgà en Tord, l’animal fidel.


  En finir la dolorosa tasca, entrà a l’estable i de dins la menjadora de la mula, sota la palla, arrabassà una post i en tragué d’un doble fons, una funda de pell, gairebé de tres quarts de la seva alçada, i una bossa plena. Totes dues eren de cuiro adobat i tractat per tal d’evitar que la humitat no en fes malbé el contingut. De la funda, que va obrir per un dels extrems, en va treure, després de desfer la llaçada, una espingarda.


  L’acaronà amb el palmell de la mà per comprovar-ne l’estat de conservació.


  Dins la bossa hi guardava diversos estris, necessaris per a la fabricació i transport de la munició. Un flascó més gran, on guardar la pólvora per recarregar l’arma, i un flasquillo, més petit, que contenia la pólvora més fina, la de més qualitat, per a l’esquer. També en tragué una bandolera de cuiro amb dotze saquets plens cada un amb una bala i la quantitat de munició justa per a cada càrrega de l’espingarda, que penjaven col·locats un a un al llarg del talabard i el cinturó.


  Del fons de la bossa en tragué els darrers elements: un motlle en forma de tenalles acabat amb una cassoleta on fondre el plom per fabricar les bales, una barra de plom i uns metres de metxa feta amb corda de lli impregnada de salnitre.


  Sortí de l’estable i entrà a la casa amb l’arma i els estris. Els havia portat d’amagat de la guerra de Bugia, on havia servit a les ordres del virrei Gurrea. Contravenint un edicte del lloctinent se’ls havia quedat. Alguns menestrals, dels cridats a milícies, havien decidit no tornar les armes de foc que se’ls havien lliurat a l’inici de la campanya. Se les havien apropiat a compte dels molts jornals que el virrei els havia quedat a deure. Consideraven de justícia cobrar part del deute amb unes armes que, arribat el moment, els ajudarien a defensar-se dels atacs enemics. Tant de moros com de bandejats.


  La dona li havia prohibit tenir-la a casa i li havia fet prometre que la tornaria. Na Jerònima no volia armes «que carrega el diable i llancen foc per la boca» a prop dels infants. I ell mentí. La guardà, amagant-la entre la palla de la menjadora, al racó menys humit de la casa, d’on sols la treia quan la família no rondava per la casa, per contemplar-la, greixar-la i comprovar si les bales i la pólvora es trobaven en bon estat.


  La seva era diferent a les escopetes i arcabussos lliurats a la milícia mallorquina. Menys pesada i amb més precisió de tir. Una arma especialment bella. Tenia la culata de fusta de cirerer realçada amb incrustacions d’os i decorada amb plaques de plata cisellades. El canó, més llarg de l’habitual, li permetia encertar el tret des d’una distància més llunyana. Que fos seva era fruit de la casualitat. I de la bona sort. D’una topada amb l’enemic en el camp de batalla. El corsari errà el tret i ell el fitorà amb la pica que portava. El travessà. L’espingarda li cridà l’atenció de seguida. Era diferent a les que utilitzaven les tropes mallorquines. Després de rematar-lo, li prengué l’arma i el corretjam on duia la munició. Botí de guerra.


  De poc els havia servit, als seus, pensà en Pere, tenir-la amagada als estables. A partir de llavors seria diferent. No se’n separaria ni un moment. Si algú pretenia llevar-la-hi, ho pagaria amb la vida.


  Un cop dins la casa entrà a la botiga. Buida. On en temps de bonança hi havia hagut la perxa amb botifarrons, llonganisses i sobrassades, o els prestatges amb ametlles, figues seques, fruites i pans, d’un temps ençà sols hi havia una buidor gairebé absoluta.


  De la llenca més alta, amagats sota una tela de sac, en baixà tres recipients, cadascun dels quals tapat amb un drap i fermat amb un cordill per tal que no s’hi escolessin impureses. Un a un els portà al pedrís de la clastra, sota una ombra. Anà fins al coll de la cisterna i desenganxà el poal de fusta de la corda embarriolada a la corriola. Cubell en mà, entrà a la sala on guardava els estris de conrear i prengué dos cubells més. Un era ple de figues, secallones i corcades, que els al·lots havien recollit el dia abans. En aquell moment pensà en l’animal tancat dins la soll. El porc que engreixaven per fer matances el desembre. L’animal hi era. Tancat. Li estranyà que els assaltadors no l’haguessin robat. Era una peça valuosa en època de canòcies. Abocà les figues a la menjadora i tornà al pedrís, on havia deixat els cubells. Pensà que abans de partir l’hauria de matar. En trauria menjar per a un parell de setmanes.


  Estava disposat a repetir el que havia après a la guerra. En els moments de calma, entre combat i combat, l’armer els ensenyà a fabricar la munició, i això mateix faria. Tot i que havia retornat de Bugia amb una certa quantitat de pólvora i bales i en tenia el corretjam ple, «els dotze apòstols», com els anomenaven, no era suficient per al que planejava. Durant els últims anys s’havia proveït dels elements necessaris per fabricar la pólvora i del plom per a les bales.


  Dels recipients en mesurà el contingut, feu les mescles precises i les treballà el temps necessari. Així li havien ensenyat que es fabricava la pólvora i així ho feu ell. Ni més ni menys.


  S’havia fet de nit i necessitava descansar. Entrà a la casa, prengué un rosegó de pa que trobà damunt la taula. Fou el seu sopar. Pujà a la sala i es colgà al llit. A l’endemà es llevà abans no cantés el gall i es posà a remenar el tercer cubell. Al migdia ho tenia tot enllestit. Sols faltava humitejar la pasta resultant i tenir-la premsada el temps necessari.


  Durant l’espera entrà a la cuina. Li costà fer-ho. Una doble visió, terrible, se n’apoderà. Per un moment li semblà que na Jerònima entrava pel portal, i immediatament la tornava a veure a terra, estesa, violada i assassinada per una colla de canalles. Superant-ho per moments, encengué la llar on solien cuinar, es despullà de la camisa ensangonada i la llançà al foc. Preparà els estris per fondre el plom. Posà el motlle de les bales i el cassolí sobre la flama, hi abocà part de la barra de plom, tallada en llenques, i esperà que es fongués. Un cossi amb aigua li permetia apagar la brasa. Una i altra vegada, fins a fabricar una trentena de projectils.


  La feina li portà hores, però tant li era. No tenia res més a fer. Parava quan es cansava, per menjar o beure, i continuava la tasca.


  Després arribà el moment de matar el porc. Prengué l’acorador i tornà a la soll. Agafà el porc, el fermà de potes, el llançà a terra i li ficà la ganiveta al coll. Deixà que es dessagnés. A poc a poc esventrà l’animal i es preparà uns bons talls de carn per sopar. La resta la deixà penjant d’una perxa dins la botiga, lluny de rates i mosques. Aquell vespre, sol, sopà com feia dies que no menjava.


  Sols restava deixar eixugar la pólvora i que es compactés. Les galetes resultants les passaria per uns cilindres que capolarien la pasta endurida. El resultat del procés seria la pólvora necessària per carregar i disparar l’espingarda contra els assassins de la seva família. Ho feu l’endemà.


  Quan des del portell de la clastra es girà per última vegada per mirar les cases de Son Pelat, tenia els ulls humitejats per les llàgrimes. Allà, un dia, tot i les mancances, havia estat feliç. Allà, també, havia acabat per patir fins a la desesperació. Donà el darrer adéu als seus. No hi tornaria mai més.


  L’envaïa un sentiment de pèrdua absoluta. De saber que mai no recuperaria la gent que havia estimat fins llavors. Es venjaria. I estava disposat a morir en l’intent.


  Perduts per sempre, volia mirar als ulls la bèstia que havia dut a terme aquell crim abans d’arrancar-li, amb les dues mans, les entranyes abans l’últim fil de vida l’abandonés. Ho desitjava amb tanta força! Era l’únic motiu per continuar viu i no penjar-se amb una corda de l’embigat de la casa.


  Sortí al camí sense saber del cert on anar. Sols sabia que no volia restar més temps rodejat dels seus morts mentre no els hagués venjat. No podria descansar en pau mentre no se’n dugués per davant a qui havia ocasionat aquella bàrbara carnisseria. Abans de partir havia pres el pergamí de damunt la taula. El primer que calia era trobar algú que sabés de lletra perquè l’hi llegís.


  Marxava muntant el mul ensellat, carregat amb els queviures comprats el dijous a Inca i amb part de la matança del porc. El que pogué ficar a les beaces. Rere deixava el carro abandonat enmig de la clastra i les poques pertinences que li restaven. No volia saber-ne res. Que fossin per a qui les volgués. Ell, per portar a terme la missió que s’havia proposat en tenia prou amb el que duia al damunt.


  CAPÍTOL VI
 Setembre de 1520


  En Pau entrà a la cambra situada a la segona planta de casa seva, on la família tenia les habitacions. Na Maria Ripoll i ell ocupaven la sala gran. En Miquelet i l’avi Miquel hi tenien una habitació més petita. Les del primer pis les ocupaven els hostes, i a la planta baixa s’hi trobava el celler, on despatxaven el vi i s’utilitzava com a fonda, la cuina, el corral, mig cobert per un emparrat, l’excusat i l’estable per a les bèsties, una habitació per a n’Aina, l’esclava, i la cambra dels llibres, on en Pau atenia els negocis de la llana i els pacients i es dedicava a l’estudi i a la lectura. Des del corral s’accedia a través d’una portassa al carrer posterior, el del Born, per on s’arribava al camp de l’Oca, on tenien lloc les justes i els jocs i la milícia s’exercitava en l’ús de les armes. L’entrada principal donava directament des del carrer al celler.


  Dins la cambra, el llum d’oli que portava il·luminà un gran llit de fusta d’olivera, amb cobricel virat blanc i blau, on es trobava el cos de la seva dona. Semblava adormida.


  El llit ocupava el centre d’una sala àmplia, amb embigat gruixut de fusta de nord. A banda i banda unes pells de cabrit, adobades, servien d’estores. Una taula situada sota la finestra, una cadira, i dues caixes de noguer, bellament tallades amb figures florals, on na Maria guardava la roba de tots dos, juntament amb l’espasa, completaven el mobiliari. El finestral era obert per deixar trascolar la llum tènue de la lluna i refrescar l’estança.


  Intentava moure’s amb sigil per no despertar-la. La dona jeia vestida amb una camisola de lli brodat i es tapava els peus únicament amb un llençol.


  —Com se troba? —demanà ella, mentre es girava i el mirava amb ulls interrogatius.


  —Fotut, molt fotut. Com vols que se trobi? —contestà l’home, amb cara de profunda preocupació. Col·locà el llum sobre la taula, s’assegué a l’espona del llit i lentament es despullà, deixant la camisa a la cadira, mostrant el tors robust i posant els peus descalços sobre la pell que li servia d’estora—. Pensava que dormies.


  Na Maria feia hores que havia pujat a les habitacions.


  —No puc dormir —feu ella.


  —I en Miquelet, dorm?


  —En pujar l’he guaitat. Pensava que els crits d’en Pere l’haurien atemorit i en canvi dormia plàcidament —respongué ella, amb una certa inquietud a la veu.


  En Pau havia quedat al celler acompanyant l’amic. En Pere havia fet llarg amb el vi, i quan na Maria els deixà per anar-se’n al llit el pagès ja no s’aguantava dret.


  Havia intentat agombolar-lo. En va. Perdre el món de vista era el millor que li podia succeir. Asseguts als bancs, recolzat a la taula, havia escoltat com en Pere li narrava, entre sanglots, gemecs i renecs, el patiment dels últims dies. Des que s’havien reunit en aquella mateixa sala amb en Joan Crespí. I tot i que en Joan els havia instat a unir-se a la Germania, cap dels dos no ho havia acceptat. Pensaven que la violència no els conduiria enlloc. Així li ho havien manifestat. Què podia dir ara a l’amic? Quan jurava i perjurava, a crits i a tots els que el volguessin escoltar, que es venjaria dels assassins de la seva família. Fos qui fos.


  Prostrat pel dolor i l’ofuscació, l’havia emprès a cops de puny amb la robusta taula del celler i per poc no l’havia esfondrada. Amb el dolor físic volia amagar el mal de l’ànima, i si aquesta ja feia dies que se li havia trencat, la mà seria més bona de curar. Emblavida i inflada, li havia posat un ungüent preparat a la seva petita botiga i la hi havia embenat amb una tela fina.


  Amb els ulls envermellits, llagrimosos, encesos de ràbia per un odi profund envers els assassins, després de prendre el beuratge que li havia administrat, en Pere aclucà els ulls i s’adormí. En Pau el deixà al celler amb la companyia vigilant de n’Aina, i amb la promesa que, si reaccionava de mala manera, el cridaria de seguida.


  —Dormim, Maria, i demà serà un altre dia —digué en Pau, amb un deix de resignació.


  —Com vols que dormi? —la dona, espantada, s’incorporà damunt el llit i hi quedà asseguda. En Pau observà la mirada greu—. Just pensar el que ens ha contat en Pere! M’ha escarrufada tota. Déu meu! Segur que el podem deixar sol? Tem que no faci una bestiesa.


  —De motius no n’hi falten —exclamà ell, amb ràbia, tombant-se perquè la dona no veiés que plorava—. Li he donat llet de cascall. Farà que dormi unes hores. A més, no l’he deixat sol. N’Aina, la teva esclava, ha volgut vetllar-lo.


  —N’Aina? Però si se n’ha anat a jeure abans que jo —digué na Maria, estranyada.


  —Se veu que rondava pel corral —murmurà en Pau, entristit—. En sentir que li recomanava que dormís unes hores ella ha entrat al celler i s’ha ofert a fer-li una estona de companyia.


  —Pobre Pere. Com pot haver-hi gent tan malnada? —digué la dona, amb llàgrimes als ulls—. El que els han fet no té nom.


  —He dit a n’Aina que em cridi d’aquí a unes hores. No vull que quedi sol. No me’n refii. Pot fer qualsevol desbarat. Hauries d’haver vist amb quins ulls el mirava n’Aina! Semblava com si el dolor d’en Pere fos el seu.


  —Com el de tots aquesta nit. Després del que ens ha contat no sé si podré adormir-me —digué ella.


  Tot i ser l’esclava, la família considerava n’Aina una més de la casa. En Xim, el pare de na Maria, les havia comprat, a ella i a la mare, al mercat d’esclaus de Ciutat pocs dies després d’haver desembarcat d’una nau de cors que les havia capturat a la costa de Barbaria. Era una criatura de pit i per aquest motiu el pare de na Maria Ripoll s’entendrí i decidí quedar-se amb totes dues. Pagà més del que havia previst, però estava segur que tot i ser esclaves mores feia una obra de caritat cristiana. No separar-les feu que na Fàtima li restés profundament agraïda fins al dia que morí, deu anys enrere, víctima d’un brot de pesta que fuetejà Inca. El mateix brot que s’emportà també n’Ermersenda, la primera dona d’en Pau, i la filla de tots dos.


  —I està segur que ha estat la gent del baró? —demanà ella, inquieta.


  —No. No en pot estar segur. No els hi trobà ni hi trobà cap indici —digué vacil·lant, mentre s’acabava de desvestir, traient-se els pantalons—. Excepte un estrany missatge: «Pac qui deu».


  —Pac qui deu? Què vol dir, Pau? —una expressió de preocupació aflorà a la cara de la dona.


  —Precisament és el més estrany. «Pac qui deu» és una de les proclames amb què la Germania ha omplert Ciutat de pasquins —en veure la mirada de desconcert de na Maria, puntualitzà—: Exigeixen que es cobrin els deutes contrets per l’oligarquia, que tant ofeguen la hisenda pública. Mentre els senyors se’n veuen lliures, el poder reial no fa sinó augmentar els impostos als més humils, fins a escanyar-los.


  Hi hagué un moment de silenci.


  —I què té a veure amb en Pere i la seva família? —demanà na Maria, vacil·lant—. Tu mateix digueres que en Pere no s’havia mostrat gens partidari de sumar-se a la Germania.


  —No ho sé. Tant de bo ho sabés! —s’exclamà ell—. Cert és que pot referir-se a mil qüestions —i continuà, dubitatiu—: tot i que m’ensum que es tracta d’una revenja per un deute no pagat. Així li ho he dit i ell m’ha contestat que de deute només en té un i és amb el baró de Pedraforta.


  —Per un deute tant de mal? —s’exclamà ella, indignada.


  —Li deixà doblers perquè li compràs son Pelat. Un maleït tros de terra que no dona ni per viure! S’aprofità d’en Pere. No sap llegir i li feu signar les escriptures sense saber què hi posava.


  —Però… I son Pelat que no era del baró?


  —Ho era, i l’obligà a comprar-lo amb amenaces. L’hauria tret de les terres on havia treballat tota la vida, com a estadà. Potser ara el baró pretén cobrar els interessos amb sang.


  —Això és robar! —digué ella, amb to indignat i posat greu, mentre es removia damunt el llit—. I assassinar! Quina culpa en tenien els fills? Pobres criatures!


  En Pau va veure com els ulls de la dona espurnejaven de ràbia.


  —Efectivament, i no m’estranyaria que el baró li hagués enviat la seva banderia. Pel que m’ha comentat, no és la primera vegada que l’amenacen. Aquest cop, però, han anat massa lluny —en Pau, despullat, es ficà al llit vora na Maria i es tapà amb el llençol—. Diu que demà dematí partirà cap a Ciutat.


  —Que ho denunciï al cap de guaita —va dir ella.


  —Li ho he comentat. Diu que no en traurà res —en Pau arrufà el front—. Que el baró el té comprat i jo el crec molt capaç.


  —Així… Quina esperança li queda? —feu ella, mirant-lo amb expressió inquisidora.


  —Molt me tem que cap. No vol caritat. Sols justícia —digué en Pau, amb irritació—. I se la prendrà amb sa pròpia mà. No vulguis saber com s’ha posat en llegir-li l’escrit del pergamí: «Pac qui deu». I el més fotut és que els crec capaços a tots dos de qualsevol bestiesa. En Pere està massa ferit per enraonar. Ha perdut el senderi i no té res a perdre. I el baró… —es returà, vacil·lant i hi afegí amb cínic menyspreu—: El baró és un animal sense entranyes. És traïdor, covard, lasciu. Quan m’ha dit el que es trobà en arribar a casa me creia que se’n fotia. L’he vist tan sencer al principi, quan ha entrat per la portassa, que mai no hauria pensat el que m’ha explicat. Després s’ha enfonsat.


  —I tot succeí mentre estàveu reunits aquí, per arreglar el món. Valga’m Déu! —s’exclamà ella. Na Maria estava realment alterada.


  —No podem descartar res —digué en Pau amb un posat de preocupació—. La matança també podria tenir la intenció d’atemorir els que estan decidits a tirar endavant les demandes davant el virrei.


  —Si és així, Pau, no vull pensar quins perills ens rodegen. M’hi neg, o tornaré boja —una esgarrifança li estremí el cos—. En qualsevol moment poden venir per nosaltres. Se’m regira el ventre just de pensar-ho.


  Per la cara que feia semblava que la dona estigués a punt de posar-se a plorar. En Pau s’adonà de les pors de la dona i girà la conversa.


  —Però no crec que aquest en sigui el motiu. Quan ha arribat, el primer que ha fet ha estat mostrar-me el pergamí. Volia saber què hi posava. En llegir-lo, ha estat uns instants en silenci i a continuació ha marxat d’una revolada.


  Na Maria es tornà a jeure al seu costat, amb el cap recolzat al braç dret, girada, mirant com s’estenia en les explicacions. En Pau veié com els ulls color avellana de la dona eren a punt de vessar les llàgrimes. Malgrat tot, continuà.


  —Per sort n’Aina feinejava vora nostre i l’he fet seguir —en Pau intentava excusar-se davant la dona, però sobretot davant ell mateix. No se’n sabia avenir—. Jo tenia en Llorenç Baster en plena intervenció. Li arrabassava l’extremer. Se’n queixava des de feia dies i no el podia deixar amb la feina a mitges. No suposava que en Pere faria el que ha fet.


  —He sentit crits —digué ella—. Despatxava al celler i ens hem pensat que era al carrer. No hem suposat ni per un moment que fos en Pere.


  —Cridava enfollit. Ha sortit de la sala de cures, ha entrat a la pallissa i n’ha sortit espingarda en mà. T’ho imagines? —demanà en Pau a la muller—. L’ha tenguda amagada tots aquests anys! Des que tornàrem de Bugia. Jo ja ni ho recordava, que l’hagués portada. El que m’estranya és que l’altra nit, quan algú mencionà el tema de les armes de foc, ell no digués res.


  —Potser no volia que els altres sabessin que la tenia —digué ella, dubtosa—. Si no feia comptes unir-se a la Germania, potser pensà que la hi farien lliurar. I la volia per ell.


  —No només va ser ell qui la dugué i no la donà als homes del virrei. Molts no la tornaren a canvi dels jornals que encara els deu per haver anat a Àfrica, malgrat els anys passats. Maleïda guerra! —cridà en Pau pegant amb la mà plana sobre el matalàs—. No hi havíem perdut res, a Bugia, i hi vàrem perdre tant!


  Es tombà cap a na Maria. Un núvol havia enfosquit els ulls de la dona. Recordà els companys morts en terra africana i en especial en Joan, amic seu i primer marit d’ella. Es feu un silenci. Tots dos s’abraçaren fins que ella li digué:


  —No hi ha dia que no hi pensi. I no hi ha dia que no beneeixi que tu siguis aquí. Amb mi i amb en Miquelet.


  En Pau acostà la cara a la de na Maria, l’acaronà amb la punta dels dits i es besaren.


  —També jo agraesc viure amb tu i amb… el nostre fill.


  —Quan han tornat del carrer n’Aina m’ha contat què havia passat —la muller prosseguí amb la narració de com havia viscut aquells moments—. He sentit crits al corral. Despatxava al celler i he sortit a veure què passava. L’he trobada asseguda al terra, vora el portal, arronsada i tan esverada! No sabia si li havia succeït qualque cosa. M’ha dit que en Pere havia comparegut d’improvís i que havíeu parlat. Que ha marxat, tot esverat, i que l’ha seguit a la carrereta, fins a la casa del baró de Pedraforta. Que a la vista d’una munió de gent que s’hi ha congregat a tafanejar, ha cridat un cop i un altre el seu nom, maleint-lo i amenaçant-lo una i mil vegades. Se veu que els criats del baró eren dins la casa i han sortit armats amb pals i amb ganes de gresca, per dir-li que el senyor no era a casa. Que feia dies que no era per Inca, que callàs i que tornàs per on havia vengut.


  —Mala gent, la del baró —afirmà en Pau—. En conec un parell i sé com se les gasten. Sembla que agafa al seu servei la gent més malparida. No van de verbes!


  —Idò ell, lluny de retirar-se, s’ha entestat que havia de ser allà dins. L’enrenou ha estat gros quan en Pere els ha encanonat. Per sort n’Aina, en veure-ho, s’hi ha acostat, se li ha penjat d’un braç i a estirades i amb bones paraules i molt de coratge ha aconseguit que deposàs l’actitud i entràs en raons. Han tornat al celler. L’ha fet passar a la sala de llibres i allà han esperat fins que has tornat.


  —Havia sortit a cercar-lo. No el veia per enlloc fins que he sentit contar a una gent el que passava a cal baró. He vingut a la carrera i els he trobat tots dos tancats a la sala.


  —L’ensurt ha estat gros —digué ella, ara ja més reconfortada, entre els braços d’en Pau—. Només d’imaginar-m’ho. Si el baró arriba a ser a casa els seus homes li fan la pell.


  —Per això ella deu haver volgut quedar al costat d’en Pere i ha insistit que jo pujàs. La teva esclava té un do especial per tractar amb la gent.


  Ajagut, abraçat a la dona, es mirava na Maria amb ulls plens de desig. Tot i el dolor per un amic que es removia gairebé desesperat al pis de baix. Ell es delia pel cos de la dona. Aquella mitja cabellera castanya retallada per damunt les espatlles, aquells ulls marrons clars, aquells llavis molsuts i sensuals amb dues dents que li sobresortien lleugerament quan somreia. Aquella dona que s’enervava contra les injustícies. La mirava i la desitjava malgrat la situació.


  —Què fas comptes fer ara? Què podem fer per ell? —demanà la dona, preocupada.


  —No queda més remei que baixar a Ciutat —feu en Pau, pensatiu—. Demà dematí anirem a veure el cap de guaita. El conec i crec que com a mínim no intervendrà en contra d’en Pere, cosa que no puc assegurar del d’Inca. Hem de denunciar el crim. Després ja veurem què passa. Així el cap de guaita estarà advertit per si en Pere en pretén alguna de grossa. Després el millor que podem fer és posar-ho en mans del veguer forà. Jo me’n faré càrrec de les despeses si és necessari. Qualsevol cosa abans no vulgui prendre la justícia per la mà i algun dels bandejats del baró acabi matant-lo.


  S’agombolaren un vora l’altra. La veu d’en Pau es convertí en un murmuri. A ella li agradava que ell la prengués entre els braços i ell ho sabia. S’acaronaren, més tranquils ja. Ell sentí l’alè càlid de na Maria i la besà al coll. Un bes dolç, sense presses. Notà com se li eriçaven tots els pèls del clatell. L’ensumà. Li agradava l’olor que desprenia. Li acaricià els pits per sobre la camisa de dormir i ella es deixà dur mentre es girava per somriure-li. Ella es llevà la roba, la llançà al terra i quedà nua com ell. Les seves mans aspres solcaren la pell càlida de na Maria. El cavalcà i feren l’amor fins altes hores de la matinada, quan quedaren retuts i s’adormiren, malgrat l’ensurt del dia, plàcidament.


  El sol entrava per la finestra, que havia restat oberta tota la nit. Algú tustava a la porta amb insistència.


  —Mestressa, senyora! Obriu, aviat!


  En Pau es despertà amb els crits de l’altra banda de la porta i amb la mà sacsejà lleugerament l’espatlla de na Maria, que dormia al seu costat.


  —Maria, desperta. Crec que és n’Aina. Toca a la porta. Ves a veure què vol amb tanta urgència.


  Ella s’aixecà, es vestí amb la camisa que tenia pel terra i anà a obrir la porta de la cambra.


  —Se… se… se… nyora —des del llit en Pau sentí com n’Aina quequejava entre sanglots—. En Pere… En Pere ha fuit, no el trob enlloc i fa mitja hora que el cerc.


  CAPÍTOL VII
 Febrer de 1521


  El silenci d’una nit fosca de començament de febrer es va veure interromput pel sotragueig d’unes rodes de carruatge sobre el carrer empedrat de la ciutat.


  Assegut al pescant vora el conductor, embotit sota un barret d’ala ampla i abrigat del fred per una capa gruixuda, en Rafel, un home rabassut, d’espatlles amples i braços corpulents, vigilava qualsevol moviment estrany.


  El cotxer avançava ràpid pels carrers lleument il·luminats. Sabia on anaven. Tenia ordres molt precises. El baró, al servei de qui feia més de deu anys que treballava, havia estat molt clar al respecte. Es dirigien al palau que mossèn Burgues, el procurador reial, tenia al born de Ciutat.


  Abans, però, s’havien aturat davant la taverna de l’Oca, vora la Porta Pintada. En Rafel, cap de la banderia del baró, havia baixat del pescant i entrat a la taverna. Recelós, amb la mà a l’empunyadura d’os de l’espasa que penjava del costat dret del cinyell. Era mengo. Feu una ullada a l’estança no gaire il·luminada. Cinc persones l’ocupaven. La tavernera, una dona que aparentava més anys dels que en realitat devia tenir, i un parell d’homes joves que bromejaven de manera grollera amb ella. Tots tres emmudiren en veure’l entrar. Quedaren mirant-lo. Unes taules davant seu, un home de cabells, els pocs que tenia, llardosos, amb la mirada perduda envers la gerra de vi que tenia al davant. En un racó fosc de la sala, un indret discret, rere la llar de foc, un individu solitari amagava la cara de les mirades curioses sota una caputxa, i en Rafel pensà que era qui anava a cercar. S’hi acostà.


  —Venc de part del baró —digué en Rafel amb to esquerp—. Supòs que sou vós, qui he de recollir. Ell és fora, al carruatge.


  —Jo mateix. Partim? —digué l’altre, alçant-se sense atendre resposta i deixant dues monedes sobre la taula per pagar el vi consumit.


  Sortiren al carrer. Tots dos pujaren a l’interior del carruatge. El nouvingut i el baró se saludaren breument i de seguida aquest pegà dos tocs al sostre de la caixa amb la vara que sempre portava a la mà. El cotxer reinicià la marxa. Aquest cop en Rafel ocupava un lloc dins el carruatge, al costat del nouvingut. El baró no se’n refiava i per seguretat volgué que el capità fos a la seva vora.


  A recer, ocupant els seients folrats de setí grana, gairebé a les fosques, amb la tènue claror d’una petita làmpada que es balancejava al ritme dels sotracs, tots tres feren la resta de camí sense dirigir-se gairebé la paraula.


  En un moment determinat oïren com el cotxer manava als animals que s’aturessin. Des de l’exterior alçaren la cortineta de cuir que cobria els finestrons per escodrinyar l’interior. Entre tenebres no es distingien els ocupants del carruatge i una veu els demanà que s’identifiquessin, però abans algú no digués paraula el soldat que guaitava pel finestró reconegué el noble.


  —Ah, sou vós! Passau i disculpau-me. No havia reconegut el carruatge —digué el cap de la guàrdia—. Tenim ordres de no deixar passar qui no hagi estat expressament convidat a la festa.


  En Rafel, aprofitant l’aturada, sortí de la caixa a fer un cop d’ull. L’ambient semblava tranquil, però la seva missió era desconfiar de tot i de tothom. Per a això li pagava el baró. El cap de la guàrdia es dirigí a la porta per on els carros accedien a l’edifici i amb la mà plana copejà sobre la robusta fusta com a senyal perquè obrissin. El carruatge passà sota el gran portal de mig punt de l’entrada. En Rafel ho feu a continuació. Una porxada oferia aixopluc abans d’accedir al pati, des d’on s’ascendia per una escala ampla amb graons de marbre, vorejada per una barana pulcrament tallada en marès de Santanyí, al primer pis. A banda esquerra, dos portals donaven entrada a les sales ocupades pels criats. Al front, un arc escarser gravat amb l’escut dels Burgues als capitells permetia l’accés al patí. Més enllà, a l’enfront, dos arcs més eren l’entrada a les cotxeres del palau.


  Un cop a l’interior, ben il·luminat pels fanals de ferro forjat que penjaven dels murs, en Rafel s’apropà al carruatge i abans d’obrir la porta col·locà els graons de fusta que hi havia a la vora perquè els dos ocupants poguessin baixar més còmodament. Sobretot el seu senyor, el baró, un home gras, de mitjana estatura, amb una papada que no deixava veure el coll, a qui semblava que a cada passa que feia li costava respirar i que esbufegava contínuament pel pes excessiu que desplaçava. Just el fet de pujar una escala li suposava un gran esforç. En Rafel li oferí un braç de què penjar-se i pujar les escales al primer pis.


  En Josep de Pedraforta era l’únic que portava la cara, rodanxona, al descobert. Els seus dos acompanyants anaven tapats. En Rafel amb el barret d’ala ampla i el personatge misteriós amb la caputxa de la capota negra que l’aïllava de les mirades curioses dels criats i soldats que en aquell instant es trobaven al pati.


  El majordom, un home alt i acanyat, vestit de manera austera amb pantalons i camisa negra de mànega ampla, els esperava al replà de l’escala, just davant de la porta d’entrada a les sales, amb un somriure sorneguer que no passà desapercebut a en Rafel, segurament en veure els esforços d’aquella bolla de greix pujant l’escala aferrada al seu braç.


  —Avisa el teu senyor que el baró de Pedraforta és aquí —digué el noble amb les galtes enceses.


  —Així ho faré, mossèn —l’assistent feu una reverència—. I qui he d’anunciar que vos acompanya? —demanà, dirigint-se de manera interrogativa als qui encara anaven coberts davant la mirada encuriosida del majordom—. Veig que és gent armada —digué el servent de la casa dirigint-se al baró i mirant de reüll en Rafel.


  —És cert, tal com pertoca a un capità de la meva banderia —digué el baró amb to sardònic—. Si no, per a què el voldria?


  —Tenc ordre expressa que les armes s’han de deixar a l’entrada —feu amb un gest, advertint que l’arma li fos lliurada—. El procurador no vol gent armada a l’interior de les seves habitacions.


  —Res ha de témer mossèn Burgues. Ni de mi ni de qui m’acompanya. Però puc entendre les seves precaucions —digué el baró, i afegí—: Rafel, deixa que aquest bon home te guardi l’arma.


  En Rafel es descobrí i, col·locant el barret sobre una cadira, aprofità les dues mans per descordar-se a contracor la sivella del cinturó que contenia l’acer i el lliurà al criat del procurador. L’estilet que portava amagat dins la canya de la bota allà quedaria. «Per si de cas», pensà ell.


  —Anau alerta, vatua! No sigui cosa que vos talleu les mans —digué el bandejat, i una rialleta malèvola se li escapà del llavis.


  —Rafel! Aquesta llengua! —el renyà el baró, enmig d’un somriure sorneguer—. Ets un malparlat. Encara te l’hauré de fer tallar.


  El majordom rebé l’arma i es quedà parat uns instants. En Rafel notà com a l’home esprimatxat que tenia al davant li costava apartar la mirada de la seva cara. En treure’s el barret d’ala ampla havia deixat al descobert dues profundes cicatrius. En Rafel era conscient que el majordom trobava a faltar la seva orella esquerra. El mateix costat de la cara que era creuat per una nafra que li travessava la galta. El bandejat llegí un deix d’esgarrifança en els ulls del servent mentre aquest intentava endevinar qui eren els acompanyants del senyor de Pedraforta. A en Rafel li agradava el temor que el seu aspecte infonia en els altres mortals.


  —I així? Qui vos acompanya, baró? —repetí el majordom, amb el seu somriure més servil.


  —N’hi ha prou anunciant-me a mi —feu Josep de Pedraforta mentre amb el mocador que s’havia tret d’una de les mànegues de la camisa, s’eixugava la suor—. El procurador reial ens espera.


  —Com maneu —el majordom feu una lleugera reverència—. Senyors, si feis el favor d’acompanyar-me.


  L’home els precedia i els feu passar a l’avantsala. Un habitacle escassament moblat però ricament decorat amb cortines i tapissos que penjaven a les parets. S’hi reproduïen diverses escenes, de les quals en destacava per la bella elaboració una on quatre homes a cavall i llances en mà, mentre eren observats per un falcó en vol, anaven a la caça d’un ramat de porcs senglars. La cambra era situada just abans del gran saló d’on sortia la remor d’una música de ministrils. Com cada any, el dissabte abans del Dijous Llarder, el procurador Francesc Burgues celebrava a casa seva el ball dels Darrers Dies. Poc importava que el seu major enemic polític, el virrei Gurrea, els hagués prohibit. La seva no era l’única festa que tenia lloc en palaus privats a tot Ciutat, però sens dubte era la més sonada.


  Esperaren que el procurador reial entrés. Era evident que l’encapotat era qui dels tres es mostrava més nerviós. En Rafel li distingí un tic. Sense adonar-se’n feia voltar l’anell d’or que duia al dit anular.


  Poc després, el procurador feu acte de presència. Era un home prim, d’ulls inquiets i nas prominent, elegantment empolainat, estirat i amb posat majestàtic, vestit amb pantalons i casaca daurats i brodats amb fils d’or i mocador blanc prisat al coll, sabates dels mateix color daurat i amb poc més de quatre dits de tacó. Així i tot quedava palesa la seva baixa estatura.


  «No deu fer més de set pams!» Exclamà per a si mateix en Rafel. «No debades li diuen el Rei petit».


  Francesc Burgues havia entrat per la porta gran que unia l’avantsala amb la sala principal, on se celebrava el ball. A poques passes el seguien dos homes. Per com anaven vestits en Rafel s’adonà de seguida que un d’ells devia pertànyer a la cúria eclesiàstica. Era un home de mitjana edat, portava barba arranada, tenia una mirada altiva i caminava més dret que un fus. A l’altre, cara vermella, petit i rodanxó, amb un vestit arruat i amb taques de menjar i beure, segurament del festí que s’estava celebrant allà dins, tampoc no el coneixia.


  —Mossèn Burgues!


  El baró, en senyal de servitud envers l’home més poderós de tota l’illa, fou el primer a inclinar-se lleugerament i li dedicà un somriure adulador. La resta dels presents repetiren la reverència.


  —Senyors, benvinguts a ca meva —respongué el procurador, mentre s’asseia a l’única butaca, situada damunt una petita bastida elegantment adornada que hi havia dins la sala i obligant els seus interlocutors a estar drets—. Primer de tot, no cal advertir-vos que tot el que avui se digui en aquesta sala no pot sortir-ne. Suposaria un gran disgust per part meva haver d’actuar en la vostra contra. Aclarit el punt, deixeu que faci les presentacions —des del seu petit tron que li permetia sobresortir un pam per sobre el cap més alt dels presents, assenyalà l’estirat de mirada arrogant i enfundat en sotana negra i birret per tapar-se la tonsura—. Sa Il·lustríssima Gaspar Bartomeu, vicari general i home de confiança del bon Pere Pont, bisbe de gràcia, a qui el bisbe encomana els afers terrenals.


  —Senyors —l’home inclinà lleugerament el cap i traient la mà dreta que portava mig amagada dins la mànega de la sotana, l’oferí als nouvinguts. Un per un desfilaren al seu davant i li besaren l’anell en senyal de submissió.


  —També ens acompanya en Jaume Roca —i amb un cert to despectiu afegí—. Tot i el seu aspecte desendreçat, és un bon misser i de la meva màxima confiança en afers legals. Ells m’aconsellaran en les vostres demandes.


  El procurador girà la vista envers l’encapotat, però fou el baró de Pedraforta qui parlà.


  —Mossèn, si m’ho permeteu, a mi m’han acompanyat el cap de la meva banderia —digué, sense tan sols mirar-lo— i un fervent admirador de la causa que ens ocupa… —abans d’acabar la frase es deturà per escrutar la sala cercant una cara de desaprovació pel que anava a dir i, en no trobar-la, continuà—: en contra del virrei Gurrea. Duent-lo fins a la vostra presència no he fet sinó complir el vostre mandat.


  —Per la qual cosa, sens dubte, vos sabré recompensar —digué l’home amb una rialleta i afegí amb veu arrogant i un to de falsa humilitat—. Digues, emmascarat, què voleu d’un humil home com jo?


  —Perdonau, mossèn Burgues, si no em despull de la màscara —qui parlava era l’encobert, després d’una lleu inclinació de cap—. Per a la meva seguretat i la del pla que ens ocupa.


  —No temeu, si hagués volgut desemmascarar-vos ja ho hauria manat als meus homes. Com podeu comprovar, som un home de paraula.


  Francesc Burgues, l’home més poderós i amb el servei d’informació més ben pagat a la cort illenca, coneixia sens dubte la identitat de l’emmascarat. Tot i així, pensà en Rafel, devia tenir les seves raons per permetre que el seu interlocutor es mantingués en l’anonimat davant la resta de convidats.


  —Segur que sí. De la mateixa manera que, com ja ha dit el baró, la vostra és la nostra causa —digué l’emmascarat, i mirà tots els presents—. Supòs que tots pensau el mateix. El virrei ha de caure. Tots hi sortirem guanyant.


  —Quines novetats portau? —demanà en Francesc Burgues, de manera seca mentre aclucava els ulls i el mirava amb suspicàcia.


  —Tot és a punt. Vos puc assegurar que ara mateix estam… —l’home es returà.


  —Continuau parlant, mestre, no tenc tota la nit per escoltar-vos —manà el procurador amb un deix autoritari.


  —Bé… Estan —l’home rectificà— en disposició de presentar les raons legals per fer dimitir el virrei. Els darrers temps s’ha anat en aquesta línia. Buscar els arguments per presentar davant l’emperador. Gurrea no pot continuar sent el virrei. La fam i la situació econòmica han acabat per decidir en favor nostre als més contraris a la seva dimissió. I no podem deixar de banda el que està succeint a València. La Germania ha esclatat.


  —Parlàveu d’arguments legals per fer-lo dimitir. Quins són? —preguntà en Jaume Roca, regent de la Cancelleria.


  —Ens hem ben assessorat. Apel·larem al privilegi reial de Pere el Cerimoniós de 1344 —digué l’encapotat.


  —Voleu dir? —el regent expressà estranyesa—. N’hi haurà prou?


  —De què parlau? —reclamà en Francesc Burgues—. Explicau-vos.


  —Senyor, aquest privilegi disposa que cap home d’Aragó, la Cerdanya o el Rosselló no pot governar el regne de Mallorca —explicà el desconegut.


  —Si és així, per què no ens ho heu fet saber fins ara? —demanà el procurador, que anys enrere havia promogut la destitució del virrei Gurrea encapçalant un complot per nomenar en el seu lloc Frederic de Sant Climent, fins llavors governador de Menorca, més afí als interessos del procurador. Però havia fallat. Els mateixos menestrals li ho havien impedit.


  —Més que ningú, vós hauríeu de saber que cal cercar al lloc adequat —respongué l’home emmascarat.


  —No hi ha cap dubte. I si aconseguiu deposar el virrei i l’emperador accedeix a substituir-lo, també vós sereu recompensat.


  —Hi comptava —digué l’emmascarat.


  —I què en traurà, l’església, d’aquesta trama, mossèn? —demanà el vicari, amb un somriure recelós i la mirada maliciosa. Sempre atent als interessos eclesiàstics i de rebot, pensà en Rafel, als seus—. Perquè de moment sembla que només som un convidat de pedra.


  —Cal que vos digui que com a procurador reial tendré en consideració les peticions de l’estament que representau? —li preguntà amb to de retret Francesc Burgues, visiblement enutjat per les interminables demandes de l’eclesiàstic—. Mai vos conformau amb res! Procurau que l’església miri a una altra banda i tendreu el cobrament del delme. I pel que fa als interessos econòmics dels xuetes, que vos tenen tan preocupat, el càrrec d’inquisidor aviat quedarà lliure i podria ser per a vós. No em direu que no vos interessa! Digau-li al bisbe de part meva que, tot i trobar-se lluny, els interessos de l’església de Mallorca estan en molt bones mans.


  —Mossèn procurador, ens teniu massa avesats a les vostres promeses. Buides! —el vicari general semblava no retreure’s davant l’autoritat del procurador i dels presents i fou l’únic que li portà la contrària—. En una conversa recent Sa Il·lustríssima el bisbe me mostrava la seva preocupació pels remors que li han arribat i que afirmen que com a procurador reial voleu imposar la vostra jurisdicció i autoritat sobre les càrregues que ens pertoquen cobrar a l’església.


  —Com a màxim responsable de l’administració dels béns de la Corona a Mallorca, ara no és el moment de fer-nos retrets davant els nostres convidats. Sou aquí per donar suport a la causa i jo per donar compliment a les meves promeses. No vos heu de preocupar pels vostres interessos sempre que comptem amb el favor del bisbe de gràcia quan tot comenci. Coneixem Sa Il·lustríssima i sabem que el bisbe no mouria un dit en contra del virrei. De vós depèn idò.


  —Estic segur que tot sortirà com demanam, però abans volem assegurar-nos que els interessos de l’església estaran segurs amb el nou ordre.


  —Per quan heu previst que s’iniciï? —requerí el procurador a l’emmascarat.


  —Aviat senyor. Tot és a punt i només falta l’espurna que encengui els rostolls.


  —Si voleu, els meus homes poden ajudar a encendre el foc, mossèn —digué, sol·lícit, el baró—. Som aquí per ajudar-vos en tot el que hagueu de menester.


  —No ho dubt gens, baró, però també tots tenim clar que esperau la vostra part. De moment val més que vos mantengueu al marge.


  —Ja quedarem nosaltres dos —digué en Jaume Roca, dirigint-se al baró.


  El baró, a ulls d’en Rafel, es fregava les mans de manera inconscient, amb el somriure més servil envers el regent de la Cancelleria.


  —Aclarits els dubtes, només me queda agrair-vos els serveis prestats a aquesta procuració —feu en Francesc Burgues—. Ara, senyors, si m’acompanyau al ball…


  —És clar, mossèn —digué el baró—. Després de vós.


  El procurador s’alçà de la butaca, baixà els graons de l’entarimat i girant-se saludà els presents amb una lleugera inclinació de cap.


  —Jo me’n vaig. Heu d’entendre que, tot i la meva vestimenta, no tenc cap feina entre la gentada del carnestoltes —digué l’emmascarat.


  —Rafel, acompanyau-lo i disposau que el cotxer el dugui on demani —feu el baró al seu acòlit, i a continuació—: Després esperau-me a baix mentre duri la festa, amb el servei.


  —Així ho faré, senyor —digué en Rafel. Esperà que el procurador i la resta abandonessin la cambra i entressin a la sala noble. Des d’on es trobava, i amb les portes obertes de pinte en ample, veié com les parets de la gran sala es trobaven plenes de miralls que donaven la sensació de més amplitud a l’estança i a més a més durant la nit duplicaven el llum de les espelmes dels fanals i les làmpades. Una filera de finestres que donaven a la façana del Born omplien la paret de la sala. El saló on tenia lloc el ball dels Darrers Dies era ple de gom a gom de gent que menjava en taules parades copiosament amb tota mena de viandes i que, rere les màscares que portaven, com era el costum aquell dia, s’aixecaren dels seus seients mentre els músics feien sonar els seus instruments a l’entrada del «reietó de Mallorca», que es dirigia al seu petit tron de fustes nobles i encoixinat amb tela daurada que presidia la sala des del damunt d’un entarimat de marbre ricament tallat i adornat.


  En Rafel i l’encaputxat baixaren fins al pati de l’entrada i just quan ell anava a indicar al cotxer que preparés el carruatge del baró per acompanyar l’emmascarat, aquest denegà l’oferiment.


  —Aniré a peu. No vos preocupeu. Sabré trobar el camí cap a casa —i en un atac de sinceritat, afegí—: No vull que ningú més sàpiga on vaig. Serà més bo de fer perdre’m entre la nit dels carrerons foscos de Ciutat.


  —Com vulgueu —digué en Rafel, i després dirigint-se al cotxer—: Deixa-ho córrer. Diu que se’n va sol —i altre cop dirigint-se a l’emmascarat—: Pensa en la guàrdia. Fa la seva ronda, ja ha sonat el toc de queda i te pot detenir.


  —No cal. Tenc un salconduit que em permet botar-me’l.


  —Veig que vas preparat, vatua —el mirà amb recel i li demanà—: Qui punyetes ets?


  —A tu t’ho diré! Au, venga, bona nit, Rafel. Segur que el destí ens farà topar altre cop. I pens que serà aviat.


  L’home marxà aprofitant la fosca, esquivant els fanals penjats intermitentment al llarg del carrer i desaparegué passat el pont de la Riera entre els carrers del barri dels paraires.


  CAPÍTOL VIII
 7 de febrer de 1521


  La nit a Palau havia transcorregut talment un rusc en plena efervescència. Entrades i sortides. Notícies de revolta. Missatgers i gent armada en continu tràfec. L’esplanada situada entre la catedral de Santa Maria i l’Almudaina, el palau que s’havia convertit en la seva residència des que havia arribat a Mallorca, era ocupada pels soldats de la seva guàrdia personal. Recelós de tot i de tots, fent ús de la condició de virrei de Mallorca, havia agafat el comandament directe de la tropa i personalment manà les accions a emprendre en contra dels sediciosos.


  Feia tres dies i dues nits que no descansava. Tres dies seguits des que, alertat pels espies, havia decidit passar a l’acció. Fins llavors havia procurat mostrar-se condescendent, però arribat el moment decisiu no estava disposat que li passessin per sobre.


  Era la matinada del Dijous Llarder, dia de festa grossa, i mentre les campanes de la Seu repicaven cridant la gent a oració, els cabdills sediciosos romanien tancats a la presó de Ciutat per ordre expressa seva.


  El dia començava a guaitar per llevant i empenyia la teranyina de núvols amb no gaire convenciment. Des de la balconada que mirava a la badia per la banda de ponent, amb el castell de Bellver al fons i Portopí entremig, Miquel de Gurrea, virrei de Mallorca, contemplava, capficat en els seus pensaments, aquella albada grisa, de cel estanyat i mar color de plom. Era un home corpulent, ample d’espatlles i gros estómac, d’ulls negres i mirada intensa, amb un barbó canós i galtes grassonetes i de vestir i posat auster.


  S’estremí. Feia fred, tot i que anava embolcallat amb l’abric d’ermini portat expressament des d’Aragó. Un fred que, amb el pas del temps, l’havia calat fins al moll dels ossos. Un fred humit, mal de pair. L’havien advertit abans de marxar de casa. La proximitat del mar és un animal que et rosega per dintre! Quina diferència amb la terra d’on era natural! Enyorava Aragó, en especial Ardisa i el seu castell, la Ballesta, a la vora del qual transcorrien les aigües del riu Gállego, a mig camí entre Osca i Eixea, als peus dels Pirineus. Casa seva. La Ballesta, casa pairal dels seus avantpassats, on havia nascut feia trenta-nou anys, que el pare havia perdut per un deute i que tornà ser propietat seva gràcies que figurà en el dot matrimonial en esposar-se amb la filla de Gabriel Sánchez, secretari del rei Ferran. Terra i més terra per cavalcar, on l’Aldonça i l’Anna, esposa i filla, havien tornat temporalment.


  Mesos enrere, temorós pel que els pogués passar, les retornà a la Ballesta fins que la situació a Mallorca es calmés. No es refiava de ningú i ja llavors, avisat pels espies, preveia que alguna cosa greu passaria. Per això mateix les feu partir, tot i que l’acompanyaven des que acceptà el nomenament de virrei i fou destinat a l’illa.


  Mentre, el fill gran, en Francesc, havia quedat al seu costat. En seria l’hereu i havia de conèixer de primera mà quines eren les responsabilitats del càrrec. Tenia plans per a ell i per tal que es complissin abans calia assolir els mèrits suficients davant el rei. Un desig que passava pel virregnat d’Aragó per a en Francesc. I res l’aturaria per assolir-ho. «Res!»


  Ell, Miquel de Gurrea, baró de Gurrea, havia aconseguit que Ferran II d’Aragó el nomenés virrei de Mallorca. Nomenament renovat posteriorment per la reina Joana, la filla boja del Rei Catòlic, i finalment pel seu hereu, el rei Carles.


  La mar embravida per les ones s’havia pintat de gris en aquella matinada del mes de febrer de 1521. Havia sortit a la balconada ben abrigat. Li agradava notar el fred a la cara, una sensació que l’ajudava a mantenir-se despert. Sentir la brisa marina i el soroll de l’oneig en trencar als esculls situats just als peus de les murades de Palau. Però enyorava els vents dels Pirineus, del fred dels quals, si t’abrigaves com calia, te’n salvaves. A Mallorca no. Per molt que s’abrigués, els hiverns eren gèlids, amb un fred que calava i els ossos sempre dolien.


  Estava molt preocupat. Els últims dies havien estat frenètics. Havia actuat contra els sediciosos i la nit anterior n’havia fet detenir els cabdills. Coneixedor de les accions conspiradores, temorós que el moviment dels menestrals no anés a més i s’armés amb agents estranys, donades les revoltes que tenien lloc a València i a Castella, en les quals una part del poble s’havia aixecat en contra del monarca, havia obrat en conseqüència. Sabia, pels seus espies, que alguns mallorquins predicaven un procés semblant durant les reunions secretes que tenien lloc des de feia més de mig any arreu de l’illa.


  Ara esperava amb nerviosisme els esdeveniments. Passés el que passés, tenia clar que no li tremolaria el pols a l’hora de dictar les ordres precises per acabar amb la colla d’insurrectes. Ara sí que podria fer justícia amb els conspiradors, manant-los a la forca i expropiant els seus bens per crims de sedició i lesa majestat.


  Havia fet cridar el Consell Assessor, del qual formaven part els seus principals col·laboradors. El batle de Ciutat, Pere de Pacs; el lloctinent, Joan Príam de Villalonga; el veguer, Pere Ramon de Santmartí; el regent de la Cancelleria, Jaume Roca, i Francesc Burgues, el procurador reial. Tanmateix no confiava gaire en l’ajut que aquest últim li pogués prestar. Tot i que no ho havia pogut corroborar a través dels espies, pensava que en Francesc Burgues i la seva banderia estaven al darrere dels moviments que es coïen a la seva esquena. Ja ho havia provat anys enrere, quan intentà destituir-lo i substituir-lo pel governador de Menorca.


  «Era un marrec i ja controlava l’art de la manipulació com ningú. Havia tingut un bon mestre amb el seu pare! Va estar a punt de costar-me el càrrec. El molt cabró! Valent-se d’unes cartes del rei Carles en què em manava posar ordre a les meves possessions aragoneses. Si no, em faria dimitir. Sense esperar el meu retorn d’Ardisa, on havia partit per arreglar-ho, va tindre els collons de presentar les disposicions reials davant el Gran i General Consell. Si no fos que em van avisar just a temps de poder-m’hi presentar i explicar la meva versió, ara seria en terres de la Ballesta criant cavalls», es deia per a si mateix el virrei.


  Miquel de Gurrea era un home experimentat en les intrigues de palau i sabia cert que els menestrals no haurien fet res de no comptar, d’amagat, amb el suport d’una part de la noblesa. I si hi havia algú enfrontat amb ell, des d’un bon principi, aquest eren el procurador Burgues i la seva banderia, amb interessos oposats als de la monarquia que ell representava. Àvid de poder i de riquesa, Burgues s’havia transformat en el màxim perill. El virrei ho sabia i per aquest motiu l’havia fet cridar, per tenir-lo a la vora en el moment que tinguessin lloc els esdeveniments difícils, com els que pressentia que estaven a punt de succeir.


  Des de la balconada del primer pis, sol, cansat i extenuat, contemplava el paisatge i escoltava la remor de les ones i del vent. Algun ocell movia les ales entre els arbres del Jardí del Rei, situat a la vora d’on ell es trobava. Una remor com la que precedeix el cap de fibló que s’emporta per davant tot el que troba al seu pas en penetrar des del mar cap a terra.


  Entrà a la cambra. L’únic que s’hi sentia eren els suaus espetarrecs del foc de la llar. S’hi acostà i mentre apropava les mans a les flames per gaudir de la calentor escoltà algú cridar des de l’exterior. La veu es dirigia a la guàrdia de palau per tal que el deixés entrar. Sentí com la porta llevadissa s’abaixava sobre el fossat que rodejava la ciutadella i el renou de peülles de cavalls repicant damunt les pedres del pati d’armes. Guaità per la finestra i veié com la guàrdia donava pas a dos homes. El primer en arribar a la reunió era en Pere de Pacs, el bon batle de Ciutat, de qui deien que el càrrec reial li venia sobrer. Un home major, d’aspecte distingit, nas ganxut i llarga barba blanca que li descansava sobre una panxa prominent. Havia estat escollit pel període d’un any, com a home de consens entre les diferents faccions que pretenien el domini de la ciutat. Tots pensaven poder-lo manipular, i així era en la realitat, tot i que el batle intentava mantenir-se com més fidel possible al poder reial, també era cert que en algunes ocasions s’havia vist en l’obligació d’afavorir certs interessos d’en Burgues, el procurador, i ell, com a virrei, li ho havia consentit, perquè els «pecats» eren de baixa calada.


  Els nouvinguts descavalcaren i en Pere de Pacs passà les regnes del cavall a l’acompanyant. Devia ser el seu fill. El jove restà dret al pati mentre el batle ascendia amb dificultat els graons que el conduïen a la cambra reial des d’on ell els observava. Just a mitjan trajecte el batle es girà en sentir algú que entrava al pati per la porta llevadissa des de l’esplanada de la Seu. Era el veguer Pere Ramon de Santmartí. Des de la finestra estant el virrei veié com el batle es returava i esperava el veguer. El prengué del braç per recolzar-s’hi i junts feren la resta del camí fins on ell es trobava. Tustaren a la porta.


  —Passeu, amics, passeu —digué en Miquel de Gurrea amb to cordial—. Quines novetats porteu de l’exterior?


  En Pere de Pacs entrà amb cara de pocs amics.


  —Ens demanau noves? Pens que heu de ser vós, qui s’ha d’explicar —es queixà el batle amb gest tens i mirada neguitosa—. Sabem que hi ha hagut molt de moviment els últims dos dies i ningú no ens n’ha sabut donar raó.


  Tornaren a picar la porta i el virrei ordenà passar de bell nou. Era el regent de la Cancelleria, en Jaume Roca, que, amb rostre esverat, intentava recuperar l’alè per l’esforç.


  —Senyor, les novetats que porte no són bones —anuncià el regent. Semblava desconcertat.


  —Parleu —manà el virrei.


  —Una gran quantitat de menestrals armats amb piques i espases s’han reunit a la plaça de Cort —la veu d’en Jaume Roca sonava inquieta, temorenca—. Exigeixen l’alliberament dels presos que manàreu detenir ahir a la nit. D’altra banda, els rumors que els heu fet executar s’han estès com una reguera de pólvora. La gent va encesa i clama venjança.


  Pere Ramon es girà amb gest ràpid i abaixà les celles amb aire de preocupació. Miquel de Gurrea veié que el mirava directament als ulls, tal volta cercant respostes.


  —No deu ser ver el que diuen? —semblava esfereït amb la sola idea que el virrei hagués obrat per compte propi.


  —El què? —demanà el virrei, amb to sec.


  —Que heu fet matar els presos. Que heu aplicat la justícia de l’espasa sense haver celebrat un judici —respongué el veguer, arrufant el front, inquiet per la resposta—. No vull pensar en les conseqüències que ens pot dur! De ser certes les paraules d’en Jaume la massa enfurida és capaç de fer-nos la pell!


  —Quina animalada dieu! —exclamà el virrei, irat i amb expressió tensa—. Jo soc la llei i vós, el veguer, qui l’administra. Mai no ho faria. Què us penseu, que m’he begut l’enteniment? És cert que moriran, però abans tindran un judici. Com cal!


  El batle i el veguer, desconcertats, es miraren interrogants i restaren muts, drets al voltant de la taula que ocupava el centre de l’estança.


  Mentre, en Jaume Roca continuava aportant les novetats més recents en què s’havia vist immers de manera involuntària.


  —Hi ha un gran descontrol al carrer. Es conten mil versions, cadascuna més alarmant, de com han anat les coses aquesta passada nit. La guàrdia de Cort aviat es veurà superada per la massa revoltada, si és que ja no ho ha estat. Quan els he vist pretenien tirar a terra la porta de la presó de la plaça de Sant Andreu. Anaven armats. M’hi he trobat quan venia cap aquí. M’he vist obligat a fer un gran tomb per tal d’esquivar-los i arribar a palau. I ha estat la causa del meu retard. Què voleu fer, mossèn Miquel? —demanà el regent de la Cancelleria, amb un somriure neguitós.


  Els llavis molsuts de l’home deixaren entreveure unes dents tan grans com les d’un cavall. L’home, alt i prim, que devia tenir vora cinquanta anys i en feia tres que havia arribat des de València per al càrrec de regent, tenia un front extraordinàriament alt, pocs cabells i un seguit de venes blaves que se li marcaven en relleu a les temples.


  —És tot el que sabeu? —demanà el virrei, amb decepció—. On són en Quint i en Safortesa? Ja haurien de ser aquí. Per no parlar d’en Burgues. Malparit nan. Tot el que té de menut ho té de menyspreable. Ni traurà el nas per aquí. Què cony passa al carrer senyors? Respostes! Necessito respostes! —reclamà el virrei irritat mentre es passava els dits per la llarga cabellera, nerviosament.


  —He sabut que un centenar de mariners i calatravins han tancat la porta del Mar barrant l’accés al port. No volen que ningú abandone Ciutat per mar. Mossèn, si em permeteu… Som-hi —l’aconsellà el regent de la Cancelleria, mentre adoptava un posat greu—. Maneu un grup de soldats que us donin escorta. Jo us hi acompanye. La millor manera de saber què passa és eixint al carrer.


  —De cap manera! —s’exclamà el batle amb els ulls plens de por—. Que estau fuit, canceller? És que feis les coses així a la vostra terra, allà a València? No sortiu sota cap concepte! Vos ho preg, Miquel. Amb la massa enfurida encara vos faran la pell. Enviau els vostres homes.


  El virrei feu cridar el seu lloctinent que era al pati d’armes, amb la guàrdia. En aparèixer li manà formar un petit escamot que els acompanyés a efectuar una primera inspecció dels moviments que tenien lloc fora la fortificació de l’Almudaina.


  —No cal que vingueu —digué en Gurrea, dirigint-se al batle—. Esteu massa envellit per a una urgència com aquesta. Us ordeno que quedeu entre muralles. Sou massa vell per córrer segons quins riscos —feu el virrei amb un deix de menyspreu envers el batle. Sense esperar resposta, Miquel de Gurrea es cenyí l’espasa que tenia recolzada a la butaca des d’on presidia les reunions del Consell Assessor, manà a la resta que el seguissin i dirigint-se al vell batle li digué amb to jocós—: Algú els haurà de governar si avui nosaltres morim allà fora. Teniu cura del meu fill com en teniu del vostre.


  Al pati muntà el cavall i al capdavant d’un reduït nombre de soldats que havia manat formar, sortiren mentre la guàrdia tancava rere seu les portes de la fortificació.


  De l’esplanada estant Miquel de Gurrea va sentir com una gran cridòria anava pujant per la costa de Sant Nicolau fins a la juraria i veié com una munió de gent brandant banderes de diferents gremis desfilaven al so de timbals i trompetes avançant ràpidament cap a Cort per donar suport als revoltats en el seu intent de penetrar en la casa del govern municipal.


  CAPÍTOL IX
 7 de febrer de 1521


  No li importava morir. Sols li dolia no haver pogut dur a terme el jurament fet als seus morts. En Pere Negre finiria al patíbul alçat a la plaça de Santa Eulàlia, just darrere de Cort i de la presó on es trobava tancat per un crim que no havia comès encara que s’hauria delit d’haver-lo portat a terme.


  L’olor de palla podrida mesclada amb les ferums i les humitats dominaven l’ambient d’una cel·la mal ventilada i insana. Amb el temps el reu s’hi havia avesat i ara ni ho notava.


  Engrillonat de mans i peus a un mur escrostonat, sumit en la penombra, deixava passar el temps a l’espera del moment fatídic en què el botxí posés fi a la seva vida.


  Tenia el cos baldat per la tortura a què l’havien sotmès les primeres setmanes de reclusió. Volien saber si hi havia més implicats en l’intent d’atemptar contra el baró de Pedraforta.


  No havia delatat ningú. Perquè no hi havia ningú per delatar. Ell sol. Havia repetit una i altra vegada damunt el poltre de turments que l’únic que havia pretès, ficant l’acorador en el cos del baró, havia estat fer justícia. Justícia per la mort de la seva família, allà a Son Pelat. Ningú no li havia fet cas.


  El veguer de Ciutat havia estat clar en dictar sentència. «El reu serà penjat i posteriorment esquarterat.» Era la pena aplicada a qui atemptava contra un membre de la noblesa. I tot i haver fallat en la temptativa d’acabar amb el baró, en Pere se n’aniria amb la petita satisfacció d’haver-ho intentat. La venjança li era un dret innegable davant Déu, per molt noble que fos el seu contrari.


  Sol. Moriria sol. Li havien prohibit les visites. Així li ho havia comunicat en Pau després del judici, quan, en un moment de distracció dels que el custodiaven, l’amic se li havia abraçat i amb llàgrimes als ulls li ho havia dit. Havia volgut visitar-lo però no havia estat possible. Llàgrimes també perquè s’havia negat que un advocat el defensés davant el veguer. Tancat, en Pere no podria venjar-se. Per què restar clos de per vida o condemnat a galeres? No! Culpable d’haver fallat, preferia morir.


  Per al pres, Josep de Pedraforta no era sinó un porc que mereixia la mort. A diari somiava que li esquinçava la carn greixosa fins a traspassar-li el cor amb l’acorador. Que l’esbutzava, com tants cops havia esventrellat els porcs en temps de matança.


  I ho hauria assolit de no ser per la sortosa intervenció del cap de la guàrdia del baró. En Pere havia vigilat molt temps la casa i havia cregut trobar l’ocasió en veure com el noble, seguit per un home amb el rostre cobert per l’ala ampla d’un capell i dos membres de la seva banderia, havia abandonat el palauet per la porta que donava al carreró del Vent, en direcció a Santa Eulàlia. Anaven amb pressa. Els havia seguit fins arribar al portal de l’argenteria. En el precís moment en què s’havien aturat per entrar al taller del joier, en Pere els havia sortit al pas ganivet en mà. Just la ràpida reacció de l’acompanyant, atent, interposant entre tots dos l’escopeta, havia desviat el cop de l’acorador.


  Els crits de ràbia desesperançada d’en Pere havien retronat enmig del carrer.


  —Assassí, maleït siguis! Assassí d’infants! —mentre cridava, el guarda el colpejà amb la culata de l’escopeta a la boca, que se li omplí de sang. Només llavors li havia vist la cara i l’havia identificat.


  —Rafel? Tu? Com pot ser? Tu aquí? Amb ell? —des del terra, mentre s’estava retorçava de dolor, en Pere s’havia dirigit a l’home que l’havia colpejat repetidament—. Vares ser tu? Tu els matares? —havia tingut una premonició, alhora que una esgarrifança li havia sacsejat el cos.


  Tot i anar cobert, en tenir-lo al davant n’havia identificat la cara deformada per un cop d’espasa. Era en Rafel, sí. Un antic company d’armes de la campanya d’Àfrica on havien acudit sis anys enrere, reclutats pel virrei Gurrea i embarcats en l’armada mallorquina encarregada de socórrer el governador de la ciutat de Bugia, Ramon Carròs de Vilaragut, i la guarnició assetjada per l’exèrcit turc.


  Acabada la guerra i allunyat el perill, poc abans de retornar a Mallorca, els companys s’havien repartit el botí fruit del pillatge portat a terme a les ciutats àrabs de les rodalies. Havia de ser el seu guany. I en Rafel els ho havia robat. Havia burlat la guàrdia i escapat, però prest li havien donat caça, fet pres, i l’havien jutjat i condemnat. La pena havia consistit en cinc anys de captiveri a les masmorres de Bugia. Però abans els camarades als quals havia robat li havien volgut recordar la traïció de per vida marcant-lo a cop d’espasa. Li havien tallat una orella i, del mateix cop, en moure’s, li havien fet un profund tall a la galta, desfigurant-lo. Els companys de la cinquantena havien tret busques per saber qui hauria d’executar la sentència. I li havia tocat a en Pere, a desgrat, portar-la a terme.


  —Sí. És clar que sí. Maleït siguis, Rafel! —en Pere l’havia mirat fastiguejat, sense intentar amagar l’estupor que l’omplia—. Eres un cabró i amb el temps no has fet sinó empitjorar. Ets el faldiller de l’amo. Un amo que et va enviar a matar la meva família. Sí, ara ho veig. Tu sabies que era la meva família. T’hi varen enviar i tu, com un ca, obeïres i en gaudires! Maleïts sigueu davant Déu! Així vos podriu a l’infern tots els de la vostra mena!


  —Jo som un cabró? —havia dit el cap de la banderia, apuntant-lo amb l’escopeta. Estava tan enrabiat que semblava que escopís cada paraula que deia—. Mira’m! Mira’m la cara i recorda-ho. Qui es podrirà a l’infern seràs tu, Pere. Veig que m’has reconegut. T’esperava. Feia temps que t’esperava. Dona records al dimoni de part meva. I a la teva dona.


  —Aturau-vos! —havia manat el baró—. Ja n’hi ha prou. Agafau-lo pres i portau-lo al veguer.


  L’home s’havia esforçat vanament per alliberar-se dels braços dels guardes, que el mantenien immobilitzat. En veure frustrat el desig d’acabar amb la vida d’en Pere, en Rafel li havia etzibat dos cops amb la culata de l’escopeta i a cau d’orella li havia dit:


  —Dona gràcies al baró. Si no, ja series mort.


  —Dona-les-hi tu —havia contestat en Pere, escopint una gleva de sang a la cara d’en Rafel, qui li tornà a pegar amb el darrere de l’arma, aquest cop al cap.


  —No el reconeixeu? És en Pere Negre, l’antic estadà de Son Pelat —havia dit el sicari al seu senyor.


  —Vaja, vaja —el baró, que fins llavors s’havia mantingut allunyat, s’acostà amb pas lent, recelós, a en Pere—. Així que tu ets el que me devia tants doblers. No volies pagar i m’he quedat altre cop amb les meves terres. Supòs que no te deu molestar —una rialleta malèvola va escapar dels seus llavis—. Tu, allà on vas, no n’hauràs de menester, de terra. Just la necessària per tapar el forat on te ficaran després de mort. No te preocupis. No te matarem ara. Te penjaran a la forca. Serviràs d’escarni públic. Rafel —dirigint-se al seu acòlit—, fes el que t’he manat! Porta’l al veguer! Viu ens estalviarà donar explicacions. L’amistat amb el veguer ens assegura un bon espectacle.


  —Baró, deman un lloc a primera fila. No m’ho perdria per res del món. Sabeu… —i feu una pausa assenyalant en Pere amb el dit— ell em va marcar de per vida. Ara ha arribat la seva hora.


  De llavors ençà en Pere havia passat mesos isolat entre aquelles quatre parets. Sols dues visites i totes dues inesperades.


  El dia que en Pau li havia llegit l’escrit trobat a casa seva hi va reconèixer la mà de Josep de Pedraforta. El dia que en Pere intentà assassinar-lo enmig del carrer, va saber qui ho havia executat. I el dia que mossèn Bernat Caldés el visità a la presó, qui l’havia ajudat.


  «Puta escarabat. Maleïda capellana!», havia exclamat en Pere un cop i un altre en marxar el vicari. Havia aparegut un horabaixa, quan la llum que entrava a la cel·la pel finestró que donava al pati interior de la presó gairebé s’havia apagat i les campanes de Santa Eulàlia repicaven per difunt.


  En Pere, ajagut al terra, enfebrat, havia sentit com el carceller, un home prim, amb barba escassa i descurada, calb com una carabassa i amb posat rígid, li havia anunciat la visita. No hi donava crèdit. Les tenia restringides i l’agafà desprevingut. Qui podia ser? Sortí de dubtes de seguida en veure aparèixer una ombra immensa precedida per la torxa del carceller barbamec.


  —Bon vespre, Pere —havia dit mossèn Caldés, mentre es fregava les mans amb un deix cruel i burleta—. Com veus, ens tornam trobar.


  En Pere havia respost amb un gruny i una mirada de menyspreu vers el contrincant.


  —I tu! —havia cridat el vicari, dirigint-se al carceller—. Duu’m una cadira. Ell en té prou amb un tamboret. Així ens veurem millor les cares.


  —L’únic que tenc són dos banquets del lloc de guàrdia —havia dit amb veu estrident el carceller—. Mossèn, es deu pensar que nedam en l’abundància, demanant una cadira.


  —Venga, idò! Què esperes? —havia cridat, apressant el carceller—. Ràpid, ràpid. La pudor de mort d’aquesta cel·la no hi ha nas que l’aguanti. A veure si enllestim aviat.


  «Com s’atreveix a presentar-se?» Havia estat el primer que havia pensat en Pere.


  —Què voleu? Que heu perdut res per la presó? —havia demanat de manera desafiadora.


  —Precisament tu ets el motiu de la visita. Te penjaran aviat —havia afirmat el vicari de manera freda, mirant en Pere als ulls—. Som aquí per si vols confessar-te.


  —Jo? Amb vós? Heu perdut el seny? —havia dit en Pere, ofuscat—. Que confessi qui va fer matar els meus. El meu únic pecat és no haver acabat amb ell.


  —Poca cosa, desgraciat! Mal comences, si és que has de penedir-te. No flastomis, que tens la llengua llarga. Ja t’ho deia jo quan anàvem amb el carro. «Pere, calla. Pere, calla, que ets un llengua llarga». Veig que no n’has après. Què hi farem?


  —És cert que m’ho advertíreu, però poca pena pas per aquest fet. D’aquell dia me preocupen altres coses. No he deixat de pensar-hi un instant. Encara ara no m’explic què fèieu esperant-me de bon matí, amb n’Sbert? Per què punyetes ens acompanyàreu a Inca? I sobretot, per què no vàreu comparèixer l’endemà, tal com havíem quedat, per donar-me el remei per al meu fill?


  —Mira, monet, trob que fas massa preguntes però ja que ho demanes te seré franc. No tenia cap intenció de venir a confessar-te. M’hi he vist obligat. El baró hi ha insistit. És tan bon home! —havia dit en to condescendent i alçant la mirada cap al sostre—. Li he dit que ets una ànima perduda per a Déu. Que no tens remei. Que ja t’ho faràs en trobar-te amb el dimoni. Però ell m’ha manat que ho intentés. Al cap i a la fi, pel poc temps que te queda…, t’ho puc explicar. Sense embuts. És cert. El baró envià la seva banderia a ca teva, però això tu ja ho saps. Te volia fer un avís, pel que li devies, i es veu que a qualcú se li va escapar la mà. De tota manera ja s’ho ha cobrat. Sortosament Son Pelat torna estar habitada. I no. No va ser casualitat, que jo em fes el topadís amb n’Sbert. Sabia que anàveu al mercat i me vaig deixar caure per ca seva. Apuntar-me al viatge va ser cosa fàcil. El baró te volia vigilat. No volia sorpreses, i a l’endemà havia d’endarrerir-te tot el possible. Sa senyoria va saber recompensar-m’ho. Una bossa de monedes de plata.


  La idea de la proximitat de la mort d’en Pere feia xerrar el vicari més del compte.


  —Maleït Judes! I vos deis «home de Déu»? Vatua! —cridà irat el reu, intentant alliberar-se de les cadenes mentre atacava el vicari.


  Tot i que es trobava a certa distància d’en Pere, en veure com el pres s’havia regirat amb força cap a ell, mossèn Caldés havia intentat fer-se enrere. El tamboret trabucà, va perdre l’equilibri i es va veure per terra.


  —Carceller, carceller! —havia cridat espaordit, mentre amb poca traça intentava aixecar-se una i altra vegada, pegant de morros repetidament i escapant a quatre grapes de l’abast d’en Pere—. Ajudau-me! Maleït sigui. És el mateix diable que teniu pres. Aquest animal me vol matar.


  Alertat per l’aldarull, el carceller havia aparegut amb un garrot i copejat reiteradament en Pere, que fermat com estava, sense possibilitat de defensar-se, havia quedat retut sobre la palla. Finalment el carceller s’havia girat cap al servidor de Déu, l’havia ajudat a incorporar-se i havia marxat maleint el reu per haver fet caure el rector sobre l’amalgama de palla i excrements.


  De llavors ençà solitud gairebé absoluta. Una visita diària per alimentar-lo i res més fins que el dia abans el veguer li havia comunicat a través del secretari que a l’endemà seria penjat a la plaça. Era Dijous Llarder i mentre esperava la mort revivia entre malsons els successos de Son Pelat. Els fills, assassinats cruelment a la clastra; la dona, nua i violada, estesa dins casa. I tot era a punt d’acabar. Frissava de trobar-se amb ells, fossin on fossin, per besar-los, per acaronar-los i per demanar-los perdó per no haver duit a terme la promesa de venjança.


  La monotonia dels dies passats a la presó es va veure interrompuda per segon cop per una altra trobada. El silenci de la cel·la havia estat trencat sobtadament la passada matinada per un seguit de crits i d’anades i vingudes apressades de la tropa pels passadissos de la presó.


  —Au, mira per on, el darrer dia i te duc companyia. —El carceller havia obert la cel·la i li havia comunicat a en Pere que compartiria l’espai amb algú durant les hores que li restaven de vida. Poc podia imaginar-se en Pere que qui anava a fer-li companyia l’última nit era en Joan Crespí, el paraire amb qui havia coincidit a la reunió clandestina a casa d’en Pau Casesnoves. Quin fatídic entreforc de camins! Des d’aquell dia a en Pere Negre se li havia torçat la vida i era estrany que precisament l’últim dia el compartís amb en Joan Crespí.


  Hi havia hagut un empresonament selectiu. Set menestrals, acusats pel virrei Gurrea d’enemics de la corona, havien estat presos. Prou saturades per convictes comuns, amb l’entrada dels reus polítics les cel·les es trobaven més que plenes i les autoritats optaren per tancar el cabdill agermanat lluny de la resta, aïllant-lo de qualsevol contacte amb els seus. No se’ls va ocórrer altre cosa que tancar-lo amb el reu que havia de ser executat al dia següent.


  —A tu te conec —va dir en Joan, mentre s’asseia en un racó de cel·la—, i no sé d’on.


  —Servírem junts a la campanya de Bugia i ens vérem a la reunió de can Pau Casesnoves —respongué en Pere—. Veníeu per parlar sobre la Germania i intentar convèncer-nos perquè els forans ens hi ajuntéssim. Jo hi era en nom dels de la vila de Muro.


  —Ja me’n record. Efectivament, tu ets… En Pere Negre.


  —Així és.


  —I què has fet? Per què te tenen retingut? He sentit a dir al carceller que demà te pengen.


  En Pere contà de manera succinta el que havia passat durant els últims mesos. De l’assassinat de la seva família a mans de la banderia del baró de Pedraforta, de l’intent fallit de prendre’s la justícia per la seva mà i de la condemna a què havia d’enfrontar-se l’endemà. Mentre parlava, en Joan Crespí escoltava amb atenció i veia en l’home que tenia al davant un ésser caigut, derrotat.


  —Te promet justícia, i no divina. De la terrenal —li contestà en Joan—. La que ha de proporcionar-te el botxí. Ajunta’t a la Germania, vine amb mi.


  —Però si vos penjaran, com a mi! —s’exclamà en Pere—. A més, no vull un botxí que faci justícia. Vull matar-los jo mateix i ja no és possible.


  —Ni prop fer-hi. No ho veuran els ulls del virrei. Sents la gentada com crida al carrer? No haurà cantat el gall quan ja ens hauran alliberat. Vine amb nosaltres i tendràs la justícia que t’ha negat el veguer. Te promet el cap del baró i el d’en Rafel. Ja l’hauries d’haver matat llavors, a Bugia.


  —Maleïda sigui la sort. Just vaig fer el que me manaren. Si m’haguera negat tal volta ara la meva família seria viva.


  —Però són morts. Vols justícia? Vine amb nosaltres.


  Passaren les hores sense dormir i amb l’alba, fora els murs de la presó, una gran remor s’anava estenent pels carrers i s’escolava entre els barrots de les finestra fins a convertir-se en cridòria. Davant el rumor estès que el virrei havia fet matar els menestrals apressats la nit anterior, el poble s’havia aixecat en armes exigint a l’alcaid l’immediat alliberament dels presos.


  Cap al migdia la pressió de la massa que tenia rodejat l’edifici va fer insostenible la situació dins la presó i davant la falta de notícies provinents de les autoritats de l’illa, tot i l’intent continuat per saber que manava el virrei, davant l’assalt immediat de la presó per la massa enfurismada, l’alcaid optà per alliberar els presos i cedir a les pretensions dels revoltats.


  Des de la cel·la on estaven tancats en Pere i en Joan se sentiren passes i veus que s’apropaven.


  —Obriu aquesta reixa —manà algú des de fora. La figura temorosa del carceller rodà la clau de la porta i permeté que en Joan Crespí sortís. Abans, però, aquest es girà cap a en Pere Negre.


  —Vine i tendràs justícia, o t’estimes més plorar la mort dels teus les poques hores que queden abans no te pengin?


  En Pere restà uns segons en silenci. Una lluïssor brillà als seus ulls. Tenia una segona oportunitat.


  —Venc.


  CAPÍTOL X
 24 de febrer de 1521


  Els homes havien desfilat amb orgull sota les ensenyes dels seus oficis durant el matí. Domassos i banderes de diferents colors. Grogues, vermelles, blaves, blanques, de tafetà, amb brodadura d’or carmesí, o aquelles que portaven brodat l’escut amb el calze i l’hòstia. Teixits de seda i cotó amb els símbols de cada un dels gremis que marxaven amb alegria al so de trompetes i timbals. Dos mil menestrals i pagesos reunits sota una mar de colors. Amb l’armament a punt. Espingardes i alabardes, espases i rodelles, destrals i maces, llances i piques, ballestes i arcs, celades i armadures, elms i cotes de malla. Tothom havia pres el que tenia a ca seva o el que bonament els havien proveït els membres del Consell General. Armes provinents de l’assalt a la casa dels jurats o guardades a casa des de la campanya de Bugia.


  En Joan Crespí portava reunit tota la tarda amb alguns dels caps de la Germania i el batle de Ciutat. Des que l’havien alliberat de la presó no havia aturat en les tasques de governació.


  —Pens que la mostra ha estat tot un èxit —digué en Joanot Gual, alçant-se del seient que ocupava. Era un home escanyolit i barbamec. Ambiciós com ell sol, si fins aleshores havia destacat per alguna cosa era per estar enfrontat amb els dos homes amb més poder de l’illa, el virrei Gurrea i el procurador reial Burgues. En Gual havia donat suport a la Germania des de molt abans de l’aixecament i ara l’havien premiat nomenant-lo l’advocat de l’instador, la feina del qual era la d’aconsellar-lo en els afers que tinguessin relació amb la justícia.


  —No n’hi ha prou! —contestà mossèn Pere Joan Albertí des del lloc que ocupava. A ell no li feia falta aixecar-se per fer-se coneixedor. La seva potent veu, la mandíbula rígida, la llarga cabellera i un cos gran i ben format el feien destacar on anés. Aquell matí havia encapçalat, com a comandant de la tropa, la mostra militar que, en una demostració de força davant el virrei Miquel de Gurrea, havia organitzat la cúpula agermanada—. El nostre és un exèrcit de parracs: que no heu vist com anaven vestits? Amb aquella ridícula creu! Com anaven calçats? I sobretot, com anaven armats? Ens calen armes de foc si volem tenir èxit en la nostra empresa. Conec el virrei i sé cert que no es quedarà aturat.


  —Doblers. Ens calen doblers! —cridà un home des de la segona fila. Era gran i gros, amb uns braços forçuts i poc pèl al cap. Tot el que tenia era a la barba i sobresortia pel coll i les mànigues. En Joan Entenç havia estat escollit dins el Consell com a representant del gremi dels picapedrers i se li havia encomanat la pesada i costosa tasca d’arreglar les murades de Ciutat en els punts en què es trobaven en pitjor estat. Calia estar preparats per a un possible atac exterior, que si es produïa no els podia agafar desprevinguts. Les murades es trobaven en alguns indrets en un estat gairebé de ruïna. No s’havien manat arreglar des del setge sofert en temps de l’aixecament forà, i d’allò havien transcorregut, si fa no fa, setanta anys.


  —Comptam amb el millor de cada casa! —feu en Joanot Gual—. És el que hi ha, senyors. Amb el que podem comptar. A més, mossèn Pere Joan, que portin una creu vermella a la vestimenta o que ens haguem deixat barba no ha estat idea meva. És una decisió presa per la majoria del Consell. La Germania és una croada. No ho podem obviar, mossèn.


  La majoria es dirigien a en Pere Joan Albertí, amb el tractament de mossèn, ja que, dels presents, era l’únic descendent de casa noble. La resta eren gent de lleis o menestrals d’ofici.


  Els homes discutien tots alhora en presència de l’instador. Alguns s’escridassaven, d’altres pegaven amb la mà plana al braç del seient que ocupaven i d’altres callaven. Tot valia per cridar l’atenció, per fer-se escoltar, sobretot per ell, per Joan Crespí, l’escollit com a cap de la Germania amb el títol d’instador del bé comú.


  —Farem el que podrem —digué a la fi, l’instador—. Parlaré amb el nou clavari. És ell qui revisa els llibres de comptes del regne. A la propera reunió el faré venir, que vos expliqui quin és l’estat real de les arques del regne. Però ja vos puc avançar que estam a la ruïna.


  En Joan Crespí havia escoltat amb atenció i paciència les demandes de cada un dels presents a la Sala dels Jurats de Cort, situada a la primera planta de l’edifici, des de la balconada del qual, hores abans, havia contemplat la desfilada d’una tropa formada per milícies dels diferents gremis, que, sota el seu estendard, havien marxat seguint l’ordre establert durant la campanya de Bugia. Una formació militar que tants bons resultats els havia aportat llavors contra els turcs. Cada gremi desfilava en grups de cinquanta, comandats per un capità i un cinquantener, i al front de tots s’hi trobava el noble Pere Joan Albertí, que ja s’havia distingit pels seus coneixements militars durant la campanya africana.


  Una desfilada que havia de passar forçosament per davant la Seu i el palau de l’Almudaina, on el virrei Miquel de Gurrea s’havia reclòs, per demostrar-li la força de la Germania, llançant els crits de «Pac qui deu» i «La justícia és a les armes», en clara al·lusió a les pretensions agermanades.


  —Senyors, calma, vos ho preg —reclamava amb no gaire entusiasme en Pere de Pacs, el batle de Ciutat—. Avui el virrei ha reconegut el nomenament d’en Jaume Montanyans com a advocat del poble —digué amb to conciliador el vell batle a qui en Joan Crespí havia assegut a la seva vora. Coneixedor de la seva relació amb una gran part de l’alta societat ciutadana i amb el virrei, l’instador el mantenia al seu costat per no cremar tots els ponts amb el poder establert.


  —És cert, mossèn Pere —digué l’instador—. I també hem aconseguit l’accés als llibres de comptes, cosa a què el virrei es negava tot i saber tan cert com nosaltres que existien nombroses irregularitats que ara estam intentant quantificar.


  —S’ha de demostrar, senyor —contestà l’ancià batle.


  —I les demostrarem. No passeu ànsia. Però ja sabeu que al virrei l’únic que l’interessa és restablir l’ordre que hi havia fins ara. I això, convindreu amb mi, no és el que volem nosaltres.


  —Així serà —recalcà en Joanot Gual—. Per sort en Colom i en Nebot, el notari, partiren cap a València quan sabérem que el traïdor Jordi Botí havia escapat en un vaixell cap a Barcelona. Burlà la vigilància posada al port i partí amb avisos del virrei Gurrea cap a la Cort de Valladolid. Som conscients, senyor batle, que hem de donar forma legal al moviment abans no arribin les primeres notificacions reials. En Colom i en Nebot han de trobar-se, si no ho han fet ja, amb en Joan Llorenç i amb en Guillem Sorolla, caps de la Germania valenciana. Cal seguir el seu model i fer entendre al rei que no anem en contra seva sinó en contra dels privilegiats del regne.


  —És primordial actuar amb celeritat —remarcà l’instador—. El meu cosí Antoni ja s’hi va trobar, amb en Guillem, i van convenir aquesta nova trobada. Tot s’ha precipitat d’ençà de la partida d’en Botí.


  —Pel que pugui ser, hem posat controls a totes les portes de la ciutat i no deixam partir vaixells sense haver-los escorcollat —corroborava n’Albertí—. He manat posar guàrdies en els edificis religiosos, per evitar que els mascarats hi trobin refugi. També hi ha soldats a cada una de les cent setanta-quatre torres que té la murada. I s’ha disposat l’artilleria vora les portes per a la seva defensa.


  —Bona feina! —digué algú—. No ens poden agafar desprevinguts.


  —He despatxat amb el cap de guaita —anuncià en Joanot Gual—. Detendrem alguns avalotadors que se volen aprofitar de la sensació de falta de poder per trescar en benefici propi. Els farà tallar la mà. Així ho dispòs i així ho proclama el ban que s’ha llegit a les places de Ciutat.


  —No consentirem que la situació se’ns vagi de mare —digué en Joan Crespí, mirant el batle—. Hem d’estar ben atents; que quedi clar que nosaltres som la justícia i que no vacil·larem a aplicar-la amb totes les conseqüències. Ara si em permeteu, tots estam cansats i necessitam descansar. Si no teniu res a afegir pens que això serà tot per avui. Batle, ja vos cridaré en tenir noves de València.


  —Vos ho agrairé senyor —digué amb gest cansat en Pere de Pacs—. Si no voleu res més, me retir.


  —Podeu abandonar la sala —contestà en Joan Crespí, i assenyalant en Joanot Gual el manà quedar—. Un moment! Tenc una feina per a vós.


  Joan Crespí esperà que la resta de convocats abandonés la sala de reunions de la juraria i tot seguit es dirigí al seu assessor.


  —No me refii gens del virrei. Ja heu vist que el primer que ha fet ha estat enviar avisos a la Cort. Caldrà veure què diu en Colom quan torni de València, però ens hem d’avançar als fets, si és possible. Removeu cel i terra però vull en Gurrea fora de Mallorca com més aviat millor. Cercau alguna cosa que ens permeti destituir-lo.


  —Senyor, ja ho intentà el procurador Burgues, el reietó, fa una sèrie d’anys, i no ho va aconseguir —avisà en Gual.


  —No m’importa. Feis el que vulgueu —replicà l’instador—. Mirau davall les pedres sí és necessari, però el vull fora de l’illa. Ja!


  —Hi ha una possibilitat —digué en Joanot Gual—. Parlaré amb en Jaume Romaguera, ell és expert en dret. M’ha comentat quelcom al respecte. Però deixau-me investigar.


  —Aquesta és l’actitud! En positiu. Fora por! Entesos? —cridà en Joan Crespí dirigint-se al seu advocat—. I ara, deixau-me sol. Vull descansar una estona. El dia ha estat esgotador.


  —Sí senyor, com maneu —digué en Gual mentre es dirigia a la porta i abandonava la sala deixant-lo tot sol en companyia del seu cap de la guàrdia personal, en Pere Negre, que s’havia mantingut mut durant tot el temps de la reunió.


  —A la fi sol, Pere. Ja era hora! —exclamà l’instador, dirigint-se al seu company—. És una llàstima no poder comptar amb la presència d’en Pau Casesnoves. Amb la seva experiència i els seus bons consells sabríem què fer. No te sembla?


  —No hi puc estar més d’acord, senyor —contestà en Pere Negre.


  —Tenc una darrera feina per a tu. En aquest cas és doble. Ja ho has sentit, en Gurrea no me mereix cap confiança ni una. Tot i que hem pactat no fer moviments per la Part Forana, sé que ell ha manat als seus sequaços arreplegar una colla de gent per fer-nos front. Vull que facis el mateix. Demà sortiran avisos cap a les viles del nord de l’illa. En Pere Joan Albertí té raó. Calen més homes i més armament. Tu seràs l’encarregat de reclutar-los.


  —Massa honor, senyor, i massa responsabilitat damunt les espatlles d’un pagès.


  —Si no haguera vist en tu les qualitats necessàries ni t’hauria demanat de pertànyer a la meva guàrdia personal. Saps estar callat quan toca i parlar quan t’ho demanen. Tu portaràs els correus. A la reunió que tengué lloc a can Pau hi havia la gent que t’ha d’ajudar a les diferents viles. Ves. Parla-hi i mostra’ls el ban que te donaré. Vull que tornis amb una exèrcit tan nombrós com el que avui hem vist desfilar. Només amb un gran exèrcit vencerem les tropes del virrei. És la primera tasca. La segona, torna intentar que en Pau s’apunti a la Germania. Sé de la vostra amistat. Pressiona’l. Conta-li el que has vist aquests dies. El que va passar durant l’alliberament de la presó. Esper que recapaciti. El necessitam.


  —D’acord, instador, ho intentaré. Però el conec i no vos puc prometre res.


  —Pots sortir, Pere, però no te’n vagis molt lluny. Aprofitaré les darreres clarors dels dia per escriure el ban que has de lliurar als agermanats de la Part Forana.


  Amb gest cansat en Joan Crespí acompanyà en Pere fins a la porta i quan aquest sortí en posà el forrellat. Volia evitar la visita inesperada d’algun enemic mentre ell era sol a la sala de la juraria.


  CAPÍTOL XI
 Març de 1521


  —Ràpid, Miquel. Feim tard! —digué en Pau.


  —Esperau-me, esperau-me! —el nin sortí apressadament de la cuina on s’havia calçat les espardenyes i amb un gest s’acomiadà de la mare.


  —Si veu que passeges la fona la te cremarà —afegí en Pau, amb una rialleta, en veure com el nin l’agafava de darrere uns sacs, on la tenia amagada.


  Des de l’interior de la casa se sentia com les campanes de l’església de Santa Maria repicaven amb força el toc de reunió.


  En Pau i el seu fill eren a punt de sortir de la fonda per la porta posterior, la que abocava directament al Born, mentre na Maria donava les últimes instruccions als criats. A la fonda tenien ple i la dona s’hi uniria més tard.


  Els últims dies s’havien congregat a Inca vora dos milers d’homes armats provinents de les viles del nord de l’illa per encaminar-se cap a Ciutat. N’hi havia de Pollença, de sa Pobla, de Muro, de Campanet i de Selva, a més dels d’Inca. Hom notava a faltar la gent d’Alcúdia.


  L’home i el nin s’uniren a la gentada inquieta i bulliciosa que es movia Born avall, en direcció al camp de l’Oca, una extensió de terra que limitava amb les primeres cases de la vila i el torrent del Rei, vora el camí de Pollença. Era el camp on les milícies inqueres practicaven un diumenge de cada mes la instrucció militar necessària per a la defensa, tant de la vila com, en cas de necessitat, de l’illa.


  L’ofici religiós havia acabat i la gent, que sortia del temple, s’unia a la munió que avançava lentament. Entre els que marxaven des de Santa Maria cap al Born, en Pau va distingir en Jaume Galiana i la seva família. El cirurgià alçà un braç per fer-se més visible.


  —Jaume, Jaume! Aquí! —cridà per damunt de la remor de la massa.


  En Galiana i els seus s’obriren pas contracorrent entre la torrentada que es movia en una única direcció fins on es trobaven en Pau i en Miquelet.


  Se saludaren efusivament i, mentre caminaven seguint el curs marcat per la gent, es posaren a comentar els esdeveniments dels últims dies. Na Dolça, la dona d’en Jaume, en veure com els dos homes es distreien parlant i es desentenien dels infants, va fer un somriure pacient, rere el qual s’amagaven unes dents blanques, perfectes, es feu càrrec dels infants i els donà la mà per evitar que es perdessin entre la gentada.


  —Com va, Pau?


  —Ja ho veus. Mai per mai m’hauria imaginat fa uns mesos que la Germania fos capaç de mobilitzar tanta gent. Veniu de missa?


  —Sí. Hi hem volgut acudir —respongué amb afabilitat en Jaume—. El temple era ple de gom a gom. No t’hi he vist.


  —No. Vull mantenir-me al marge del moviment —digué en Pau, secament.


  —Els principals agermanats ocupaven els primers bancs davant l’altar i mossèn Joan s’ha volgut mostrar com més neutral millor, però no li ha sortit bé.


  —Qui? El rector? —l’interrompé en Pau, sorprès per les paraules d’en Galiana—. Però si tots sabem de quin peu calça. No es colga amb el baró de Pedraforta perquè li ho prohibeix l’església. Quin mal glop deu haver passat.


  —Devia estar nerviós —prosseguí en Jaume i afegí amb un deix d’ironia—: no se li ha ocorregut altra cosa que pregar pel virrei i per l’emperador. Davant la remor que s’ha alçat ha volgut rectificar fent una crida al seny i a guardar lleialtat a Sa Majestat.


  —Molta sort ha tingut, si l’han deixat acabar i no l’han portat dins la sagristia per fotre-li una pallissa —en Pau se’n burlava.


  —El sermó no ha servit més que per encendre els ànims. Un dels agermanats, m’ha semblat que era el teu amic Miret, el pollencí, ha pujat a la trona i des d’allà ha demanat als presents que acudissin al camp de l’Oca per acomiadar els que han de marxar cap a Ciutat. La gent ha esclatat en un clam a favor de la Germania.


  —I en Pere Negre? —en Pau s’interessà per l’amic.


  —No ha badat boca. Ha deixat que els altres agafessin les regnes. Després algú ha llegit un ban de l’instador Crespí, que clama per una Germania que s’ha proclamat santa i erigida en croada.


  —Déu senyor! No anam bé. No anam bé! —exclamà en Pau amb els ulls plens d’interès pel que li acabava de contar el llibreter—. Com ens podem erigir en croada? Contra qui? Contra el rei, nostre senyor? No m’agrada gens!


  —Si he de ser-te franc, a mi tampoc —el to d’en Jaume passà a ser d’un cert alarmisme i preocupació—. S’està tensant massa la situació entre els dos bàndols, mascarats i agermanats. Els pobres no han guanyat mai una guerra, Pau. Per cert, m’he fixat que no hi havia cap representant de la noblesa.


  —Això he sentit a dir al celler. No parlaven d’altra cosa —en Pau no pogué dissimular la cara de preocupació en narrar els fets—. De bon dematí han vist com els nobles anaven en processó fins a l’església de Sant Bartomeu per oir missa primera. Els Albertí, els Bordils, els Vivot i els de Pedraforta, la flor i nata de la nostra vila, acompanyats per un estol d’homes armats. Les seves banderies. Un exèrcit privat fortament armat.


  Havien arribat al final del camí. Des del punt on eren contemplaven el comellar, un espai de terra ample i pregon que descendia fins a tocar del torrent del Rei, on hi havia format el contingent de gent armada. La multitud que arribava ocupava els espais buits entre la tropa.


  En Pau va distingir a la llunyania, colcant un cavall blanc, en Pere Negre i a la seva vora, dreta, hi veié la figura esvelta de n’Aina, l’esclava mora de na Maria, aquella noia que en molt poc temps havia tornat una dona preciosa. De pell mulata, la seva cabellera arrissada anava fermada amb un cordó del mateix color del vestit. Com algunes de les dones presents, portava una gerra penjada del braç i una tassa a la mà i donava aigua als homes que duien hores formats sota el sol. En Pau no pogué deixar de somriure en contemplar l’estampa, tot i que un tel de preocupació travessà els seus ulls. Feia hores que la noia havia desaparegut de l’hostal sense dir on anava. Durant el temps que havia estat per casa enllestint els preparatius, en Pere s’havia mostrat taciturn, i en Pau havia comprovat que només se li encenia una espurna a la mirada quan tenia n’Aina a la vora.


  En Miquelet li demanà al pare per anar amb la Teta, i a na Dolça per si deixava que na Clara l’acompanyés. Tots dos respongueren afirmativament i els infants sortiren a la carrereta, cridant amb alegria el nom de n’Aina.


  Des del camí, de baixada, en Pau veié com en Pere, en acostar-se els infants, desmuntava del corser i com en Miquel Sbert i en Martí Miret, que eren a prop seu, donaven les darreres ordres als homes perquè, arribada l’hora de partir, tot restés a punt. Resultava que els companys, amb qui s’havia reunit per primer cop feia mesos per tractar la necessitat d’afegir-se al moviment agermanat, havien decidit formar-ne part. Ell se n’havia autoexclòs.


  L’home veia com entre la tropa formada alguns s’havien vestits amb les millors gales. Altres ho havien fet amb roba més humil. La majoria s’havien posat sobrevesta blanca amb una gran creu vermella al davant. Era visible com els homes es deixaven la barba des de feia dies seguint les instruccions trameses per un ban. Creu al pit i barba servirien com a distintiu de la croada encetada contra els mascarats, partidaris del virrei.


  L’exèrcit estava format segons el gremi de cadascú. Pagesos en sa majoria, també s’hi distingien els penons blaus de tafetà dels espasers, els vermells amb brodadura d’or dels tintorers o els marrons dels sabaters. L’exèrcit estava disposat en desenes, i cada cinc desenes formaven una cinquantena a les ordres d’un capità. Era la mateixa formació militar amb què s’havien enfrontat a la tropa de Barba-rossa durant la guerra d’Àfrica, de la qual ell mateix havia format part com a cirurgià, i que tants bons resultats militars els havia donat per evitar la caiguda de la ciutat de Bugia.


  Era el diumenge 17 de març. Feia gairebé un mes que en Pere Negre havia sortit de Ciutat amb l’encàrrec donat per l’instador Joan Crespí de demanar als forans l’adhesió a la Germania.


  Molts dels presents eren veterans d’aquella guerra i alguns portaven les armes de foc que, en tornar s’havien negat a lliurar a les autoritats, contravenint les ordres del virrei Gurrea.


  Les llances, els arcs, les ballestes, les espases, les maces, les destrals i els escuts que portava la resta formaven el gruix de l’armament que, com a milícia, sí que els era permès posseir per mantenir-se alerta davant els perills que a Mallorca gairebé sempre arribaven per mar.


  En Pau s’apropà a en Miquel Sbert, aquell que un bon dia es presentà amb en Pere per escoltar què els havia de dir en Crespí, i que ara s’havia convertit en desener de la tropa. Se saludaren. Després es girà cap a en Miret, capità dels voluntaris arribats des de Pollença, per desitjar-los tota la sort d’aquest món en l’empresa.


  —Gràcies Pau, ens farà falta —digué en Miret deixant l’alabarda que portava a un costat i abraçant-lo amb força entre els braços corpulents. Era un home cepat, d’amples espatlles, cabells tallats per damunt les orelles i barba negra i espessa. Vestia molt dignament, no debades pertanyia a una de les famílies més riques de Pollença, i calçava botes de mitja canya.


  Després anà a la vora d’en Pere Negre.


  «Quin canvi que ha fet!», pensava en Pau. En els últims mesos el capità havia passat de ser un pagès que havia estat fet pres per la justícia i condemnat a mort a comandar la nova tropa. Feia dies que l’amic romania a la fonda de na Maria, des d’on dirigia les maniobres agermanades i coordinava el grup d’emissaris que, poble a poble, havien reclutat voluntaris per a la causa agermanada. En alguns casos fins i tot en contra del manament de les autoritats locals, com en el cas de Pollença, on el batle Totxa era fervent seguidor mascarat.


  En Pere Negre s’havia reunit amb els principals dirigents del nord de l’illa llevat dels alcudiencs. Els emissaris enviats a la vila emmurallada havien tingut el pas barrat a l’interior. Segons comentaven, els dirigents agermanats locals havien estat fet presos o assassinats. En Pere li ho havia comentat i en Pau ja veia a venir que hi hauria problemes per aconseguir que Alcúdia s’adherís a la causa agermanada.


  Quan en Pau va baixar al celler de casa seva, on els darrers dies s’havien succeït les reunions dels caps locals agermanats, es trobà que na Maria havia preparat un àpat a consciència. Era l’hora de sopar. Com a amfitrió havia de fer acte de presència obligada, tot i que no volia mesclar-se en la presa de decisions del grup i des d’un principi havia optat per una actitud prudent i distant envers el moviment agermanat. S’entaulà amb alguns dels capitans de la tropa i amb en Pere. Era l’última nit i, quan els convidats marxaren per retirar-se a les seves tendes de campanya, en Pere i en Pau restaren encara una estona xerrant i la conversa no s’allargà massa.


  —Com te trobes Pere? —demanà el cirurgià, preocupat.


  —Com vols que me trobi? Desfet!


  —Ha passat mig any. No creus que comença a ser hora de superar-ho?


  El rostre d’en Pere es crispà i els seus ulls envermelliren de fúria.


  —Només fris de topar-me’ls cara a cara. Aquest dia el meu acorador farà feina.


  En Pere no havia tornat a Inca des del dia que, en plena nit, d’amagat, havia abandonat la casa del cirurgià per dirigir-se a Ciutat. La sorpresa d’en Pau havia estat gran en retrobar-se. En Pere s’havia convertit en capità de la Germania. L’instador li havia manat l’organització de l’exèrcit agermanat del nord i no havia fet altra cosa durant l’últim mes.


  —Tranquil, Pere, si et puc ajudar en res…


  —Si me vols ajudar només m’has de dir on s’amaga el baró.


  —Si ho sabés…


  En Pere no es quedà a escoltar la resposta. Agafà l’espingarda que tenia recolzada vora seu a la taula, l’arma àrab que en Pau havia amagat mesos enrere i que recuperà en tornar, per evitar que cometés una insensatesa.


  El cirurgià va quedar molt intranquil. Tot quant feia l’amic no tenia altra finalitat que la venjança. Era l’únic que donava sentit a la seva vida, al temps que li havia eixugat el cor, i sortí sense tan sols acomiadar-se de l’amic.


  En Pau i n’Aina se saludaren.


  —Hola, Aina.


  —Bon dia, senyor —l’esclava acalà el cap, com si l’acabessin d’enxampar en una malifeta.


  —Què fas per aquí? —demanà l’home, amb un cert to burleta, sabent el que era obvi: que n’Aina era allà per en Pere Negre.


  —He vengut a acomiadar un amic. Vos sap greu?


  —No, dona, però na Maria t’ha de menester al celler. M’ha demanat que si te veia t’ho digués. Crec que convindria que anassis cap allà de seguida. Ja tornaràs en venir ella.


  —No, pare, deixa que n’Aina quedi —suplicà en Miquelet en veure com en Pau els deixava sense la Teta.


  —Miquel! Ta mare ha de menester n’Aina. El que podeu fer na Clara i tu és acompanyar-la i ja vindreu després. Sembla que s’està acumulant massa gent. No és lloc per a infants.


  —Ton pare té raó, Miquelet. Jo també ho trob —qui parlava era en Jaume Galiana, que era al costat d’en Pau.


  —Anem —digué la noia, allargant la mà als dos infants mentre dibuixava un somriure forçat.


  —Dona’m la gerra, Aina —digué na Dolça, prenent el recipient de les mans de la noia—. Jo continuaré abeurant els homes. Vosaltres dos feis bonda. Ens veim més tard, nins.


  La dona, gerra en mà, s’acalà i els besà tots dos.


  En Pau observà com n’Aina llançava una mirada a en Pere mentre una llàgrima rodava galta avall. Cercava un adéu que li alleugerís el cor, però l’home la refusà amb un gest asprívol. Era cert que els darrers dies a en Pere se li havia suavitzat una mica el rictus de patiment dels darrers mesos, però encara tenia la ferida massa oberta i recent per fer pública qualsevol mostra d’afecte vers una altra dona.


  La parella s’acomiadà tímidament i aviat n’Aina desaparegué entre la gentada amb els dos infants. En Pau no pogué estar-se de dir-li a l’amic el que pensava.


  —Com pots ser tan ase? Que no veus que t’estima? Et deman que no la tractis malament, Pere —el to de veu d’en Pau era de profunda irritació—. L’estim com a una filla. No la voldria veure patir. Sé que encara és prest, que tens el cor trencat, però ella no en té cap culpa. Si l’he feta partir ha estat per no veure-la perdre el temps devora tu.


  En Pere es feu el desentès i respongué amb una arronsada d’espatlles. Posà un peu a l’estrep i cavalcà de bell nou el cavall. Les últimes paraules del comandant abans de partir foren per a en Pau.


  —No te fiquis on no te criden. Tu el que has de fer és unir-te a la Germania. Com te demana en Crespí.


  Aspre, mancat de l’esperit amable que l’havia caracteritzat tota la vida fins al desastre, durant els últims dies en Pere havia intentat convèncer en Pau perquè se’ls unís seguint el manament de l’instador. Havia ostentat nombrosos càrrecs públics i fins a un cert punt els nobles l’havien respectat en l’exercici de la gestió política. La petició d’en Crespí no l’havia fet canviar de parer.


  En Pau li llegí la mirada. Una mirada de decepció, de retret i trista. Al final veié com l’amic esperonejava el cavall avançant-se a la tropa per posar-s’hi al capdavant. No fou capaç més que respondre-li amb una lleu inclinació de cap i un gest de comiat amb la mà.


  Les notícies que arribaven com un degotís des de Ciutat eren confuses. Hi havia rumors que el virrei havia estat destituït pels agermanats i en el seu lloc s’havia nomenat Pere de Pacs, batle de Ciutat. Els mateixos que deien que Miquel de Gurrea preparava una contraofensiva, que s’havia presentat d’incògnit a Inca per entrevistar-se amb alguns dels nobles de la vila amb l’única finalitat d’intentar aturar el reclutament de gent a favor de la Germania, i al mateix temps formar un exèrcit per enfrontar-s’hi. Els mascarats tenien doblers. Hi havia molta fam i eren molts els que, sense tenir un rosegó de pa per dur-se a la boca, s’allistaven al millor postor.


  En Pere li havia fet saber que era necessari marxar com més aviat millor cap a Ciutat. Calia donar tot el suport possible a l’instador Crespí. Els últims mesos s’havia establert un doble poder a l’illa entre el virrei i l’instador i tots dos estaven lliurant un torcebraç per veure quin dels dos bàndols, mascarats o agermanats, en sortia vencedor.


  —Esperem que el nomenament d’en Pere de Pacs ajudi a calmar els ànims —digué en Pau amb un deix d’esperança.


  —El coneixes? —demanà el llibreter.


  —Ens hem trobat en algunes ocasions. És un bon home. Sé cert que pateix pel càrrec que li han imposat. És cabal, però qui sap…


  —Me preocupa molt el que està passant —a la veu d’en Jaume hi havia decepció i cansament—. Correm el risc d’una guerra entre mallorquins.


  —I sempre hi duim les de perdre —digué na Dolça, que fins llavors gairebé no havia obert boca, fent referència als seus orígens jueus.


  Els dos homes miraren la dona i sols en Pau gosà dir:


  —I la mobilització d’aquest exèrcit, molt me tem, n’és una mostra.


  En Pau no pogué amagar la seva preocupació i el patiment pel futur més immediat.


  CAPÍTOL XII
 Març de 1521


  La pluja dels últims dies havia disminuït. Era quasi migdia i uns tímids raigs de sol guaitaven entre els núvols que encara penjaven en un cel amenaçador. Els carrers que donaven al convent de Sant Francesc eren ocupats per gent que, atenta als esdeveniments del dia, s’hi havia anat acumulant al llarg del matí.


  En Pere de Pacs i el seu seguici entraren al convent per un portal lateral que donava directament a l’interior del claustre. Havia estat cridat per l’instador agermanat i, com a batle de Ciutat i casteller de Bellver, hi acudia acompanyat per una cohort de jurats i homes de bé, encapçalats pel seu fill Pere.


  En Pere Negre, amb l’espingarda penjada a l’esquena i la corretja amb els dotze apòstols creuant-li el pit, ocupava el comandament de la guàrdia i el va reconèixer.


  —Mossèn Pere, vos esperàvem —digué el capità agermanat, dirigint-se al batle—. L’instador vol parlar amb vós. A soles —i després, girant-se a la resta de la comitiva i acompanyant-se d’un gest amb la mà, afegí—: La resta, anau cap a l’interior de l’església.


  El seguici obeí. Just el fill del batle es returà.


  —Venc amb vós? —demanà amb un to que denotava un cert temor pel que li pogués succeir al pare.


  —Me vol veure just a mi. Ves. Ens trobarem en acabar la cerimònia. No crec que ens torbem gaire —després es girà vers el cap de la guàrdia—. Anem. Què nomeu, capità?


  —Pere Negre —fou la resposta, seca, de qui controlava les entrades i sortides al convent.


  El capità notà com el batle el fitava fixament, amb ulls petits, desconfiats.


  —Vaja, idò. Com jo i el meu fill. Bé, Pere, venga, anem, que en Crespí ens deu estar esperant. A poc a poc! —el seu delicat estat no li permetia cap tipus d’excés físic. No frisava tampoc—. Tanmateix molt me tem que el que m’ha de dir l’instador no serà del meu gust.


  En Pere Negre estava al corrent del que succeiria aquell matí dins l’església de Sant Francesc i havia manat duplicar la guàrdia per evitar qualsevol aldarull.


  A Pere de Pacs li quedaven tres mesos per finir el mandat per al qual havia estat elegit. Ara però tot era a punt perquè jurés un nou càrrec. El de virrei de Mallorca. Així ho manava la llei: en absència del virrei, el batle de Ciutat seria nomenat com a tal.


  Sense cercar-ho s’havia vist immers en una espiral de la qual desitjava sortir al més aviat possible. Massa pes per a un home en el seu estat. Massa responsabilitats per a qui, magre de salut i d’avançada edat, només pretenia acabar els seus dies retirat a les possessions que tenia vora Esporles.


  El capità feu passar l’home davant seu i tots dos començaren a caminar cap a les estances del prior, transformades temporalment en les de l’instador. Des de l’inici de la revolta, el convent, amb el vistiplau de l’orde franciscana de Ciutat, s’havia convertit en el quarter general agermanat.


  Pere de Pacs, ajudant-se del bastó d’eben i mànec de plata que portava sempre, seguia les indicacions del capità per les galeries del claustre de fines columnes i arcs lobulats.


  Mentre caminaven pausadament, quelcom cridà l’atenció del batle. L’home es deturà momentàniament per observar una munió de gent que s’havia congregat al centre del pati i que restava atenta a les paraules d’algú que, enfilat al coll de la cisterna, s’hi dirigia.


  Més per la veu que no per la vista, ja que aquesta darrera feia temps que li fallava, s’adonà amb profunda estranyesa que es tractava d’una dona d’edat. Dreta, aprofitant l’alçada que li permetia aquella improvisada trona, la muller llançava proclames a favor de la Germania, i anunciava l’arribada d’un salvador que havia d’alliberar el poble del rei opressor.


  —Digau-me capità, qui és aquesta heretge? —demanà l’homenet, visiblement enutjat, assenyalant amb el gaiato el centre del claustre. I, deixant de banda per uns instants el seu posat distingit, bramà—: Com s’atreveix?


  —Floreta Garcés, senyor —contestà en Pere Negre—, i predica a favor de la Germania. Que vos estranya que tenguem defensors?


  —Valga’m Déu. Una dona predicant dins un convent de frares! —cridà el batle, amb indignació—. On s’és vist mai! I a més a més, a favor d’un desconegut pretendent al tron de Mallorca. Heretgies! Heretgia i crim de lesa majestat. No li queda més que la foguera! Feu-la detenir, capità. Ara mateix!


  En Pere Negre feu que no amb el cap. Arronsà les espatlles i li digué:


  —Tranquil·litzau-vos, senyor. No vos altereu. Vos hi haureu d’avesar. Vivim temps de canvi.


  —Massa, per al meu gust! —s’exclamà l’home, mentre capejava i continuava el seu periple—. Massa canvis per a aquesta terra!


  Des del claustre passaren a l’interior del convent. En Pere Negre sentia com el batle, escandalitzat, anava murmurant al seu davant. Mogué el cap de banda a banda i feu un somriure lent de desaprovació.


  —Un espai altra hora dedicat a la meditació i l’oració s’ha convertit en el cau d’una soldadesca revoltada contra el Rei! —l’homenet estava escandalitzat.


  —Callau, mossèn Pere —l’advertí el capità, amb veu pausada, apropant-se a l’home que el precedia i posant-li una mà suaument damunt l’espatlla—. Callau o si continuau insultant-los algun d’aquests homes vos farà la pell i jo no li ho podré impedir.


  El batle assentí amb el cap i callà. Tots dos prosseguiren en silenci el recorregut entre gent armada que anaven i venien els uns, els altres que romanien estirats a les màrfegues que ocupaven part del passadís, descansant de la guàrdia de la nit anterior, o encara uns tercers que armaven gresca mentre jugaven a daus dins l’espai sagrat. Al final del trajecte arribaren a la cambra del prior. Dos guàrdies armats flanquejaven l’accés a les estances de l’instador. El capità tustà a la porta i l’empenyé cap a l’interior.


  —Passau, passau. Abans s’iniciï la cerimònia vull parlar un moment amb vós —digué en Joan Crespí, i assenyalant una cadira—: seis aquí, vora meu. Veig que heu conegut en Pere Negre —i amb un lleu somriure afegí—: és qui cuida de mi.


  El capità quedà dret vora la porta d’entrada.


  —Ens hem conegut pel camí —respongué en Pere de Pacs en un to més serè.


  —Anem al gra —digué l’instador—. Som conscient que sols vos queden uns mesos de mandat. Sabeu que com a batle vos toca assumir el càrrec.


  —Però en Miquel de Gurrea no és absent! Sou vosaltres, que l’heu tret del càrrec —en Pere de Pacs mirà el seu interlocutor de manera inquisitiva—. Sembla que vos n’heu oblidat.


  —Les coses venen com venen, mossèn Pere. I a vós vos toca fer aquest pas. D’en Gurrea ens n’encarregam nosaltres —afirmà en Crespí deixant anar una certa tensió en el seu to de veu—. Aviat se donarà lectura al decret pel qual quedarà inhabilitat per al càrrec. Un aragonès no pot ser virrei de Mallorca.


  —Això diuen ara els papers —feu el noble, en to burleta—. Teniu ben ensenyat en Romaguera. Ell és qui ho ha arreglat tot, no?


  —Un poc de respecte! —digué l’instador—. Jaume Romaguera, com a procurador del poble, ha estat qui ens ha instruït en l’assumpte.


  —No em faceu riure —es lamentà el batle—. Les males llengües diuen que ho ha manegat al vostre gust.


  —M’ofeneu amb les vostres paraules, mossèn Pere! —en Joan Crespí tenia el cos en tensió—. A mi i a tota la Germania! No oblideu que fou el bon rei Pere III qui concedí aquesta franquesa al regne.


  —I per què ningú no n’havia parlat fins ara? —demanà ell breument.


  —Diguem que ens n’havíem oblidat —l’instador feu un gest d’indiferència que no passà desapercebut per a en Pere Negre que, dret vora el portal, escoltava la conversa entre els dos mandataris—. Esperam notícies del rei Carles. Li hem enviat emissaris i mentre no arriben noves sobre l’assumpte vos toca assumir el càrrec. N’hem parlat en una anterior ocasió vós i jo. Només vos deman una cosa: deixau passar aquests mesos. No fiqueu el nas en els afers de govern i tot anirà bé. Serà un temps breu.


  —Una creu massa feixuga per a les espatlles d’un vell com jo —va dir el batle, abaixant la mirada, com si parlés sol. Evidentment estava atemorit pel que pogués succeir.


  —Vós preneu possessió del càrrec, que de governar ja ens en farem càrrec nosaltres —feu l’instador—. I d’en Gurrea, oblidau-vos-en. L’haurem de fermar curt. Sabem que mou peça pels pobles i no ens agrada.


  —Per l’amor de Déu! No li toqueu un pèl! Vos ho suplic, ja que manar-ho no puc —la indignació del batle era més que evident, però també ho era que estava espantat—. Una cosa és destituir-lo, mentre arriben ordres reials, i l’altra és matar-lo. Déu meu! Presentaré immediatament la dimissió!


  Es feu un silenci tens.


  —Ni ho proveu! Pel que fa al borregó, el virrei, no passeu ànsia —digué en Crespí, de manera conciliadora—. Vos promet que li respectarem la vida.


  El batle adoptà un posat més greu.


  —Si el rei té coneixement que li heu fet mal ens farà matar a tots.


  —No podem deixar que campi a l’ampla per l’illa. De cap manera! Farà malbé el que hem assolit fins ara —respongué en Joan Crespí, enrabiat i afegí amb desdeny—: Abandonarà Mallorca o el farem pres a Bellver, d’on sou el casteller. Mentre el rei no es pronuncia. I el rei Carles és molt lluny. Ah, i haurà de satisfer el deute que té amb els gremis. Guanyar la guerra de Bugia li ha sortit de franc. De moment. Els morts foren nostres i ens deu diners. Molts. Ara, però, deixem-nos de xerrameca i continuem. Acompanyau-me.


  L’ancià feu que sí. Sabia del cert que res faria canviar de parer l’instador. Callà. Acalà el cap, prengué el bastó per recolzar-hi la feixuga càrrega d’un esperit dolgut i envellit i obeí talment un xotet de cordeta camí de l’escorxador. Joan Crespí l’agafà del braç i tots dos abandonaren l’estança. En Pere Negre els partí al darrere. Passaren a la sagristia i d’allà entraren al temple, curull de gent, per una porta situada rere el púlpit. Pere de Pacs prengué seient en un lloc preeminent, a la vista de tothom, vora l’instador, sota la mateixa imatge de Sant Francesc que presidia l’altar. Al seu costat, la resta d’autoritats convocades per a l’acte ocupaven els bancs situats als laterals del presbiteri. El públic congregat dins el temple, en senyal de respecte, es va agenollar just abans que el mestre de cerimònies parlés.


  —Jo, Joanot Gual, actuant com a notari i advocat del poble, don fe en aquest sagrat lloc, de la veracitat del que a continuació llegiré davant els avui congregats en aquest temple, de l’instador del Bé Comú, en Joan Crespí; dels elets per part dels oficis, del prior de Sant Francesc, que ens acull; dels jurats de la Ciutat i de mossèn Pere de Pacs, batle nostre. Tots ells aquí reunits, i per tal que s’obri en conseqüència. Segons consta i diu allò aquí escrit: «Jo, Pere terç, comte de Barcelona, rei d’Aragó, rei de València i de Sardenya, així com del Regne de Mallorques, mano que cap gentilhome d’Aragó, de Cerdanya i el Rosselló no pugui ser governador del Regne de Mallorques. Signat a Barcelona el 18 de desembre de 1344.» Per aquest motiu, Miquel de Gurrea, aragonès de naixença i fins ara virrei de Mallorca, queda desposseït del seu càrrec i haurà d’abandonar l’illa en un termini de vuit dies, no sense abans haver satisfet la quantitat de diners que deu a la hisenda del regne per la campanya de Bugia. De no complir aquests preceptes serà arrestat i pres en el castell de Bellver. Així doncs —Joanot Gual continuava el seu discurs enmig del silenci sepulcral dels qui l’escoltaven—, des d’aquest moment passa a complir les funcions del càrrec de governador, tal com manen les lleis del regne, l’actual batle de Ciutat, mossèn Pere de Pacs. En ell recau l’honor, a partir d’ara i mentre duri el seu càrrec o Sa Majestat el rei Carles es pronunciï sobre el cas, de regir els designis d’aquest regne.


  Llavors sí una forta remor es va alçar entre els assistents, fruit de la xerrameca, els aplaudiments i els crits de joia de la majoria dels presents. Els homes de pro, asseguts als bancs vora l’altar, s’aixecaren tots a una per felicitar el nou virrei. Només ell restà assegut, visiblement abatut. Despistat, paralitzat. El primer a parlar-hi fou el fill, Pere, sabedor del calvari que el càrrec suposava per al seu pare.


  —Vos ajut, pare? Alçau-vos i marxem.


  Abans de partir, però, l’instador posà una mà sobre les espatlles del nou virrei.


  —Vos agraesc l’esforç que feis.


  El vell batle es girà i sense dirigir-li la paraula es recolzà en el braç del fill i començaren a caminar, lentament, obrint-se pas entre la congregació de gent. Prengueren el passadís central i abandonaren el temple pel portal major, amb el seguici que l’havia acompanyat quan entraren al convent. Fora, la multitud llançà visques al nou virrei i una colla de tamborers retronaren els timbals en honor seu.


  Atabalat, amb expressió de cansament intens, Pere de Pacs va pujar al carruatge que l’esperava. El cotxer, obrint-se pas entre la multitud, prengué el camí de la Casa de la Universitat, a la plaça de Cort, ja que el Palau de l’Almudaina, seu habitual del virregnat, era ocupat per Miquel de Gurrea, el virrei deposat.


  —Pare, estau bé? —demanà el fill, amb cara de profunda preocupació.


  —No, Pere, no estic bé —digué el batle amb un somriure trist als llavis—. Però calia fer el que hem fet, per tu i pel regne.


  CAPÍTOL XIII
 Març de 1521


  En Pere Negre va veure com en Joan Crespí li feia un senyal. El capità agafà l’espingarda que havia deixat dissimuladament en un racó de la primera capella, rere un prestatge de ferro ple de ciris encesos en honor al sant del temple, i s’hi acostà. L’instador, en tenir-lo a la vora, li xiuxiuejà:


  —Digues a en Colom que hi vull parlar —amb un moviment lleuger de cap, l’instador assenyalà el barreter—. L’esper a les estances del prior.


  En Joanot Colom, peu dret, amb una calba incipient, cara allargada per una barba rectangular i espesses celles, sobresortia un pam per damunt la resta d’homes, amb els quals mantenia una acalorada discussió. Vestits amb les seves millors gales, en Pere hi reconegué alguns membres del Consell d’Elets. Junts havien presenciat l’acte de nomenament del nou virrei des de les llargues bancades laterals situades vora l’altar.


  Mentre en Joan Crespí abandonava el temple per la porta que donava a la sagristia, amb cara de profund cansament, en Pere Negre es va dirigir on es trobava el grup.


  —Joanot, l’instador vol parlar amb tu.


  —I què vol, aquest? —demanà l’al·ludit, acompanyant-se d’un gest despectiu davant la resta de congregats—. Per què me crida, ara?


  —Val més que l’hi demanis a ell. Te vol veure, tot d’una.


  —Està bé. Francesc, acompanya’m —digué en Joanot.


  Des que s’havien conegut, a l’inici de la Germania, en Pere havia observat com en Francesc Colom s’havia convertit en l’ombra del seu germà major. Era un home alt, vora els deu pams, d’espatlles amples i mans fortes, barba i cabells abundants, negres. En Pere havia coincidit amb ell durant les moltes trobades que l’últim mes havien tingut lloc entre en Joan Crespí i en Joanot Colom i sabia del seu caràcter murri, reservat i despietat.


  Com a capità de la guàrdia de l’instador, en Pere havia fet investigar els Colom. No se’n fiava. I, tot i que els espies no havien trobat res que fes pensar que els Colom actuaven a espatlles de l’instador, en Pere continuava vigilant. Un aspecte l’intranquil·litzava. Els informadors li havien fet saber que el menor dels dos germans, complint les ordres d’en Joanot, havia reunit un petit exèrcit format pels homes més disciplinats, sense escrúpols i que millor manejaven les armes d’entre tots els de la Germania. Una guàrdia personal amb què s’havia rodejat des que l’havien alliberat de la presó, a l’inici de la revolta. De manera oficial, la guàrdia era per evitar les trobades amb la gent armada del virrei. En Pere, en canvi, hi veia una altra finalitat: l’ànsia de poder del barreter. I així li ho havia expressat reiteradament a en Crespí; però l’instador no li havia fet cas. Volia proves.


  La petita comitiva va travessar sales i passadissos buits des que l’edifici s’havia convertit en el quarter general de la Germania. Pujaren l’escala que anava a les cel·les del primer pis, on els frares tenien els dormitoris. Aviat foren davant la porta de la cel·la prioral, ocupada per l’instador. En Pere tancava el petit grup, sempre atent. Malfiant-se dels que l’acompanyaven.


  La cel·la estava formada per un conjunt d’estances on destacaven una petita capella, la sala d’audiències i el dormitori. En Joanot Colom tustà a la porta i, sense esperar resposta, entrà a la cambra seguit pel seu germà i pel capità de la guàrdia de l’instador. Just entrar, a mà dreta, en Pere observà com en Joan Crespí, abstret, assegut a la butaca d’audiències, vora el finestral que donava al pati interior, els esperava amb la mirada perduda en un punt de la llunyania, mentre el sol que entrava per la finestra li escalfava la cara.


  En Pere estava preocupat per l’instador. Als seus ulls, cada dia es mostrava més abstret i distant. Abatut, allunyat del vitalisme d’aquell que havia conegut feia poc més d’un mes a la presó de Ciutat, quan l’havia convençut de formar part de la Germania venent-li el somni de canviar el món. Els temps de revolta i les circumstàncies l’havien canviat.


  —Sembla que no vulguis parlar amb jo —fou el primer que en Crespí digué amb veu de retret, de manera pausada i fitant la cara d’en Joanot—. Fa vuit dies que vas arribar a port i a hores d’ara encara no t’has dignat venir a veure’m. Si no fos perquè t’he enviat a demanar…


  —He estat molt enfeinat —fou la resposta, breu, del germà gran dels Colom.


  Mentre els dos homes parlaven, en Pere va tancar la porta al seu darrere i es va posar de guàrdia. Al seu costat s’hi situà en Francesc.


  —Se pot saber quines feines eren més urgents que la de passar comptes amb l’instador? Que no vaig ser jo, qui t’envià a València?


  —M’has cridat per renyar-me? Si és així, me’n vaig.


  —No. T’he fet venir per dues qüestions. Primer, per saber quines noves tens dels nostres germans de València. Com va anar amb en Sorolla?


  —La trobada amb el Consell Agermanat valencià va resultar molt profitosa —digué en Colom, mentre dibuixava un somriure enigmàtic i agafava un llibre del prestatge que ocupava tota una paret de la sala—. En Sorolla ens rebé molt amablement. Estan entusiasmats que Mallorca hagi pres el mateix camí. I, tal com ens manares, hem duit les ordinacions que han establert. Unes ordres, però, que ens obligaran a fer canvis.


  —Canvis? En quin sentit? —preguntà l’instador mentre es remenava de cada vegada més a la cadira.


  —Ja ho he parlat amb membres del nostre Consell —contestà en Joanot mentre amb gest distret deixava el llibre sobre la mesa de l’instador, agafava un estilet que hi havia allà sobre i hi començava a jugar, passant-se’l d’una mà a una altra—. Precisament, ara fa una estona alguns dels que no estan disposats a acceptar la retallada me manifestaven el seu desacord. Els he dit que no era lloc.


  —I així ho entenc —afirmà en Crespí—. La casa de Déu no és l’indret per parlar-ne, però sí les estances on ens trobam. Per què no m’ho has comunicat abans de dir res a ningú?


  —Pensava que tenies altres feines —digué en Colom, amb un somriure burleta.


  —Som l’instador. No ho oblidis, Joanot.


  —No ho faig, però tu no oblidis qui te va posar on ets —digué en Colom, amb un rampell d’orgull, de superioritat desdenyosa.


  —M’amenaces? —demanà, irritat, en Joan Crespí. I es va aixecar del seient que havia ocupat fins llavors.


  —Te prevenc! —i el seu interlocutor acompanyà les paraules amb una mirada sarcàstica, de menyspreu.


  Des de vora la porta, en Pere Negre escoltava amb atenció la conversa i se sentí cada cop més violent pel to desafiador utilitzat per en Colom. Va mossegar-se els llavis en diferents ocasions, en un gest de contenció, per no intervenir.


  —Quins canvis, t’he demanat! —cridà l’instador amb indignació.


  —Tenim a la nostra disposició les ordinacions i la fórmula legal emprada pels valencians —mentre ho explicava, en Colom continuava movent-se per tota la sala, estilet en mà—. Amb elles, la Germania valenciana té garantida la legalitat. El rei no s’hi ha manifestat en contra, així que, entenc, aquest és el camí a seguir. De tota manera, trenta-vuit membres, com tenim nosaltres, són massa per formar un Consell. Ens costa prendre decisions. Disseminats per tota l’illa, som mals de convocar. Hem de reduir el nombre. I l’instador s’ha de saber imposar.


  En Pere percebé com la tensió augmentava dins la sala i, de manera dissimulada, posà la mà a l’acorador que portava sempre enfundat al costat esquerre.


  —Reduir? I a qui penses llevar? Tothom hi és en representació d’un gremi o d’un poble. Quin grup te penses que en voldrà quedar fora? Tots hi som necessaris.


  —Ja trobarem la manera. Ens passam el temps discutint-ho tot. Cal que siguem més resolutius.


  —Si hem de fer algú fora tendrem problemes —advertí l’instador, en to recelós.


  —Idò tria tu. Per això comandes. Per prendre decisions!


  En Pere notà com en Colom passava del posat tranquil del principi a una excitació continguda.


  —Jo te dic el que hi ha —continuà en Joanot—. Ells n’han escollit una tretzena, a imatge de Jesús Nostre Senyor i els dotze apòstols.


  —No en mancaria d’altra! —exclamà en Joan, amb la dignitat ferida per les paraules d’en Joanot—. Pretensiosos… Primer la declaram santa, a la Germania, i ara vols que ens comparem al fill de Déu. On vols arribar?


  —Un nou ordre! —digué en Joanot Colom, pres per l’excitació. I amb els ulls encesos no deixava de mirar directament l’instador, dret davant seu—. Vull un nou ordre i faré el que calgui per assolir-lo!


  —T’oblides del rei! —esclatà de sobte en Joan Crespí.


  —Mai. El tenc sempre present. Una altra cosa és que vulgui ser vassall seu.


  —Valga’m déu, Colom. Què pretens? Te penses que es quedarà amb els braços creuats?


  —Que prenguis decisions! —li retragué en Joanot—. I aviat! O tot se n’anirà en orris. Ets massa caut!


  —Te sembla poc, el que acabam de fer? —l’instador semblava confós—. Hem nomenat un nou virrei fent ús d’una franquesa el vigor de la qual és més que discutible.


  —Així guanyam temps i ens treim en Gurrea del damunt. No passarà res. Ho acordàrem amb en Burgues. Ell no deixarà que ens passi res.


  —Un moment! —en Pere Negre, confós pel que acabava de sentir, no aguantà més en silenci i interrompé la conversa entre ells dos—. Què voleu dir? Heu signat un pacte amb el procurador, amb en Burgues, d’amagat del Consell?


  —Els interessos són comuns, Pere —digué en Joan Crespí amb to conciliador—. I els diners mouen muntanyes. El procurador reial se volia treure el virrei del damunt i nosaltres també. És clar que signàrem un pacte. Secret! Per això mateix vaig enviar en Joanot Gual, el meu advocat, a ca seva per Carnaval, per tancar el tracte. I si això surt d’aquí ho negaré, davant Déu si cal.


  —Com heu pogut? No ho entenc! —digué Pere Negre, consternat.


  —Vaja, el teu passerell. T’ha sortit contestatari —es mofà Joanot, amb un somriure d’orella a orella i d’esquena als dos homes—. Qui li ha donat permís per xerrar? L’hauràs de fermar curt.


  En Pere Negre intentà llançar-se damunt en Colom, però l’instador va interposar-se entre ells abans que en Francesc Colom hi prengués part a favor del seu germà.


  —Calma’t, Pere! No li facis cas. Ja en xerrarem, tu i jo, del que t’interessi saber. Deixa’l anar.


  —Una altra cosa… Has d’amollar un pres. En Bartomeu Cinc-claus. Està tancat a la presó de Cort.


  —En Tomeu? Jo mateix el vaig prendre! —digué, irat, en Pere Negre—. Vaja element! Liderava un grup de bandejats i es dedicaven a saquejar la ciutat.


  —Intentaren aprofitar el buit de poder en benefici propi —afegí en Crespí—. Com a instador, no ho podia deixar passar per alt.


  —Idò ara l’hauràs d’amollar. És família meva. Un cosí llunyà de la meva dona, i tenc plans per a ell.


  —Quins plans has de tenir per a un lladre? —demanà el capità.


  —Mira tu qui xerra! Ell potser és un lladre, però si no ho record malament tu ets un assassí —li retragué en Joanot mentre li llançava una mirada sarcàstica—. Que no estaves a punt de ser penjat, quan t’alliberàrem?


  —Fill de la gran puta! —cridà en Pere—. Com goses? —i feu una passa endavant, amb la mà a l’acorador, a punt de treure’l de la beina on el portava.


  Aleshores el menor dels Colom volgué pegar un cop de puny al capità. Sols les paraules del seu germà aturaren l’acció.


  —Tranquil, Francesc, tranquil! Res no em farà baratar de pensament —insistí en Joanot—. En Cinc-claus és un excel·lent mariner. I ha promès lleialtat a la Germania. Ens proveirà d’aliment.


  —Què? Com és, això? —demanà en Crespí, incrèdul, amb una expressió immòbil i tensa.


  —El nomenaràs capità en cors —li engegà en Joanot—. Serà ell qui comandarà la nostra flota. En té experiència i els hi té jurada als mascarats.


  —No en faltaria d’altra! —tornà exclamar en Pere Negre mentre esperava que l’instador digués alguna cosa, que reaccionés.


  —Ja en parlarem, Joanot! —digué l’instador amb to conciliador—. En un altre moment! Si t’he fet venir, com ja t’he dit, ha estat per dos motius. El primer ja el saps. El segon… Has d’acompanyar en Joanot Gual a l’Almudaina.


  —I per què jo? —digué, amb desdeny.


  —El Consell així ho ha decidit. Heu de notificar oficialment a en Miquel de Gurrea que ha estat deposat i substituït del càrrec de virrei. Ens ha de presentar la seva dimissió, pagar el deute i marxar. Si no hi està d’acord, el prens per la força. El vull viu. Viu! M’has entès? —digué l’instador. Llavors feu una pausa breu—. Que de cap manera no prengui mal. Exigiu-li que pagui el que deu al poble i que abandoni l’illa a canvi de continuar lliure. Si persisteix, portau-lo a Bellver.


  —Perfectament, t’he entès —digué en Joanot, deixant l’estilet damunt la taula de l’instador—. Saps què et passa, Joan? Que t’agrada massa llegir. Hi ha massa llibres, en aquesta sala. El que fa falta en aquests temps són espases. Acció! És el moment dels soldats, Joan, i tu no ho vols entendre. Anem, Francesc. A la fi en farem una de bona.


  Tots dos abandonaren la sala sense esperar resposta. Ni tan sols tancaren la porta i no s’adonaren que en Pere Negre, a una ordre donada per l’instador just amb la mirada, els sortí al darrere.


  —La pell li faré jo, al borregó d’en Gurrea. Mort el gos, morta la ràbia —digué en Joanot al seu germà mentre tots dos desfeien el camí pels passadissos de Sant Francesc—. I en Crespí, que es prepari! Me durarà dos parenostres. Massa tou. Cal fer sang! Necessitam actuar amb més contundència. No anam enlloc, així!


  —En arribar el moment, només has de manar-m’ho —contestà en Francesc.


  —No pateixis, t’ho faré saber. O ho faré jo mateix.


  —He vist com el cul no li tocava el seient mentre tenies l’estilet a les mans —en Francesc digué aquestes paraules sense immutar-se.


  —No sabia on ficar-se —contestà, amb un somriure murri—. Ara, ves. Prepara la tropa. Anem a treure el porc de la soll. Jo vaig a canviar-me per a l’ocasió.


  Mentre en Joanot parlava al seu germà, en Pere Negre, amagat en la penombra del passadís, somrigué a contracor en sentir les paraules del barreter. Tenia raó. Per desgràcia, sempre l’havia tinguda. En Joanot Colom era un personatge massa perillós per a la vida de l’instador. Es returà, s’amagà rere una columna i deixà que els dos germans s’allunyessin. Aquelles paraules havien d’arribar a orelles d’en Crespí.


  Els homes es reunien a l’esplanada situada fora del temple de Sant Francesc quan en Pere Negre se’ls uní. Havia deixat algú de confiança com a cap de la guàrdia, després de reforçar-la davant la porta de l’instador, amb un sol propòsit: negar el pas a qui no hagués estat citat prèviament. O això o res. Ja tornarien un altre dia. Per la seguretat d’en Crespí, en Pere Negre havia pensat que era molt millor no separar-se dels Colom i intentar esbrinar quines eren les intencions que els movien. I les ordres que ara tenien de part de l’instador eren les de fer pres Miquel de Gurrea. Per aquest motiu, en Francesc, seguint fil per randa els manaments del seu germà, havia fet formar una tropa de quatre-cents homes, ben armats, per dirigir-se cap al palau de l’Almudaina, on s’hi allotjava el virrei.


  En Pere, situat rere els carros que portaven l’armament pesat, s’acostà als Colom. Mut, amb l’espingarda a l’espatlla, llest per disparar-la en el moment que fos necessari. Des d’on era veia l’esquena del major dels Colom, el qual, tot cofoi, s’havia mudat la gramalla verd fosc que havia lluït durant l’acte de nomenament, per cenyir-se una cuirassa prima i un elm per protegir-se dels projectils enemics. Al seu costat, l’advocat del poble, Joanot Gual, havia de ser qui havia de comunicar a en Miquel de Gurrea l’acordat el Consell dels elets.


  Els tambors començaren a sonar i les tropes iniciaren la marxa, precedides pels carros on transportaven els canons. Amb ells, si era necessari, en Joanot Colom pretenia desallotjar el virrei de l’Almudaina.


  —Marxem! Ràpid, ràpid! —cridava des de fora de la formació en Francesc Colom, amb una veu que retronava.


  Des de Sant Francesc passaren per la plaça de l’església de Santa Eulàlia. D’allà cap a Cort, on hi havia la casa de la Juraria. Domassos vermells a la majoria de les balconades. La multitud, expectant, s’havia arremolinat a les voreres per deixar passar la tropa enmig de crits de joia. Des de Cort continuaren la marxa i passaren pel convent de Sant Domènec. Al seu davant, la tropa agermanada començà a cridar proclames contra els frares dominics, els quals, de bon principi i fins aleshores, s’havien manifestat a favor dels mascarats i del virrei Gurrea.


  Els soldats, armats amb ballestes, llances, arcs i espases, se situaren aviat davant de l’Almudaina, rodejant-la.


  —Quedau aquí! Ja vos avisaré en haver d’avançar.


  En Pere Negre veié que en Joanot Colom es girava cap a en Gual i s’obria pas fins arribar a l’esplanada situada entre el palau de l’Almudaina i la Seu on va fer descarregar l’artilleria.


  —Apuntau els canons a la porta d’entrada —ordenà el barreter als artillers—. El seu foc serà la nostra clau si no ens deixen entrar.


  Dit això, es girà i se situà cara al recinte emmurallat. Es posà les mans a mena d’embut davant la boca perquè el sentissin millor des de l’interior del clos, i començà a cridar:


  —Vull parlar amb el cap de la guàrdia!


  —I qui li hem de dir que el demana? —contestà el soldat situat rere els merlets, amb un cert to de befa.


  —Joanot Colom, en representació de l’instador dels agermanats. Que vengui de seguida, o millor encara, baixau el pont llevadís. Hem d’entrar per parlar amb en Miquel de Gurrea.


  Una riallada va sonar dalt de la murada. El cap de la guàrdia no havia pogut estar-se d’esclafir, burlant-se dels que ocupaven l’esplanada exterior. Abans que tornés a dir res més, però, una veu sonà al seu costat.


  —Som Joan Príam de Villalonga, lloctinent del virrei. I amb qui deveu voler parlar és amb el virrei Miquel de Gurrea —cridà l’home que acabava d’aparèixer rere un merlet, vestit amb cota de malla i amb l’espasa a la mà, remarcant el mot virrei—. Però em sembla que el virrei no té res a dir a uns revoltats. L’únic que heu de fer és deposar les armes i anar cadascú a ca seva.


  En Pere Negre no podia treure’s del cap la conversa que havia tingut lloc a la cel·la de l’instador. Com era possible que haguessin negociat amb el procurador? En aquell precís instant veié com un dard de ballesta tallava l’aire i es clavava al coll del soldat que s’havia mofat d’en Joanot Colom, sense saber ben bé d’on havia sortit. Sentí un xiscle sec, breu, i el somriure burleta de la cara del soldat s’estroncà de cop. A la rereguarda, en Pere veié llavors el petit dels Colom que rialler tornava a carregar la seva ballesta. No havia dubtat gens a matar l’home que guardava el merlet. Per tots era sabut que en Francesc excel·lia per la seva bona punteria amb la ballesta, i ho acabava de demostrar. Era la manera dels Colom de deixar clar qui marcava les regles. El lloctinent del virrei havia de saber que no anaven de romanços.


  Immediatament, la tropa situada dalt de la murada va apuntar els seus arcs vers la gent del carrer, a l’espera d’una ordre del seu cap per disparar. Però aquest degué preferir no caure en la provocació.


  —Colom, malparit! —cridà en Joan Príam, enrabiat—. És així com preteneu dialogar? Matant-nos a tots?


  —Només és un avís —contestà en Joanot—, perquè vegeu que no anam de verbes. He dit que vull parlar amb el virrei i no ens mourem fins que no surti a donar la cara.


  —No sortirà. Estaria massa exposat a les vostres armes —digué la veu, des dels merlets—. Entrau vosaltres.


  —I un be negre —respongué en Joanot amb veu baixa—. Anam arreglats si se pensa que me lliuraré a les seves armes. Vós, mossèn Gual, agafau dos homes i que vos acompanyin. Li llegiu la notificació i ja veurem què passa. Nosaltres esperarem aquí.


  Amb gestos repetitius, va fer que l’advocat del poble avancés fins a la primera línia. Pel camí, en Pere Negre s’hi va unir.


  —Permeteu-me que vos acompanyi —li digué.


  —Vaja, d’on surts tu? —demanà, sorprès, en Joanot Gual.


  En Pere Negre li distingí un tic. Sense adonar-se’n feia voltar l’anell d’or que portava al dit anular.


  —Estalviau-vos les preguntes, mossèn —feu en Pere, portant l’espingarda a les mans—. M’envia l’instador, i veient que en Joanot Colom vos mana a l’escorxador he decidit acompanyar-vos i vetllar per vós.


  —Veig que no tothom és tan covard —en Joanot Gual no pogué estar-se de manifestar el seu descontentament—. Tan valents com sempre. Valga’m Déu, de Coloms!


  —No vos estranyi —contestà en Pere Negre, en veu baixa, perquè cap dels dos germans el sentissin—. Són així de traïdors. Anem. L’instador ens hi mana.


  En arribar just on era en Joanot Colom, l’elet va interrompre el pas d’en Pere.


  —I on te penses que vas, tu? —digué en to despectiu.


  —A complir les ordres de l’instador, ja que tu no n’ets capaç —feu en Pere, desafiant.


  —No me burxis que me trobaràs. Te penses que perquè l’instador t’ha fet el seu ca de bou t’ho he de permetre tot?


  En Francesc havia tornat a carregar la ballesta i apuntava directament el capità.


  —Tranquils, senyors. Hi hagi pau —l’advocat del poble s’interposà per separar-los—. Que no sabeu qui és el nostre enemic? El tenim allà dedins. Estalviau les forces per a l’hora del combat. Quin exemple que donau als nostres homes.


  I amb un gest amb el cap va assenyalar la multitud armada que esperava per atacar el palau on residia el virrei. En Joanot Colom va indicar al seu germà que abaixés la ballesta.


  —Està bé, si tantes ganes te fa ficar-te dins la soll, endavant. No seré jo qui t’ho impedeixi.


  En Pere Negre ordenà a dos homes que els seguissin fins a peu de murada, just davant el pont llevadís, on esperaren que baixés i s’obrissin les portes. Entraren custodiats pels homes del virrei. Travessaren el pati d’armes i pujaren els graons que els portaren fins a les cambres reials, al primer pis, on els esperava en Miquel de Gurrea.


  CAPÍTOL XIV
 Juny de 1521


  —Enrere, enrere. Reculeu tots. A la torre de l’Àngel. Tots a la torre! —cridava embogit en Miquel de Gurrea a la seva tropa, mentre, espasa en mà, pegava cops a tort i a dret, es defensava i estocava els agermanats que tenia a l’abast.


  Els canons enemics havien acabat per esfondrar la porta principal del palau de l’Almudaina i una torrentada enfurismada de gent armada fins a les dents embocava el pati per l’únic accés assolit, disposats a la lluita, a matar o morir per la Germania. I ell, armat, comandant el que quedava de la seva soldadesca, estava disposat a matar o morir pel seu rei.


  Feia més d’un mes que resistien el setge. Un mes llarg des que en Joanot Gual, com a advocat de l’instador, l’anà a prendre, «A ell, el virrei de Mallorca! Com si d’un vulgar lladre es tractés! Maleïts agermanats! Colla d’assassins!» I ell, com no podia ser d’altra manera, s’hi negà.


  De llavors ençà havia mantingut l’esperança de llevar-se un bon matí i veure l’horitzó retallat pel velam d’alguns galions de l’armada acudint al seu rescat. No succeí. Malgrat l’enviament de diversos emissaris que, d’amagat, s’havien embarcat en direcció al continent. El jove rei semblava més ocupat en les seves possessions europees que amb el que succeïa en una illa perduda enmig del mar.


  Ara semblava que tot arribava a la seva fi. Escassos de menjar i munició, l’enemic empenyia fort. Havia penetrat al recinte emmurallat i al seu voltant només veia caure gent de la seva sota la fúria agermanada. «Maleït Colom! Maleït Crespí! Maleïts traïdors!».


  —Reculeu. Tots a la torre —continuava cridant—. Joan Príam, maneu als vostres homes que entrin. Retirada!


  Acabava d’endinsar la fulla de l’espasa en un cor enemic quan de sobte sentí una forta punyida a l’espatlla. Hi posà la mà i en retirar-la la trobà tenyida de sang. L’havien ferit. Desconcertat, mirà al seu voltant i destrià algú que, des de la porta per on l’enemic accedia al pati, convertit en camp de batalla, carregava de nou l’espingarda. Coneixia aquella cara.


  —Fill de la gran… —exclamà.


  Era el mateix home, cap pelat, nas aguilenc i espatlles amples, que havia acompanyat en Joanot Gual el dia que anaren a prendre’l. Era el lloctinent d’en Crespí, que es disposava a disparar de nou l’arma contra ell.


  La majoria dels seus homes, fent cas a les ordres donades, es refugiaren a l’interior de la torre de l’Àngel, una fortificació quadrada dins el mateix palau, amb un accés únic, des d’on es dominava tant el recinte interior del palau com l’exterior. Era l’últim reducte i els havia de proporcionar, pensava, un cert grau de seguretat que no trobarien en cap altre indret del castell. Miquel de Gurrea, abans de rebre un altre tret, s’hi posà a cobro.


  Just entrar-hi, els homes tancaren i barraren la porta amb bigues gruixades. Aguantarien amb seguretat les primeres envestides de l’exterior. Joan Príam, armat amb l’espasa llarga a la mà dreta i la daga a l’esquerra, amb la vesta daurada tacada de sang aliena, esparracada en diversos llocs i amb cara de profund esgotament, l’esperava.


  —Segueix-me. Anem a dalt —cridà en Miquel de Gurrea al seu lloctinent—. Divideix els homes en dos grups. Un que aguanti els atacs vora la porta. La resta, als merlets. Feu servir el que tingueu a mà. Dards, pedres, oli… Qualsevol cosa servirà per allunyar-los de la porta. Cal defensar-la. Si entren estem perduts!


  Tots dos homes pujaren els esglaons apressadament. Un cop a dalt, des de rere els merlets, en Miquel de Gurrea es feu una idea més exacta de la magnitud de la tragèdia que vivien aquell dia.


  Veia l’esplanada interior plena de gent armada que pretenia tirar a terra la porta de la torre. Sols els projectils llançats pels seus homes els feien desistir, momentàniament, mentre no arribaven els grans escuts sota els quals protegir-se durant l’atac a la porta, talment una closca de tortuga.


  L’exterior del palau es trobava en una situació semblant. Els carrers dels voltants eren un formiguer de gent que pretenia accedir al pati de l’Almudaina. Mirés on mirés, una munió de gent armada, enfurismada, volia acabar amb ell i amb els seus. Per sort, l’agermanat era un exèrcit d’indisciplinats i mal armat. Però, així i tot, amb el temps havien assolit l’objectiu d’assaltar el palau. Era conscient que es tractava de qüestió d’hores, de pocs dies com a màxim, de sucumbir sota la seva fúria. No tenia ni homes, ni armes, ni vitualles suficients per resistir molt més temps. De la tropa amb què contava el febrer passat, poc abans de l’aixecament, alguns havien desertat unint-se a la Germania. D’altres, la majoria, havien mort sota les armes enemigues al llarg del setge.


  El que més el preocupava eren els canons apostats a l’esplanada exterior situada davant la Seu, que apuntaven a la porta de l’Almudaina. Havien estat els que havien obert forat per entrar a palau. Des d’on era veia com els artillers maniobraven les mules i els carros per tornar a carregar les peces. No era fàcil fer-ho sense l’ajut dels ternals. Si aconseguien carregar-los abans no es fes de nit estava fet d’ell i dels seus. En Crespí i la tropa agermanada tindrien via lliure per entrar fins on es trobaven refugiats i treure’ls a la força.


  I si es girava cap al mar i perdia la mirada en l’horitzó, la visió era més desoladora. Els vaixells salvadors no arribaven. Què més podia fer? El sol s’havia post tacant de vermell el cel ennuvolat de ponent. Senyal de vent i de mort. Premonitori? La nit era a punt de caure i amb l’arribada de la fosca un bri d’esperança. Que l’enemic desistís de l’assalt fins que de nou el sol tornés il·luminar-ho tot. Estaven exhaustos. Necessitaven descansar, encara que només fos unes hores.


  Alguna cosa feu que tornés a la realitat i es retirés dels merlets a temps. Un segon abans que una bala no ferís la pedra vora el seu cap. Mirà davant seu i allà tornava ser. A l’altra banda del buit. El maleït Pere Negre havia pres possessió al passadís situat just davant seu i havia descarregat de nou l’arma de foc contra ell. Sols la bona fortuna havia volgut que la bala no fes en el blanc. Es miraren i, tot i la distància, sentí com els ulls d’aquell home se li clavaven a sobre i el travessaven.


  —Apartau-vos, senyor! —cridà Joan Príam—. Posau-vos a cobro.


  —Anem, acompanyeu-me —va dir el virrei.


  Fent-li cas, en Miquel de Gurrea es retirà de la vista enemiga i es dirigí a l’escala seguit del seu servidor.


  Tots dos baixaren els graons que, aferrats al mur, conduïen al pis de sota i entraren en una sala que ocupava gairebé tota l’amplada de la torre. Allà, allargats uns, mig incorporats els altres, els ferits més greus rebien les atencions del metge de palau.


  —Tu! —cridà Joan Príam, assenyalant el cirurgià—. Atén immediatament el virrei. Està ferit.


  El metge, que en aquells moments estava sanant el tall d’una espasa en l’estómac d’un soldat, els mirà i amollà els estris amb què el guaria.


  —Senyor, disculpau —s’excusà—. Amb la feina, no m’havia adonat que éreu vós.


  —No és res —en Miquel de Gurrea volgué treure importància a la ferida. No volia que la notícia que el virrei estava ferit s’estengués entre els seus homes i causés el desànim. Per sort, el tret sols li havia fregat l’espatlla—. Segueix atenent els soldats. Ens faran falta tots i cadascun d’ells. En haver-los curat, els que puguin, que tornin als merlets.


  —Senyor, no podem continuar així —digué el lloctinent.


  —I què penseu que he de fer? —demanà, sabedor del que li proposaria—. Escapar? Deixar-vos en mans d’aquesta colla d’assassins?


  —Nosaltres som prescindibles. Vós no. Sou el virrei —respongué en Joan Príam—. Ningú vos ho retraurà. Hi ha un vaixell que vos espera.


  Era cert. Des de feia una setmana, una nau procedent de Barcelona s’apropava a la costa en caure la nit i l’esperava, en secret, per portar-lo a port amic. En no aparèixer, a la matinada llevava àncores i tornava a alta mar fins a la nit següent. Li havien fet arribar un missatger amb una nota on li comunicaven que l’esperarien durant quinze dies o fins que l’enemic s’adonés de la seva presència. Després marxarien definitivament.


  —El meu lloc és aquí, al costat dels meus soldats —va dir el virrei.


  —I aquest fet vos honora. Precisament perquè sou el virrei, marxau! Som a punt de caure vençuts per l’enemic. Nosaltres aguantarem fins a la matinada. Amb les primeres envestides obrirem la porta i vós ja no sereu aquí. Marxau!


  Miquel de Gurrea dubtava. El rei li havia encomanat una tasca i no podia trair la confiança reial, encara que li anés la vida. Per altra banda, en Joan Príam també tenia raó. Mort no serviria de res.


  —Marxau —repetí de nou en Joan Príam—. Marxau i tornau amb els homes suficients per alliçonar aquesta colla de brètols. Una lliçó que no oblidin mai. Nosaltres ens arreglarem. Tenim amics fora i ens ajudaran.


  —Amics? Quins amics? S’han fet fonedissos, durant aquests mesos. On són? Covards. Seran els primers amb qui passaré comptes.


  En Miquel de Gurrea llevà la vista del seu fidel servidor i la dirigí als homes que omplien l’estança. S’adonà que tots els presents tenien posada la mirada sobre d’ell a l’espera que prengués una decisió.


  —Marxau, senyor —li digué el metge.


  —Marxau, marxau! —cridaren la resta.


  —D’acord, marxaré —digué finalment en Miquel—. Però tornaré. Tornaré i juro venjança. Gràcies a tots, a vosaltres també, soldats. Us sabré recompensar.


  Un visca general s’alçà entre la soldadesca mentre el virrei i el seu lloctinent abandonaven la sala. Descendiren els graons fins a la part baixa de la torre, on els homes s’havien fet forts davant les envestides exteriors a la porta i aguantaven com podien els estalons col·locats contra la fusta d’entrada. Amb l’enrenou i els moviments que hi havia entre la soldadesca ningú no s’adonà que tots dos homes s’introduïen per una comporta situada en una racó del soterrani de la torre. Prengueren unes torxes que hi havia al mur, vora la porta d’entrada, baixaren uns quants esglaons i en arribar a baix l’atxa il·luminà un tros d’estança on hi havia unes grans botes congrenyades. Estengué el braç entre dues d’aquestes. Accionà un mecanisme ocult i una de les botes girà sobre si mateixa, deixant pas a un espai no gaire gran on hi havia un forat al mur que, en la seva situació habitual, la bota tapava. Miquel de Gurrea es girà envers en Joan Príam.


  —No us oblidaré mai. Joan Príam —digué, abraçant-se al seu fidel lloctinent—. M’heu demostrat la vostra vàlua i sabré compensar-vos.


  —Pensau en vós i en el regne, senyor, i tornau.


  —Us ho prometo.


  El virrei penetrà la penombra, s’introduí per un forat, no més gran que un finestró, i desaparegué a l’interior del passadís. Al seu darrere la bota tornà al seu lloc inicial, ocultant de nou la porta d’escapada.


  Tot era fosc. Un estret túnel s’obria al seu davant. El coneixia. L’havia inspeccionat en diverses ocasions i sabia què l’esperava a l’altra banda. El passadís era estret i el camí curt. Aviat fou davant la paret que obstruïa la sortida. A les palpentes accionà el mecanisme i part del mur es va moure. Una alenada d’aire fresc entrà per l’obertura. Ja era fora. Sota les arcades del petit port situat sota el palau de l’Almudaina. Només s’hi podia accedir per una escala tallada a la paret que l’unia amb el palau. Allà rebia les poques naus que tenien permís per entrar a la dàrsena reial. Ara estava desert. Ningú no l’esperava. Ningú no vigilava la sortida per mar, tancada amb una gran barrera de ferro i que sols s’obria en comptades ocasions. La claror de la lluna era somorta però li permetia poder-se moure per uns molls que coneixia a la perfecció. Anà fins a la roda situada vora la porta i la feu moure per tal que la barrera de ferro s’obrís per deixar pas al bot que usaria per escapar. L’enrenou que provenia de dalt, dels carrers on la turba feia temps preparant l’assalt final tapava el soroll ocasionat pel xerric de la cadena en moviment. Deixà l’espai suficient per sortir. Estirà un cap de corda i rere ell aparegué un bot. Hi pujà. Prengué els rems i es posà a bogar en direcció a alta mar.


  Després d’una hora de remar la vista de la costa era esfereïdora. El palau, que fins feia poc havia estat ca seva, amb la llum provenint de les fogueres fetes pels agermanats i les torxes que estaven en continu moviment, feia la sensació que prenia pels quatres costats.


  A l’espera del vaixell que havia de recollir-lo pensà on anar. Eivissa. Era a prop i es trobava sota el manament reial. Allà es faria fort i esperaria esdeveniments. No volia abandonar el regne. No podia abandonar-lo. Així li havia manat el rei quan el nomenà virrei de Mallorques. Res li feia presagiar quan arribà a l’illa, sis anys enrere, un alçament dels mallorquins en contra del seu mandant. Res! Ara s’adonava que estava molt equivocat.


  CAPÍTOL XV
 29 de juliol de 1521


  Des del camí pedregós es divisava, dalt del turó, més enllà de la pineda per on transcorria la senda, entre mates i ginestes, el cos imponent del castell de Bellver. Des d’on es trobaven veien la ciutat emmurallada de Mallorca, la immensa badia, l’Almudaina i la Seu i, ja més a prop, Portopí, amb tota un seguit de vaixells ancorats.


  Bellver era una fortificació rodona, guardada en tres dels seus punts cardinals per torres semicirculars, més, mirant al nord, la de l’homenatge, una fortificació de quatre plantes adossada al castell i a la qual s’hi podia accedir a través d’un pont. El bastió fortificat era el punt cap on es dirigien en Joanot Colom i la seva colla. Aquella torrassa era la seva màxima preocupació. Si els del castell aconseguien refugiar-s’hi, tindrien difícil treure’ls de la llodriguera.


  La nit anterior havia manat als capitans reunir el gruix dels seus homes. La colla d’en Colom, com els anomenaven. Després s’havia trobat en secret amb en Pere Remolar, un dels seus homes de confiança, i l’havia enviat a una missió especial.


  A punta de dia els homes armats havien format, davant la casa dels jurats, llestos per marxar cap a Bellver.


  En absència del seu germà Francesc, que feia dies que es trobava fora, aquell matí qui comandava la tropa era en Pasqual Rosselló, un sabater amic i veïnat de l’illa de Sant Nicolau, que des d’un bon principi de la revolta s’havia mostrat lleial a la Germania, però sobretot fidel a la seva persona. I el tenia a la vora. De caràcter taciturn i reservat, era un home alt, de cos massís, cabells curts i ulls color marró avellana. Portava una barba escassa i descurada, per on aquell moment passava la mà, deixant a la vista d’en Joanot els dos dits que li faltaven de la mà esquerra. Se’ls havia escapçat mentre retallava les soles d’unes sabates amb la falcilla que sempre portava a sobre.


  «Tant me fa. Que el bombin, a en Crespí!», havia cridat amb ràbia en Colom quan en Pasqual l’advertí que l’instador s’havia manifestat en desacord en saber l’acció que volien portar a terme. Sabia que en Joan Crespí no ho permetria i per aquest motiu actuava amb celeritat abans que no reaccionés i li enviés en Pere Negre per impedir-ho. Tenia la certesa que la Germania no podia continuar indecisa. Calia una reacció contundent per part de l’instador i d’un Consell d’Elets massa dubitatiu per assolir els objectius, fins i tot amb l’ús de la violència si era necessari. I ni un ni l’altre no reaccionaven.


  Des que havia arribat la carta de l’emperador Carles, la cúpula agermanada havia quedat paralitzada. Des de Worms, on s’havia desplaçat per rebre el títol, els comunicava que declarava il·legal la Germania, la condemnava i amenaçava els avalotats amb greus penes. I ell havia decidit que si ja no podien comptar amb el suport reial no quedava altre remei que anar a l’enfrontament directe amb els seus representants. No hi havia marxa enrere i ell estava disposat a arribar fins a les últimes conseqüències. Res no seria com abans. Feia falta una acció valenta per demostrar que a Mallorca qui manava era la Germania.


  Des de l’arribada de la missiva imperial s’havien donat nombroses mostres de desafecció per part dels mascarats, i alguns dels agermanats més tebis s’havien canviat de bàndol. Un grup de nobles s’havien rebel·lat en contra de la Germania i havien enviat les seves banderies a lluitar contra els agermanats. Els dirigents insurgents s’havien refugiat a Bellver, sota l’empara de Pere de Pacs, el seu casteller. Com a membre destacat de la Germania no els ho podia permetre.


  «Aquesta xurma! És culpable del bany de sang i s’ha de lliurar al poder establert. Ha de passar comptes amb la justícia agermanada!», havia afirmat quan li havia arribat la notícia dels enfrontaments armats. Havia tret espurnes pels ulls. Si no es lliuraven estava disposat a fer-los fora a la força.


  Durant les últimes setmanes la situació havia sofert un tomb molt gran. Tant que, fins i tot els agermanats s’havien quedat sense el suport que des d’un principi els havia donat el procurador reial, en Francesc Burgues. «Puta rata traginera! Ens empeny a l’enfrontament i després és el primer a abandonar el vaixell.» L’havien avisat. Ell n’havia fet cas omís. Necessitava els diners que el procurador li havia ofert per comprar armament. Ara ningú sabia què passaria. Però ell estava disposat a tornar girar la situació. A actuar amb contundència amb els mascarats. «Fins on faci falta!»


  —Obriu la porta! Obriu a en Joanot Colom, representant de la Germania! —cridà—. Vull parlar amb el casteller.


  —Digau el que hagueu de dir i partiu! —respongué algú des dels merlets—. Vos escoltam.


  —He dit que obriu! No estic disposat a cridar tot el temps! Deixau-nos passar!


  Aviat se sentí el xerric de les cadenes que aguantaven el pont llevadís de fusta. Des de l’exterior veieren com aquest descendia lentament.


  —Entrau vós i dos més que vos acompanyin. Mossèn Pere de Pacs espera! —contestaren des de dalt.


  Els escollits per acompanyar-lo foren en Pasqual Rosselló i el sabater Francí Llunes.


  Tots tres travessaren el pont i quatre soldats els sortiren al pas, armats amb piques. Portaven la capa blanca amb la creu de Sant Jordi brodada a un costat i l’elm amb el característic plomall vermell de la guàrdia del castell. La comitiva penetrà al recinte. Una gran plaça rodona formada per dues sèries d’arcs superposats: de mig punt els de la planta baixa i ogivals els del primer pis. En els buits de la columnata uns arquers vestits amb la mateixa capa apuntaven les seves ballestes cap a ells.


  En Colom i els seus avançaren lentament cap al centre del pati d’armes on els esperava, aposentat en una petita trona encoixinada vora el coll de la cisterna, Pere de Pacs. Ho feia rodejat pels homes a qui anaven a prendre. El germà petit del casteller, Hug de Pacs; Jeroni Espanyol i el seu bastard, Joan Peix, i mossèn Quint. Colom els feia responsables del bany de sang que havia tingut lloc a algunes viles i pels carrers de Ciutat durant les últimes setmanes. «Millor. Així d’un cop en sortirem!», pensà en Colom.


  A ulls d’en Joanot, Pere de Pacs semblava abatut, malalt. Blanc com el referit, observava sense esma, amb la mirada perduda. L’havien vestit amb les millors gales i amb un barret de vellut verd fosc, amb una ploma vermella. Li havien posat les insígnies que li corresponien com a casteller. Semblava que volguessin fer-los por pel fet que es tractava d’un càrrec reial.


  De seguida en Joanot s’adonà que alguna cosa fallava en aquella estampa familiar.


  —I el vostre fill, mossèn Pere?


  —No em direu que heu vengut fins aquí per demanar pel meu nebot? —respongué amb sorna n’Hug de Pacs.


  Veient l’estat deplorable en què es trobava el casteller, en Joanot pensà que probablement el germà havia pres el comandament de la fortificació. Devia tenir vora seixanta anys, barba canosa i un cos que en altre temps degué ser corpulent. Massa anys per guanyar un combat amb algú jove i una mica destre en el maneig de l’espasa.


  —No vos ho deman a vós, Hug. Deixau que contesti al vostre germà. Supòs que sabeu que abandonar l’illa sense un salconduit de l’instador està prohibit. Prohibit i penat amb la forca! I no em sona que l’instador n’hagi signat cap en nom del vostre nebot.


  —Ha hagut d’absentar-se uns dies. Ha anat a veure uns familiars a Felanitx —digué n’Hug de Pacs, desafiant.


  —Ja en parlarem, però no crec que tenint el pare com el té, que fins ara no l’ha deixat ni per anar a cagar —en Colom assenyalà l’home postrat en el seient, amb un degotim de saliva que li queia per la comissura dels llavis—, precisament ara hagi decidit anar a visitar uns familiars. Que em preneu per idiota? El més segur és que, si no ho ha fet ja, vulgui marxar de l’illa. València? Barcelona? O Eivissa, vora les faldetes d’en Gurrea?


  —No en teniu cap prova —li etzibà el noble.


  —Ni falta que me fa —digué despectivament—. Com tampoc no me fa falta tenir-ne sobre l’autoria dels assassinats d’aquests últims dies de gent agermanada a mans dels vostres homes i dels Espanyol. Donau-vos pres!


  N’Hug de Pacs mirà al seu voltant i es posà un somriure burleta a la boca.


  —Que me voleu fer riure, Joanot? Sembla que vos heu aixecat de bon humor, avui. Pegau una ullada al pati. Estau rodejat pels meus homes. Sou tres i nosaltres més de cinquanta, i entre aquests murs podem resistir qualsevol dels vostres atacs.


  Quedaren quiets i en silenci una estona fins que la veu d’en Colom s’alçà plena de desdeny per damunt els caps del grup.


  —Hug, potser teniu raó, però… Vos heu aturat a pensar que tal volta res no és el que sembla?


  Davant el que pareixia un advertiment, n’Hug i el reduït grup d’homes que tenia més a la vora desembeinaren les espases. El primer a caure fou Joan Peix. Un dard sortit de les capes blanques li impactà al cor i caigué a terra. Badà la boca i la tancà altre cop sense proferir un sol crit.


  —Rendiu-vos. Donau-me l’espasa —manà l’agermanat.


  —Covard! Llevau-me-la vós, si teniu coratge —un estat de fúria cega s’apoderà de n’Hug de Pacs.


  D’entre els homes uniformats algú s’avançà. Portava la insígnia de capità de la guàrdia del castell brodada sobre el cor.


  —Nicolau, ajuda! —clamà n’Hug, dirigint-se al capità de la guàrdia.


  L’home es llevà l’elm, deixant despullada la cara i la sorpresa es dibuixà als ulls de n’Hug.


  —Com podeu veure, no és el vostre cosí —digué en Joanot, sarcàstic. La cara de desconcert del noble era patent—. Aquesta nit ha sofert una indisposició. El trobareu estès, mort, em sembla, al fons d’una de les cel·les.


  —Maleït siau, Joanot, un i mil pics! —bramà, enfurit, el mascarat, i mirà de reüll el soldat sense entendre res—. Com és possible?


  Els tres nobles formaren un cercle donant-se l’espatlla en actitud defensiva, espasa en mà, i deixaren enmig el desvalgut casteller. El sol queia a plom.


  —Vos demanau per aquest canvi sobtat? Hauríeu d’haver vigilat millor els vostres peus —feu en Joanot Colom. Un somriure satisfet il·luminà la seva cara.


  —Un bon amic picapedrer que coneix com ningú les pedreres de marès que s’han format en les entranyes d’aquesta muntanya ens conduí ahir a la nit pels passadissos que connecten el castell amb l’exterior —qui parlava era qui havia suplantat la identitat del capità de la guàrdia—. Trobar el vostre cosí ha estat fàcil. Donar-li fi, senzill. Convèncer una guàrdia mal pagada ha estat més bo de fer del que vos podeu imaginar. Dormíeu massa tranquil, senyor. No hauríeu d’haver sortit de la torre.


  —Hug de Pacs, ja heu sentit en Pere Remolar, estau sense ajut. Rendiu-vos i passau comptes amb la justícia agermanada! —ordenà en Colom—. Com dèieu abans, sou tres i nosaltres som més de cinquanta. Deixau les armes! No em faceu perdre la paciència!


  —Mai per mai! —contestà, desafiant el noble.


  —Vós ho heu volgut! —digué en Colom i a un senyal seu alguns dels homes, espasa en mà, es llançaren contra el reduït grup de nobles.


  Els acers xocaren. La lluita era desigual. Mossèn Quint es defensà força bé. Amb l’espasa en una mà i la daga a l’altra, aconseguí posar fi a tres agermanats abans un d’ells no acabés amb la seva vida travessant-li el cor d’una estocada. A en Pere de Pacs en Remolar se li acostà per l’esquena i, coltell en mà, li tallà la jugular. N’Hug de Pacs fou el darrer a caure, sota un núvol de sagetes.


  CAPÍTOL XVI
 Setembre de 1521


  —Tens visita —l’interrompé na Maria, la seva dona, que havia entrat a la cambra sense avisar—. T’alegrarà rebre’ls.


  En Pau Casesnoves aixecà la vista de l’agulla amb què sargia la ferida neta i oberta al costat dret dels tors d’en Bernat, l’esclau grec dels Vadell. Tots dos estaven asseguts vora el finestral per aprofitar la llum del migdia. Es girà i veié com els ulls de la dona brillaven. Na Maria portava els cabells recollits amb un mocador fermat al clatell i s’eixugava les mans amb el davantal. Tenia un aire encantador, pensà per un moment en Pau.


  La sala de cures era una cambra petita, ben il·luminada, i era l’indret de la casa on en Pau portava a terme la feina de cirurgià. Uns prestatges amb el material necessari, una taula on poder reposar els ferits i un parell de cadires n’eren tot el mobiliari.


  —Qui són? —volgué saber el cirurgià, posant l’interès altre cop a la ferida.


  —Amics. Cuinava quan han entrat al celler. No m’ho podia creure. Són en Pere Joan Albertí i mossèn Bartomeu Ventallol. L’altre, no el conec.


  —Vaja! —exclamà en Pau i frunzí les celles en senyal d’estranyesa—. Mossèn Bartomeu per aquí? Fes-los passar a la sala de llibres. Dues puntades i ho tendré llest.


  —D’acord. T’esperam allà. Diré a n’Aina que acabi d’enllestir el dinar.


  Mentre na Maria feia mitja volta, sortia i tancava la porta al seu darrere, en Pau feu una puntada més sobre la ferida oberta de l’esclau, que deixà anar un gruny. Tot i haver-li donat a mastegar llavor de cascall per calmar el dolor de la coltellada, en Pau notava com la carn que tenia entre mans s’estremia cada cop que l’agulla entrava dins la pell.


  —Per sort el tall és poc profund —advertí en Pau al seu pacient—. Si la fulla del coltell t’arriba a endevinar de ple, no ho contes. La sort t’ha acompanyat. Per què punyetes te fiques en aquests saraus, Bernat?


  —Perdonau, mestre Pau, però no crec que sigui compte vostre —va respondre amb to hostil. Era un esclau jove, de pell bruna, cabells curts i arrissats, la corpulència d’un toro, la veu rude i un fort accent estranger—. Vós cosiu. Faig el que me manen i el meu amo ja passarà a pagar-vos la feina.


  En haver enllestit, en Pau mirà el resultat de la intervenció i se sentí satisfet.


  —Ara cobriré la ferida amb una tela fina. Passa d’aquí a dos dies, a veure com respon. I vigila!


  A continuació en Bernat acabà de vestir-se i tots dos sortiren de la sala de cures, que donava directament al corral. La claror del matí il·luminava les parets emblanquinades.


  Mentre l’esclau abandonava la casa pel portal de darrere ell entrà a la sala on es trobaven els nouvinguts. Eren junt amb na Maria, asseguts al voltant d’una taula, xerrant amigablement.


  —Benvolgut Pere Joan —digué en Pau, efusivament, adreçant-se en primer lloc a l’únic dels visitants que anava armat, amb l’espasa llarga dins un cinyell penjant del costat esquerre.


  En Pere Joan Albertí pertanyia a una de les cases més influents de la noblesa mallorquina, que tenia entre els seus membres el temut inquisidor Arnau Albertí. Però si en Pere Joan comptava amb l’estima d’en Pau i la seva família era perquè tots dos s’havien fet amics durant la guerra de Bugia. En Pau tenia la convicció que els vincles creats entre companys d’armes durant la guerra eren més forts que els mateixos vincles de sang.


  —Estimat Pau —saludà en Pere Joan.


  L’home s’aixecà de la cadira que ocupava i li feu una forta abraçada.


  —Disculpau l’espera —feu en Pau. Se separaren i adreçant-se als congregats prosseguí—. Havia d’enllestir una feina urgent. Algú requeria els serveis d’un cirurgià.


  —Esper que no fos res molt greu —digué n’Albertí.


  —Per sort per a ell i per al seu amo, no ha estat res seriós —respongué el cirurgià, amb un somriure.


  Després en Pau Casesnoves allargà els braços i s’inclinà cap a la figura de l’home major, que seia en una butaca, entre coixins, i el besà a cada galta.


  —Mossèn Bartomeu —digué, efusivament—, quant de temps! Devia fer anys que no sabia de vós. M’alegra tant, trobar-vos de nou. Esper que vulgueu compartir taula i puguem parlar llarga estona.


  —Ho accept de molt bon grat. A més, els meus ossos no aguantarien un altre viatge sense descansar unes hores. El temps no passa debades, Pau. He tornat molt vell —respongué amb afabilitat l’home—. L’últim cop que coincidírem degué ser just després de noliejar la galera grossa. La Santa Maria.


  En Bartomeu Ventallol devia passar la setantena llarga d’anys i, tot i els seus orígens menestrals, havia dedicat la vida al comerç marítim, activitat amb què havia fet una immensa fortuna. Un poc encorbat per mor dels anys, era un home de constitució magra, amb una llarga barba blanca, el front poblat d’arrugues i una expressió amable a la mirada. Anava vestit amb una esplèndida túnica de vellut grana.


  Fins al cap d’en Pau hi acudiren els records d’anys enrere. Els viatges realitzats en la nau de vela quadrada i propulsada per mes d’una trentena de rems per banda. Sens dubte una de les millors de la flota de mossèn Bartomeu, que el mercader havia posat a la seva disposició per tal d’enviar la llana que en Pau i el seu germà Andreu produïen i comercialitzaven als mercats de Sicília.


  Mentre mossèn Bartomeu parlava, en Pau mirà de reüll el tercer dels presents, un home molt ben vestit, de físic esquifit i barbamec, sense dir-li res. Es coneixien i sempre n’havia detestat el somriure murri i la mirada maliciosa que portava penjats a la cara.


  —Que no em saludau, mestre Pau? —digué l’homenet—. Sé que no som sant de la vostra devoció, però això no lleva…


  —… que no sigueu ben rebut a ca meva —l’interrompé l’amfitrió—. Sobretot si anau acompanyat de dos vells amics.


  Qui havia parlat era en Joanot Gual, advocat del poble i assessor de l’instador Joan Crespí. Més conegut com en Rata, en Pau considerava que el malnom li esqueia a la perfecció. Era un home de qui no s’havia refiat mai, tot i que pel seu aspecte semblava no haver trencat mai un test. No feia res per res i si era cert el que en deien, que com a jurista havia posat les bases legals per a la destitució de Miquel de Gurrea, era perquè rere aquella acció hi tenia quelcom a guanyar.


  Altres notícies indicaven que ni tan sols s’havia deixat guiar per la seva animadversió envers el virrei, sinó que l’havia redactat seguint les ordres del procurador reial, en Francesc Burgues.


  —I quin és el motiu de la vostra visita? —volgué saber en Pau—. No crec que senyors tan distingits s’hagin desplaçat fins a Inca perquè un vell amic els curi les ferides.


  Tot i que els tres homes, per estament, situació econòmica o estudis eren mereixedors del tractament de mossèn, en Pau sols s’havia dirigit com a tal a en Bartomeu Ventallol per la seva avançada edat i per l’afecte que sentia envers qui havia estat amic i mentor del seu pare, en Francesc Casesnoves, fins a la seva mort. El pare era natural de Ciutadella i havia arribat a Inca per esposar-se amb la filla major d’un menestral sabater, na Beatriu, la seva mare. En Ventallol havia estat el principal valedor de la família i per aquest motiu en Pau li estava eternament agraït. Amb en Pere Joan Albertí, cavaller i amic des de la guerra de Bugia, on havien servit a les ordres de Gurrea, no calia anar amb compliments. En Gual, per a en Pau, no era digne de tal tractament.


  —No, Pau —contestà en Pere Joan amb posat seriós—. Si ens hem desplaçat fins a ca teva és per posar-te al corrent de les novetats sobre la Germania i pel manament especial que ens ha fet un grup de gentilhomes. Com pots imaginar no són bones noves, les que portam de Ciutat.


  —Per les notícies que ens arriben a diari fins a Inca, m’ho imagín —va respondre en Pau amb aire escèptic—. Seu, Pere Joan, seu i conta. Que vos ve de gust un glop de vi?


  —No te direm que no —contestà en Bartomeu, en nom de tots—. Sempre és d’agrair, un bon vi, per empassar-se la pols del camí. I sé que en aquesta casa se’n serveix el millor d’Inca.


  En Pau veié com en Bartomeu, en afalagar el beure, mirava na Maria. Ella era la propietària del celler. I se’n sentia orgullós. De fet, en Pau havia intercedit davant en Ventallol perquè en fes l’exportació a través de la xarxa de comerços que tenia establerts al llarg de la Mediterrània. I l’home no havia quedat decebut per la qualitat del producte.


  —Maria, podries servir una gerra del millor vi als nostres visitants?


  —És clar que sí, ara mateix —digué ella aixecant-se per anar al celler.


  Tornà de nou amb una gerra de vi a la mà i un plat amb formatge, que deixà sobre la taula. Omplí els quatre gots que havia tret d’un prestatge i es tornà asseure.


  —Certament, és bo, aquest vi —digué en Joanot Gual, després d’assaborir el primer glop i d’haver engegat a la dona un dels somriures que tant el caracteritzaven—. Tot i que sempre he considerat els inquers una mica exagerats. I a vós, Pau, en especial.


  —Que heu vengut a insultar la meva hospitalitat? —feu en Pau deixant el got de vi a un costat—. Mal començau, si és que voleu alguna cosa de mi.


  —No en facis cas, Pau —digué en Bartomeu, i s’acompanyà d’un gest amb la mà reclamant-li calma—. Tothom sap que mai vos heu entès. Ja les vos tenguéreu davant el rei Ferran, defensant interessos oposats entre menestrals i cavallers. Però el destí juga aquestes passades. Ara tots dos sou al mateix bàndol. I si en Gual ens ha acompanyat fins aquí, Pau, és perquè t’ha de contar el que sap i el que probablement succeirà, si no hi posam remei.


  —Parlau, idò. Escolt! —digué en Pau, adreçant-se a l’advocat i fent esforços per contenir la indignació que li provocava aquell personatge.


  —La setmana passada vaig aconseguir que el Consell dels Tretze acceptàs la idea d’enviar una ambaixada a la Cort. Cal parlamentar amb el rei. Ens urgeix! A finals de març l’emperador Carles va enviar cartes exigint obediència envers el virrei Gurrea i advertint que qui no ho fes seria castigat. La qüestió és que alguns volem arribar a un acord amb ell.


  —I què preteneu de mi? —en Pau l’interrompé, sorprès del que li estaven dient.


  —Deixa’l parlar, Pau —digué mossèn Bartomeu amb el seu característic posat tranquil—. Tot al seu moment.


  —Venim en nom de certa gent de Ciutat —qui parlava, avançant-se als altres, era en Pere Joan—. Portam una petició molt clara: Pau, has d’assumir el lideratge de la Germania.


  El silenci més absolut s’apoderà de l’estança. En Pau dubtà un moment abans de contestar, mentre notava com les faccions se li endurien i els ulls de la dona se li clavaven i el travessaven esperant una resposta.


  —Me sobrevalorau —digué, intentant espolsar-se la gran responsabilitat que li volien carregar. Aclucà els ulls i abaixà el cap.


  —De tots és conegut que en Crespí ha caigut en desgràcia. En Colom i els seus volen prendre el poder —continuà en Joanot Gual—. Ha demanat una reunió urgent del Consell General i en Crespí no s’hi pot negar, tot i conèixer les intencions de destituir-lo. La cosa s’embruta. I nosaltres hem pensat en tu.


  —En Crespí és a punt de caure i tu ets el primer en abandonar-lo! Vaja, per què no m’estranya? —digué en Pau, amb to de retret envers l’advocat mentre estrenyia els punys i es contenia la ràbia.


  —No teniu cap dret a dir el que deis! —respongué en Gual, amb to ofès, apartant la mirada del seu interlocutor per por que no li pogués llegir els pensaments—. Únicament vetll pel bé comú. Som molts els que no volíem sang i en canvi el juliol passat, a Bellver, n’hi va haver un bany. Els homes d’en Colom assaltaren i saquejaren el Castell de Bellver. Va ser una matança. Entre d’altres, hi va morir mossèn Pere de Pacs.


  —Ho sabia. Sabia que passaria! Teniu noves de València i de Castella? —demanà en Pau, amb preocupació.


  En les seves paraules hi havia un deix de reprovació envers els presents. Tot i els seus advertiments, havien fet cas omís a les indicacions que els llançà des d’un bon principi. Tot en va.


  —No poden ser pitjors. Fa uns dies que han arribat males noves des de València —la veu d’en Pere Joan no podia dissimular la consternació—. Vicent Peris, capità agermanat, s’enfrontà a Oriola a les tropes reialistes. La derrota fou estrepitosa. Per no parlar de la dels comuneros castellans, l’abril passat, a Villalar. Qualsevol cec veu que els propers en caure serem nosaltres. Necessitam la teva col·laboració, Pau. Ets persona ben considerada entre la Germania i som molts els que pensam que si en Colom pren les regnes això acabarà en un bany de sang.


  —Vos ho vaig advertir! —cridà en Pau, encès d’ira, mentre pegava un cop de puny sobre la taula—. Sabia que les coses anirien tal com han succeït. Però no. No! Vosaltres vos encaparrotàreu a tirar endavant.


  Ara, però, a diferència d’un any enrere, en Pau sentia, amb horror, el pes de la responsabilitat i que el portaven en una direcció diferent a la d’aquell moment iniciàtic. Tot i les paraules de retret envers els companys que el visitaven, pensava que ara li seria molt més difícil defugir les seves responsabilitats.


  —Per això mateix tornam. I si ho feim els teus amics és per convèncer-te que siguis tu qui encapçali la Germania. Si vols el lloc d’instador, és teu —digué mossèn Bartomeu. El seu to continuava sent amable i conciliador—. En Pere Joan té una gran influència entre els homes d’armes i jo encara puc moure fils entre alguns sectors per aconseguir que siguem majoritaris a la propera reunió del Consell General. En Colom i la seva colla estan intentant fer-se amb el poder i nosaltres ho hem d’impedir.


  —I en Crespí? Què serà d’ell? Com puc saber que no preteneu utilitzar-me? —demanà en Pau, recelós de la proposta.


  Mai no havia anhelat poder, tot i que l’havia exercit en diverses ocasions, i ara es trobava entre l’espasa i la paret. Per una banda tenia molt present com n’havia sortit d’escaldat, anys enrere, durant la negociació amb el vell rei Ferran i la seva política de redreç per al regne. Però també sabia fins on estaven disposats a arribar el virrei Gurrea, el procurador Burgues i en Colom i la seva colla. Tenien raó. Si en Colom es feia amb el poder de la Germania, la sagnia resultant seria esfereïdora.


  —No té nom! —esclatà na Maria, que fins llavors havia restat muda. Les llàgrimes li entelaven els ulls. Estava tensa—. El que preteneu no té nom! Deixau-me, senyors, que vos ho digui: sou uns malparits! I tu, Pere Joan, te fas dir amic d’en Pau? No te’n recordes? Ja me vaig quedar viuda d’un primer marit, enviat a l’escorxador de Bugia, i ara veniu a cercar en Pau perquè torni a enviudar? I tot en un conflicte que, pel que deis, només tendrà una sortida: la derrota agermanada. I vosaltres vos deis amics? Si el que voleu és posar en Pau al capdavant d’un exèrcit de morts!


  En Pau sabia que na Maria anava sobrada de raó, però també sospesava la possibilitat d’aportar la seva experiència a la resolució del conflicte.


  —Saps molt bé, Pau, que el cementeri n’és ple, de gent amb bones intencions —insistí ella i mirant-lo de fit a fit—: em vares prometre que no hi aniries. Que no t’afegiries a les tropes d’en Crespí!


  —Sí, Maria, però la situació ha de menester un cop de timó.


  Aquests retrets feien mal a en Pau. Se li notava en el rictus i en la boirina de la mirada.


  —I ara tu els has de fer la feina bruta? —la dona es va aixecar de la taula amb una expressió de desesperança clavada a la cara—. En el millor dels casos! I si acceptes, hauràs de treballar al costat de qui no te pots fiar ni poc ni gens.


  En Pau se sentia aclaparat per les paraules de la dona. Sabia que aquest dia arribaria, ho duia gravat al cor. Hi havia tant de dolor en les paraules de na Maria.


  —Ho sé —la veu se li nuava mentre acalava el cap i repetia—. Ho sé!


  —T’hauràs de mantenir tan alerta del virrei com d’en Colom —el lament de na Maria era amarg—. Tots dos són capaços de ficar-te una daga per l’esquena.


  Encesa, enfurismada, iniciant un plor desconsolat, sabent del cert la decisió que acabaria per prendre el marit, abandonà l’habitació i tancà la porta amb un fort cop al seu darrere.


  —Als enemics sempre convé tenir-los a la vora —digué en Gual, amb certa sorna, i hi afegí—: per vigilar-los millor.


  —Que ho deis per experiència, Gual? —demanà en Pau, alterat per la reacció de la seva dona i, amb fúria continguda, assenyalant-lo amb un dit, l’advertí—: Val més que calleu, Gual! Val més! Ara no vos puc donar una resposta definitiva. Deixau-me pensar-ho. Necessit temps. Just puc dir que ens veurem a la reunió del Consell.


  —Precisament temps és el que ens falta, amic —digué mossèn Bartomeu—. Pensau que el futur de la Germania i el de milers de persones és a les vostres mans.


  CAPÍTOL XVII
 Setembre de 1521


  La veié al fons del pati. D’esquena a ell. Arreplegant la bugada de llençols, camises i roba de dona estesa a les cordes de l’eixugador. Sortí de la casa i travessà silenciós la distància que els separava. Els últims rajos de sol pintaven l’escena d’un color ataronjat i es reflectien a la llarga cabellera femenina obsequiada amb el color del bronze de la tarda.


  En els mesos que duia lluny d’Inca ella havia fet un gran canvi. El seu cos era ara el d’una dona i no el de l’al·loteta que havia deixat enrere quan partí cap a Ciutat. Mentre s’anava apropant a ella, sentí com n’Aina cantussejava.


  —Quan vaig venir al món, mu mare feia bugada, de llenya verda i banyada, per això morena som.


  «Fins i tot té sentit de l’humor», pensà ell. «Sap riure’s de si mateixa i del color de la seva pell bruna.»


  —Estàs contenta —digué en Pere, mirant amb dolçor la dona.


  La noia pegà un salt i llançà la roba que tenia a les mans per terra. Cridà i es girà per veure qui interrompia el seu cant.


  —Ei! Tu? —el segon crit fou d’una alegria immensa. La sorpresa il·luminà la cara de l’al·lota.


  A grapades recollí la roba del terra, la llançà al cove i d’una revolada s’enfilà al coll d’en Pere. Aferrà el seu cos al de l’home i ell sentí sota la camisa els voluptuosos pits de la noia contra el seu cos. Riallera, el besà a cada galta. Llavors qui posà cara de sorpresa fou en Pere. Intentà apartar n’Aina de sobre desferrant-se dels braços que li tenallaven el coll.


  —Vaja —digué, enrojolat i somrient—: sí que t’alegres de veure’m!


  —Després de mig any —digué n’Aina, en to de retret—. Com vols que no ho faci?


  —Voldria parlar amb tu. Pots ara? —demanà l’home, deixant de banda les preguntes que li havia fet ella.


  —És clar. Quina sorpresa! No t’esperàvem per aquí —la veu i la cara de la dona es tornaren encuriosides.


  —Ni jo mateix sabia que vendria fins ahir mateix. Tot i que no te negaré que m’ha agradat. Sobretot, veure’t —de cop l’home canvià el semblant somrient per un rictus més seriós i abaixà la veu—. Fa temps que tenc comptes pendents per Inca i a la fi sembla que ha arribat l’hora. El baró…


  Sigil·lós, mirant tothora a dreta i esquerra, en Pere volia demanar-li que no li ho digués a ningú. Però callà sobtadament a l’últim moment. Havia sentit un renou al carrer.


  La cara de n’Aina esdevingué un mirall de les preocupacions que de cop se n’apoderaren. Sabia perfectament el significat de les paraules d’en Pere i no li agradava gens pensar en les possibles conseqüències.


  De cop, la porta que donava al carrer del Born s’obrí i una ombra entrà esperitada, bordant. Rere ella, en Miquelet. Amb dues gambades tingueren en Llamp a sobre que es deixà acaronar per la mà de l’home a qui havia distingit com a amic de la casa.


  —Hola, Pere, què fas per aquí? —saludà el nin mentre se li abraçava i li donava una besada a cada galta.


  —Ja ho veus, he vingut a veure-vos i a saludar n’Aina. Com va tot? D’on vens?


  —Molt bé —contestà en Miquelet—. De cal llibreter, de jugar amb na Clara.


  —Crec que ta mare te cercava. Convindria que anassis cap a dins a veure què vol —digué n’Aina, mentint, amb ganes de quedar sola amb en Pere i que li acabés de contar quins eren els motius de la visita.


  En Pere notà que es posava vermella, sense més ni més.


  Un cop el nin i el ca desaparegueren rere la cortina del celler demanant per sa mare, tots dos s’assegueren en un pedrís a l’ombra del lledoner i vora dos llorers que en Pau havia fet sembrar des que aquest arbre s’havia convertit en símbol de Germania.


  Li costava parlar. Expressar els sentiments. Abocar-se a la dona que tenia al davant després que el cor se li eixugués amb la tragèdia esdevinguda a Son Pelat. Es feu el silenci entre tots dos fins que ell el trencà. En Pere agafà les mans de n’Aina i la mirà amb afecte.


  —Me vull excusar —a la veu d’en Pere hi havia un deix de suplica—. L’última vegada que parlàrem vaig fer l’ase amb tu.


  —No té importància, ho entenc. Sé el que has passat —els ulls de la dona li brillaven en mirar-lo.


  —En Pau me foté un bon daltabaix. I tenia raó.


  —Què vols que te digui, Pere? —n’Aina li regalà un somriure preciós—. Malgrat el temps passat, ja veus, m’alegra molt veure’t. I si tu vols excusar-te deu ser perquè d’una manera o altra jo t’import.


  En Pere sentí com un nus a la gargamella li entretallava la veu. No estava avesat a parlar amb cap dona i més des que na Jerònima havia mort. El seu matrimoni havia estat concertat per les famílies sense gairebé conèixer-se. Aviat tingueren el primer dels quatre fills i amb el temps acabà per estimar-la. Als fills més que a ella. Res però comparat amb el que els últims mesos havia sentit per n’Aina. Era diferent. Intentà negar el sentiment, però mig any allunyat d’ella sols l’havia engrandit, tot i que el cap li aconsellava una altra cosa ben diferent. No podia pensar en ella mentre no fes justícia. Els cinc cossos no descansarien en pau fins que no passés comptes amb qui els havia fet assassinar.


  Així i tot, just pensar en n’Aina ja era un ungüent per a les ferides del cor. Com dir-li-ho? Com podia sincerar-se amb ella un pagès avesat a conrar el camp tot el dia? A menar les bèsties amunt i avall. No havia estat mai home de grans converses. Ni tan sols sabia llegir. Mancat de la paraula fàcil, sempre havia envejat la facilitat de verb del seu amic Pau per dirigir-se als altres.


  Mig any havia transcorregut des de la darrera trobada amb ella, quan es veren al camp de l’Oca, poc abans de partir des d’Inca cap a Ciutat al capdavant de l’exèrcit agermanat. De llavors ençà havia estat molt enfeinat complint les ordres de l’instador, a qui sols havia demanat una sola cosa. Justícia per a ell i per als seus. Ara en Crespí li ho havia concedit.


  A Ciutat havien arribat noves importants. Després de molt de temps de no saber-ne res, els últims dies hi havia rumors més que fiables que possiblement el baró Josep de Pedraforta, desaparegut des de feia mesos, es trobava a la casa que tenia a Inca, camí de Sineu, on havia anat a cercar refugi. La possessió de Son Bogatell era de la seva propietat i semblava que algú l’havia vist per allà. Per això en Pere havia de mantenir el secret. Aquest era l’objectiu de la visita a Inca. No podia deixar que algú se n’anés de la llengua i fes arribar al baró el que estaven preparant. No diria res a n’Aina, tot i que ella molt possiblement devia endevinar-ho.


  —Duc el dol de la meva família i sols el me llevaré quan n’hagi passat comptes —digué ell, fredament, amb la mirada perduda.


  —Ho entenc, i puc arribar a compartir-ho. Però també me fa por —ella intentà parlar amb tendresa però sols li sortí un deix de preocupació—. Molta por.


  N’Aina li tocà la mà. Fou un gest íntim.


  —Només després podré pensar en qualcú altre —afirmà ell amb determinació. S’havia vist humiliat, ferit, a punt de morir a mans del botxí i s’hi tornaria. Ho havia promès damunt la tomba dels seus. Per Déu si ho compliria! Encara que fos l’última cosa que fes a la vida.


  —Si vols, t’esperaré —la dona dubtà sobre el que li semblà una proposta per part d’en Pere.


  Restaren amb les mans agafades una estona fins que la remor que sortia del celler es feu massa evident i es podia sentir des del carrer. Era perillós.


  —Són els meus homes. Hi vaig. Fan massa renou i no hem vengut per cridar l’atenció —en Pere s’aixecà i, rere ell, n’Aina.


  Li posà una mà a la galta i ell notà una cremor que li encenia la cara. Es miraren directament als ulls. Ella se li apropà ràpidament i el besà. L’home la prengué per les espatlles, s’abraçaren i es fongueren en una besada. Excitat, en Pere notà com els pits femenins xocaven amb el seu cos. Aclaparat, de cop feu un moviment brusc i se separà de la dona.


  —No. Encara no, Aina —en Pere estava desconcertat i enutjat amb si mateix—. Tot arribarà, si és que ha d’arribar.


  El capità agermanat es girà i a la carrereta es dirigí de nou al celler. Enretirà la cortina i entrà a la gran sala on veié com na Maria anava servint el que els homes havien demanat per menjar i beure. En veure’l se li acostà, es posà les mans en forma de gerra i li clavà:


  —Què? Heu acabat? —un ampli somriure maliciós travessava la cara de la mestressa.


  En Pere la mirà, li llegí el ulls i baixà significativament el cap. Preferí callar. Era evident que sabia que n’Aina l’atreia. Havia procurat dissimular-ho però quedava a la vista que no ho havia aconseguit.


  —Dona’ls menjar a rompre. De vi, el mínim —digué ell, referint-se als seus homes i intentant desviar l’atenció de l’amiga—. No vull res que els distregui més del necessari. Els vull sobris.


  —I què voleu fer? —demanà na Maria amb cara de preocupació—. Me tens intranquil·la i en Pau no hi és. Ha anat fins a Selva, per atendre un malalt. No té previst tornar fins a entrada de nit. Vols que li enviï algú per dir-li que ets aquí?


  —No importa. Ens n’anirem aviat. Entrada de nit. Si ell no és aquí en partir, dona-li memòries de part meva. M’hauria agradat veure’l i xerrar una estona.


  —Com van les coses per Ciutat, Pere? La setmana passada tenguérem visita. Volen que en Pau s’uneixi a vosaltres i jo no hi puc donar passada. No ho vull. De cap manera! I ell cada cop està més encaparrotat a venir.


  —Les coses a Ciutat van malament. De cada dia pitjor. Precisament volia parlar amb ell del que dius. Per Ciutat donen per fet que acceptarà l’oferiment de dirigir la Germania. Ha de saber que en Crespí se sentirà traït si accepta. Per no parlar d’en Colom. És més xerec que una calabruixada. Cal anar més alerta amb ell que amb cent mascarats junts. No posa límit a la seva ambició. Digues-li. L’instador pensa controlar tots els moviments dels traïdors i no voldria que en Pau es trobàs entre ells.


  —Descuida. Pel que me convé a mi li faré saber el parer d’en Joan —i demanà de nou—: Pere, respon, on vas amb aquesta colla?


  —Millor no ho sàpigues. Si n’heu de tenir, ja en tendreu notícies —digué el capità, amb recel, mirant a banda i banda—. Les parets escolten i ningú pot saber-ho. Ni els meus homes. No encara.


  CAPÍTOL XVIII
 Setembre 1521


  En un racó de l’estança, l’avi Miquel seguia trenant les palmes amb mans àgils i a la vora, postrat als seus peus, en Llamp, cap cot però amb una orella enlaire, sempre vigilant, mirava pacientment els homes que havien ocupat les taules del celler.


  Els crits i l’enrenou havien omplert la sala. Els deseners que en Pere Negre havia portat amb ell fins a Inca no paraven de fer bullici mentre n’Aina i na Maria servien les taules. «Tant de menjar com vulguin», havia dit en Pere a na Maria, «i poc beure.» Justament d’això es queixaven els homes. Que el menjar sense vi té mal empassar.


  Del grup d’agermanats arribats des de Ciutat en Pere havia volgut que en Miquel Sbert i en Blai Reixac hi fossin. Per a aquella missió el capità volia homes de la seva màxima confiança i per això els havia demanat a tots dos que l’acompanyessin. Sobretot en Blai, que els hauria de guiar entre l’obscuritat de la nit per un terreny que coneixia com el palmell de la mà. Hi havia treballat com a traginer per als amos de la possessió de Son Bogatell.


  En Pere frissava per comprovar si en Rafel, el cap de la partida del baró, era entre els refugiats amb el baró a la seva propietat. Els agermanats estaven llests per rebre les ordres que els havien de dur a l’assalt de la casa.


  Durant el sopar un dels homes, en Francesc Garriga, un jove artanenc, alt i gros com pocs, digué alguna cosa rient als seus companys de taula i, mentre n’Aina passava pel seu costat carregada, l’home intentà excedir-se posant-li una mà als pits i amb un gest obscè li assenyalava l’entrecuix. En veure-ho, en Pere d’un bot es col·locà al seu darrere posant-li l’acorador al coll.


  —Si ho intentes de nou ets home mort! —digué el capità amb veu ferma.


  El silenci que es feu dins el celler fou sepulcral. N’Aina quedà allà dreta, mirant-lo amb ulls amoïnats, fins que decidí amollar una riallada en un intent d’alleujar la tensió que s’havia apoderat de la sala.


  —No te preocupis, estimat, no ho tornarà a provar —li assegurà ella amb un lleu somriure—, sobretot ara que sap que som la teva protegida.


  —No… No… No en tenia ni idea, capità. Perdonau-me! —digué el soldat amb la mirada regirada i les paraules que no li acabaven de sortir de la boca.


  La resta d’homes esclafiren a riure i la situació tornà a la calma. N’Aina i en Pere es miraren un instant i ella li dedicà un somriure afable, d’agraïment.


  La lluna era en quart creixent. La fosca s’havia escampat com un vel espès sobre el camí de Sineu. A una llegua d’Inca la tropa deixà els cavalls amagats dins una tanca i fermats a les figueres que hi havia per caminar sigil·losament, guiats per en Blai, el darrer tram. En Pere havia fet portar feixos de llenya. Des de la llunyania, a través del camp de vinya que els separava de la casa, dalt del turó, entre l’obscuritat d’una nit estrellada, sols es distingia la silueta de l’edifici i un llum que brillava al primer pis. En Pere pensà que, per descuit, hi devien tenir un porticó obert allà on hi devia haver les cambres destinades a habitatge dels senyors. Del pis de baix no se’n podia distingir res. En Blai li havia explicat que una paret de l’altura de dos homes rodejava la clastra i fortificava la casa. Sols un portal de carro permetia l’accés a l’interior. Dedins es trobarien amb l’entrada a l’habitatge dels amos des d’on s’ascendia al pis superior, i a la vora la pallissa, la tafona i el celler, on aviat durien el raïm de la vermada.


  Arrossegant-se entre la vinya, els agermanats s’havien pogut apropar a l’objectiu sense ser descoberts i esperaven atents les ordres del seu capità. Dins el recinte emmurallat en Pere hi pogué distingir en diferents moments dos homes que devien voltar vigilant l’exterior i guaitaven de tant en tant per damunt del mur des d’un passeig interior elevat. La porta era barrada. A una ordre d’en Pere, en Blai se situà al peu del mur exterior, en un dels laterals, el més baix, mentre en Miquel Sbert, excel·lent ballester, es posà a la vora del seu capità. Imitant una òliba, en Pere donà el senyal d’actuar a en Blai. L’agermanat llançà la corda amb un ganxo fermat en un dels extrems per damunt la paret, alhora que n’Sbert disparà la primera sageta, que ferí de ple en el coll de l’home que, alertat pel renou del ferro en topar contra el mur, anava a donar la veu d’alarma. Aquest fet, però, el deixà al descobert i a la vista del ballester agermanat. El cos de l’home ferit de mort caigué per la banda exterior de la fortificació. El cop, en topar al terra, ressonà com un tro enmig de la nit silenciosa a oïdes dels agermanats, que restaren quiets i a l’espera del que pogués succeir.


  En Blai reaccionà i pujà la corda a braó per introduir-se a la clastra. A primer cop d’ull no veié el segon guarda i es dirigí al gran portal exterior per permetre l’entrada dels companys. De cop, d’un racó del recinte s’obrí una porta i del lloc comú sortí un home fermant-se el vencill que utilitzava per aguantar-se els calçons. Aquell aixecà el cap just en el moment en què el coltell llançat per en Blai feia blanc al seu cor. Li donà temps a cridar. Un so esgarrifós.


  Immediatament, des del finestró obert al primer pis per on es filtrava el llum, guaità el canó d’una arma de foc i sonà un tret d’arcabús que anà a parar als peus de l’agermanat. Algú intentava la defensa des de l’interior de la casa. Els homes d’en Pere, aprofitant la fosca i movent-se ràpidament per un terreny pla i descobert, prengueren possessió de la clastra i anaren acumulant els feixos de llenya davant la porta. En Garriga s’acostà al munt de llenya seca amb una torxa encesa per prendre foc als feixos. Al pis de dalt s’apagà el llum i des de baix se sentien crits i corredisses. Una altra fogonada il·luminà la nit. Els trets d’arcabús seguien i aquest cop sí que encertà en el blanc. En Garriga rebé l’impacte de la bala en una cama. Caigué a terra, però la torxa ja havia pres la llenya i el fogueró cremava.


  Dos dels agermanats aprofitaren que el porticó del primer pis estava obert per prendre foc als draps mullats d’oli fermats a les puntes de les fletxes i les feren passar per la finestra oberta. Tot seguit sonaren crits d’alarma. Alguna cosa havia pres.


  —Aigua, aigua —cridaven des de la casa.


  —Rendiu-vos, baró, sabem que sou aquí dedins. Lliurau-vos a la Germania! —cridà en Pere ben fort, perquè el sentissin des de l’interior.


  Ningú no contestà el requeriment de l’agermanat. El foc, ben alimentat, anava fent la seva. La porta d’entrada havia pres i aviat cediria.


  El capità agermanat prengué un puntal que hi havia dret recolzat en un racó de la clastra, vora el lloc comú, i a mena d’ariet l’utilitzà per envestir la porta de la pallissa. En veure’l, en Bernat Corb i en Toni Vanrell, anaren en el seu ajut. Copejaren una i altra vegada i, quan la porta era a punt de cedir, des d’una finestra propera els van caure un seguit de fletxes. No els quedà més remei que retirar-se i posar-se a cobro. Un altre crit d’òliba llançat per en Pere captà l’atenció d’en Miquel Sbert, que disparà la ballesta cap on se suposava que hi havia d’haver l’arquer. No fallà. Un crit de dolor, i un cos es precipità per la finestra, caient a la clastra. Els tres agermanats tornaren escometre la porta que, després d’uns quants cops, cedí definitivament. A l’instant, des del fons de l’estable, sonà un tret.


  Instintivament aconseguí enretirar-se a temps per evitar la bala que impactà de ple en Bernat Corb, l’agermanat que el seguia. L’home, ferit al cap, caigué fulminat al terra.


  —Alerta, maleït sigui —en Pere pogué distingir una ombra bellugant-se entre els animals que hi havia i que es removien inquiets i nerviosos pel renou i l’olor del fum.


  En Toni Vanrell contestà el foc enemic disparant l’escopeta que portava a l’ombra que havia matat el seu company, però errà el tret. Aquesta ja s’havia refugiat dins la casa tancant darrere seu la porta que separava l’estable amb l’interior.


  Adonant-se de la possibilitat que el baró pogués escapar per aquella via, en Pere reclamà reforços als companys. En Blai hi acudí de seguida amb un tió encès. En Pere i en Toni sortiren apressadament de l’estable i en Blai llançà la torxa sobre el munt de palla acumulada. Aviat les flames s’apoderaren de la pallissa. Els animals s’encabriolaren i renillaren atemorits pel foc. Amb l’estança en flames tallaven una possible via de fuga als assetjats. Alguns dels animals aconseguiren desfer-se de les cordes i sortiren al galop escapant de l’incendi. Els homes d’en Pere intentaren atrapar-los, però no els fou possible.


  Dins la clastra es feu el caos i la confusió i fou en aquell moment quan la porta de la casa, mig consumida pel foc, s’obrí sobtadament i tres cavalls muntats saltaren les flames intentant eludir el setge.


  Enrabiat, el primer que feu en Pere fou mirar el portal exterior i cridar.


  —Tancau, tancau la porta!


  Els agermanats dispararen les armes contra els fugitius, però ningú anà a barrar el portal. Els dos primers genets aconseguiren escapar. El tercer caigué a terra ferit per una arcabussada a l’espatlla. Cap dels altres dos es returaren per socórrer el caigut. El cavall que muntava, alliberat de la càrrega, seguí els altres en la fuga fins desaparèixer enmig de la foscor.


  En Pere Negre agafà un tronc que cremava al fogueró de l’entrada i duent-lo com una torxa s’acostà al ferit amb el desig que qui era postrat al terra sense moure’s fos en Rafel. La sorpresa fou quan la cara que s’il·luminà en acostar-hi el tronc encès resultà ser el d’una dona amb els ulls molt oberts, aterrida per la situació, amb una rica vestimenta tacada de sang a l’alçada del pit esquerre. El tret li havia entrat per l’espatlla i l’havia travessada; exhalava els últims alens. En Pere Negre la va reconèixer tot d’una. L’havia trobada en alguna ocasió quan havia estat en tractes amb el notari del baró per la compra de Son Pelat. Era la baronessa. La fúria de l’agermanat era tanta, el seu desencant per no trobar en Rafel al terra tan gros, que en un atac d’ira no dubtà.


  —Mala truja. Tu pagaràs pels pecats del teu home!


  Sense pensar-s’ho dos cops en Pere tragué l’acorador i d’una ganivetada li tallà la jugular. Sentí com la sang li esquitxava la cara mentre els ulls se li encenien d’odi.


  —Maleït sigui. No eres tu, a qui cercava. Era en Rafel! —cridà enfurismat l’agermanat enmig de l’estupor creat entre els seus homes—. Ràpid, Miquel. Els cavalls! No els podem deixar escapar. Els hem de donar caça.


  Tots havien quedat parats, sense saber què dir ni què fer.


  —Pere, és impossible que els trobem. Tenim els cavalls fermats a la tanca de baix. En ser-hi i poder emprendre la persecució qui sap on seran —recapacità en Blai Reixac—. No tenim cap possibilitat.


  —Per l’amor de Déu —exclamà en Pere deixant-se caure fins a quedar assegut al terra—. No! No! No! Déu meu!


  L’home, consternat, intentava negar l’evidència i renegava un i mil pics de no haver sabut tenir present aquella possibilitat. Havia volgut preveure que el renou d’alguns dels cavalls alertés als de la casa i els havia fet deixar lluny i ara es trobava que no els podien perseguir.


  Des de l’interior de l’edifici sonà la veu d’un home clamant auxili i pregant que no els disparessin en sortir a la clastra.


  —Qui hi ha? Demanà Miquel Sbert.


  —En Tomeu Ferrer i la seva família, posaders de Son Bogatell —contestà una veu.


  —Sortiu! Ràpid! —ordenà en Blai i dirigint-se als seus homes—: No dispareu.


  Un home de mitjana edat i una dona amb una criatura de pocs anys als braços guaitaren pel portal i com pogueren sortejaren les brases del munt que s’anava consumint. Tenien les cares atemorides i lentament s’anaven apropant al grup d’agermanats amb la por al cos. Els homes d’en Pere els varen retenir mentre aquest continuava assegut al terra, amb les mans al cap.


  —Què feim, Pere? —demanà n’Sbert, que els estava apuntant amb la ballesta.


  Per un moment en Pere, amb llàgrimes als ulls, pensà amb la seva família morta a Son Pelat, mirà el cadàver de la baronessa, gras, ben vestit, inerme al terra.


  —Enterrau la truja dins la soll, amb els porcs. A aquesta gent deixau-los anar —i girant l’ullada cap a les cases—. Pel que fa a la possessió, preneu el que vulgueu i calau foc a la resta. Res seu no ha de sobreviure el seu horror. Res seu no ha de sobreviure el meu dolor.


  CAPÍTOL XIX
 23 de setembre de 1521


  —Facem el que hem de fer i procurem ser prudents! —sentencià mossèn Ventallol, i dirigint-se a qui tenia a la seva esquerra, un home rodanxó, calb, amb les galtes enceses, que duia un vestit tacat i arrugat, li digué—: Jeroni, aixeca acta!


  El notari Jeroni Ferrer, que no s’havia aturat d’escriure més que per menjar i dormir, anotant el que es deia a cada moment a cal comerciant Bartomeu Ventallol, es preparà per llegir les disposicions acordades, just abans que els presents hi plantessin la seva signatura.


  Els reunits ocupaven una cambra moblada amb poc luxe a la part baixa d’un edifici clavat al bell mig de la barriada de Sant Nicolau. El seu propietari era un home molt ric, però poc donat a l’ostentació.


  Des del racó de la taula on era assegut, en Pau observà com el rictus del vell amic s’havia suavitzat. Fins feia poc ell mateix s’havia negat davant els seus partidaris a encapçalar en solitari la Germania. Els últims dies el seu parer havia canviat. Ara pensava que un Colom lliure d’obligacions seria massa i que, amb el comandament en solitari, sense ningú que li parés els peus, encara ho seria més.


  Hi havia acord, i en gran part era gràcies als esforços i a la capacitat demostrada per mossèn Ventallol, avesat a negociar amb mercaders i reietons de la Barbaria i dels països d’arreu de la Mediterrània. Les dificultats per assolir-lo havien deixat profundes marques de patiment no sols a la cara de l’amic sinó també al cos. Enrere quedaven tres dies molt durs. Reclosos en aquella casa, la voluntat expressada des del primer moment havia estat que no en sortirien sense un acord.


  En Joanot Colom i ell, com a elements principals de l’aliança, el signarien, i mossèn Bartomeu i en Francesc, el germà petit dels Colom, el ratificarien com a testimonis.


  —Sols falta la ratificació per part dels membres del Consell General —digué en Pau, amb un to d’incertesa pel debat que les resolucions finals provocarien entre els agermanats.


  Havia costat molt arribar-hi i ara faltava que la seva gent el corroborés. Es girà i agafà el braç d’en Ventallol amb confiança. De reüll mirà en Colom i una lleugera sensació de malestar el rosegà per dins en veure com, entre la barba poblada, en Joanot amb prou feines contenia un somriure i una mirada de mofa i menyspreu. En els seus ulls hi divisà un llampec de cobdícia.


  —En aquests moments es deuen estar reunint a Sant Francesc —afegí en Ventallol—. No podem demorar més la nostra presència. Anem-hi.


  Tots cinc homes s’alçaren dels seients que havien ocupat i sortiren al carrer. A fora els esperava una de les desenes d’en Colom amb els homes armats amb piques i espases. Al seu costat un home de confiança d’en Pau, en Pere Joan Albertí. La tropa els escortà durant el camí fins a l’indret on havia de tenir lloc la votació.


  En Francesc, amb aire fatxenda i cara de pocs amics encapçalava la comitiva. L’escorta obria entre la gent. Al seu darrere, en Joanot, i al seu costat el notari que portava els lligalls dels acords acabats de signar. En darrer terme, vora en Pere Joan Albertí, en Pau oferia el braç a mossèn Bartomeu que, ranquejant, l’utilitzava per recolzar-s’hi. L’edat havia agreujat una caiguda de cavall patida en anys de joventut i que des de feia temps l’obligava a caminar amb dificultat.


  En arribar a l’escalonada per on s’accedia al portal major de Sant Francesc, en Pau escrutà la multitud, i un dels primers a qui distingí fou en Pere Negre, qui en adonar-se de la mirada inquisidora llançada per l’amic reclamant la presència d’en Crespí, el saludà amb una lleugera inclinació de cap i li defugí l’esguard.


  La confusió regnava entre la massa de gent tafanera i encuriosida, arremolinada davant del convent. Tot i la calor del sol de migdia, el poble havia omplert l’esplanada davant el temple on havia de tenir lloc la reunió del Consell General agermanat.


  En Crespí, forçat per tothom, havia manat la setmana anterior rereunir-lo, i des que ho havia fet no se’n sabia res. Fracassat en el guiatge de la revolta, ara només restava conèixer qui seria el seu successor com a instador del bé comú.


  Un centenar llarg d’elets, dos per ofici menestral, amb els seus estendards, i dos per cada vila, anaven ocupant el seu lloc. Paraires, sastres, assaonadors, calceters, capellers, sabaters, teixidors de llana, i mestres d’esgrima, espasers, picapedrers, basters, apotecaris, botiguers, cirurgians, notaris, forners, argenters i barbers. Gent de Pollença, d’Alaró, d’Inca, de Manacor, de Muro, de sa Pobla i de cada una de les viles de l’illa. Havien estat convocats d’urgència per l’instador del bé comú i aquest encara no havia donat senyals de vida. La gent s’impacientava i s’havia estès el rumor que en Joan Crespí s’havia refugiat a casa d’en Pere de Santjoan, senyor de Sa Bastida i mascarat contrari a la Germania.


  Situat a l’esquerra d’en Bartomeu Ventallol, asseguts vora l’altar, en Pau ocupava un lloc privilegiat que li permetia observar i viure el que succeiria aquell matí.


  Mossèn Bartomeu presidia la reunió dins el temple. A mà dreta hi tenia en Joanot i uns quants dels seus. A mà esquerra, en Pau i en Pere Joan. A primera fila els elets de la tretzena, els nous a punt per jurar el càrrec damunt la Bíblia i en presència del bisbe de gràcia Pere Pont.


  —Passa de l’hora acordada i en Crespí no compareix —digué amb preocupació, acostant-se a l’oïda d’en Ventallol perquè en Colom no els sentís.


  —Ja ho veig —la veu de mossèn Bartomeu intentava mostrar una serenor que l’ombra dibuixada als seus ulls contradeia—. Senyors, comencem.


  Un a un els nous membres de la tretzena passaren davant el bisbe, que els anava prenent jurament.


  Mentre els homes se succeïen, en Pau pensava en la dificultat de la tasca encomanda. Malgrat l’oposició rotunda de na Maria que ell s’unís a la Germania, malgrat les promeses fetes els darrers mesos a la seva dona, ara era allà. Al bell mig del cap de fibló. Tenia molt present que, malgrat els mesos transcorreguts des de l’esclat agermanat el febrer passat, de tot el succeït durant aquest temps, no s’havia avançat en les peticions agermanades per reconduir la situació del regne. I això, pensava en Pau, havia de canviar. Era de vital importància. Alguns agermanats significats s’havien passat al bàndol mascarat i per si no fora prou Alcúdia, una de les poques viles emmurallades de Mallorca, es resistia a sumar-se a la Germania i donava aixopluc als cavallers mascarats.


  Les reunions amb en Colom i alguns capitostos agermanats dels últims dies a can Ventallol havien acabat.


  —Cap dels dos acceptau posar-vos a les ordres de l’altre. Facem una diarquia —sentencià en Ventallol—. No hi veig cap altra solució. Que la Germania tengui dos caps, un per a Ciutat i un altre per a la Part Forana.


  Si una cosa havia tingut clara en Pau des de bon principi era que baix cap concepte es posaria sota les ordres d’en Colom. I sabia cert que en cap cas l’altre tampoc no acceptaria posar-se davall el seu comandament.


  Amb el pla d’en Ventallol la jugada els sortia rodona. I semblava que en Colom s’hi avenia. Ho havien començat a planificar el dia que el visitaren a Inca, dues setmanes enrere, junt amb n’Albertí i en Gual. Un cop en Pau acceptà la proposta de negociar, en Ventallol preveié el que succeiria en trobar-se amb en Colom i proposà com a darrer recurs la idea de la diarquia. Ell hi va estar d’acord i, tal com havia predit el mercader, després de dos dies de reunions ininterrompudes, en què les discussions no anaven endavant ni enrere, no els quedà més remei que desllorigar la situació aplicant la solució d’en Ventallol abans que tingués lloc la trobada amb el Consell. En Pau s’havia mostrat inflexible respecte al que havia de fer.


  «No és una mala jugada», pensà per un moment. «Si en Colom no és instador això implicarà tenir-lo tot el dia intrigant en contra meva i serà encara més perillós per a la tasca que cal dur a terme.»


  Els últims dies, junt amb en Bartomeu Ventallol, s’havien dedicat a negociar un acord. No ho podien deixar tot en mans del felanitxer, ni que en Colom en quedés exclòs. Era massa perillosa tant una opció com l’altra. Sols calia restar al seu costat per minimitzar els danys que pogués causar i en tot cas per, arribada l’hora, negociar amb els representants del rei una rendició justa.


  Al barreter sols li interessava el poder. Es delia per ostentar el poder absolut. Talment un tirà grec, per fer i desfer al seu antull, i en Pau pensava que no s’havien aixecat en armes contra la noblesa per bescanviar-la per un dictador, encara que fos menestral. Calia intentar portar endavant la tasca encomanada, malgrat ser conscient que era un risc molt gran i tal volta un perill per a la seva vida. Un cop feta la passa endavant estava disposat a assumir-ne les conseqüències, tot i que na Maria no estàs gens d’acord amb la decisió presa. Segons ella, l’únic que aconseguiria encapçalant la Germania seria posar-se en el punt de mira de les autoritats reialistes. Ja hi havia estat en certa ocasió i havia estat a punt de perdre-ho tot.


  Na Maria no ho havia entès. Discutiren pel fet que hagués pres la decisió sense tan sol consultar-la-hi. Li llançà en cara el que ja li havia dit en certa ocasió.


  —No me vull tornar a quedar viuda —digué amb un rampell nerviós i començant a plorar, cosa que no feia quasi mai—. No en tingueres abastament amb el que passares per defensar els interessos menestrals davant el rei Ferran? No te feren la vida impossible fins que aconseguiren arraconar-te? Pau, t’ho deman per en Miquelet, per mi, pels teus! Deixa-ho anar.


  Encara que la súplica embolcallà en Pau amb una estremidora sensació de dolor, l’home decidí tirar endavant. Mallorca no es mereixia caure en mans d’un esbojarrat. Ja havia patit prou amb alguns virreis dels que li havien tocat en sort, i amb els Burgues, per a l’hora de la veritat quedar-se a casa mans plegades.


  De llavors ençà el matrimoni no s’havia tornat a parlar.


  A casa regnava el silenci quan en Pau decidí partir, abans que claregés, amb els amics cap a Ciutat. El darrer gest havia estat el d’inclinar-se sobre la dona ajaguda al llit, besar-li suaument el cap i acariciar-li els cabells. Ella no contestà. Ell estava segur que es feia l’adormida, però no li podia retreure.


  S’havia acomiadat d’en Miquelet demanant-li que vetllés per sa mare. Ara, tres dies després, només frissava d’enllestir davant el Consell General i tornar a Inca un parell de dies per dedicar les seves atencions a la muller.


  Durant les negociacions, en Colom havia proposat la destitució de l’instador, a qui acusava de mostrar-se massa tou amb els mascarats i de pactar acords contraris als interessos agermanats amb els cercles més propers al procurador reial Francesc Burgues.


  —Però això no vol dir que sigui dolent —raonà en Pau durant el debat—. Cal cercar sempre acords per avançar. A més, t’he de recordar que fins ara en Burgues s’ha mostrat contrari al virrei Gurrea?


  —Ni un ni l’altre. Els vull tots dos fora de Mallorca o penjats a la torre de l’Àngel, al palau de l’Almudaina —respongué en Colom i hi afegí—: I amb en Crespí partiran tots els membres de la tretzena que li han donat suport fins ara.


  —No li tocaràs ni un pèl, m’has entès? Ni un pèl! —exigí en Pau, mirant-lo amb ràbia i assenyalant-lo amb un dit—. En Crespí fou molt valent. Assumí la responsabilitat de posar-se al capdavant de la Germania i enfrontar-se al poder del virrei, llavors totpoderós, i continua comptant amb molts de seguidors entre els nostres. Fins ara ha estat l’escollit per assolir el bé comú.


  El to sever d’en Pau era molt eloqüent.


  —N’estic fart, de tant arribisme —contestà en Colom—. De tant servilisme envers el poder establert.


  —Com goses? —protestà amb indignació en Pau.


  —Calma senyors, calma —repetí en Ventallol.


  —Digau-li a en Pau que es posi tranquil —en Colom s’adreçava a en Ventallol com si en Pau no hi fos present—. Per què m’he de voler complicar la vida? El que ha de fer en Crespí és traspassar els poders als nous instadors i partir cap a casa si és que no el feim pres.


  Un altre dels punts que discutiren fou la destitució dels membres de la tretzena afins a en Crespí.


  Tornà a haver-hi acord. El que resultà més dificultós fou posar-s’hi pel que feia als noms de qui els havien de substituir. La composició de la tretzena era clau per col·locar els homes de més confiança, tant per a un com per a l’altre bàndol. Eren els que havien de dur endavant la política més afí als que els hi havien situat. I aquí en Colom no cedí ni un bri.


  Els set consellers serien substituïts per homes de la confiança d’en Colom. A canvi, en Pau aconseguí un acord escrit per portar endavant algunes de les pretensions econòmiques i polítiques així com algunes demandes que atenyien als seus més propers, com ara anomenar lloctinent forà en Pere Joan Albertí i en Pere Negre com a capità de la seva guàrdia. D’aquesta manera vetllava pels seus amics, posant-los a recer de qualsevol malifeta d’en Colom. D’evitar que, com a mínim sota la seva tutela, no ocorregués res sobtat sobretot a en Pere, a qui en Colom no tenia precisament com a amic.


  Una de les feines que ara es veia a venir era la de convèncer en Pere perquè acceptés el càrrec. Fer-li entendre que ara més que mai el necessitava al seu costat. Que la tasca duta a terme amb en Crespí no podia caure en sac buit.


  Abans de signar l’acord en Pau aconseguí introduir-hi unes clàusules econòmiques en benefici sobretot dels menestrals. Anys enrere havia negociat amb el rei Ferran una sentència arbitral per redreçar l’economia del regne. Deu anys debades. La pressió dels nobles davant el rei perquè tornés enrere l’acord fructificaren. La política de redreç no es posà en marxa. Els esforços d’en Pau varen ser en va. I ara aquesta política de redreç era la que sustentava les demandes agermanades i les que havien encès la revolta. Eren les vindicacions del sector més moderat de la Germania, el que li donava suport davant en Colom. La situació s’havia agreujat tant que si ara no se’n sortien es torbarien molts anys a poder fer-ho.


  Tocà el torn als que havien de ser els nous instadors i el bisbe Pere els feu jurar els furs del regne i els acords agermanats.


  Primer en Pau i després en Joanot els juraren davant la imatge de Sant Francesc que presidia el temple.


  Un cop finalitzat l’acte, en Bartomeu llegí els acords i els sotmeté a votació. La majoria dels elets alçà la mà per aprovar-los. No tots. Alguns s’aixecaren en senyal de desaprovació per la radicalització que significava haver tret en Crespí de la capitania de la Germania i que en Colom fos elegit instador de Ciutat. Alguns altres hi votaren en contra.


  En Pau es girà cap a la massa que cridava i aplaudia els noms dels dos nous caps agermanats i entre el brogit en Pau sentí com d’entre els congregats en Pere Negre els observava des de la distància i es creuaren les mirades. En Pau alçà el braç per saludar-lo i indicar-li que s’hi acostés, però en Pere ho refusà. Es girà amb un gest despectiu i sortí del temple. En Pau quedà amb les ganes d’explicar-li els acords a què havien arribat amb en Colom i que d’entre tots el que més valorava era el que assegurava la vida de l’amic davant possibles venjances.


  Amb la cara desencaixada i els ulls encesos de ràbia, en Colom es dirigí a mossèn Ventallol.


  —Com veis, en Crespí no ha donat senyals de vida. Vos ho he advertit. És un cagat i un traïdor!


  —Ni un pèl. Hem quedat que no li tocaràs ni un pèl! —cridà en Pau, inquiet.


  —Sols volia que es retés al nou poder. Als nous instadors! No queda més remei que prendre’l.


  —No ho veig necessari —intercedí mossèn Ventallol.


  —No pot restar lliure. És un perill. Ara la Germania som nosaltres —i girant-se envers el seu germà—: Francesc, parteix i du’l. Pres!


  —I viu! Recorda-ho, Joanot. Viu —reafirmà en Pau davant els membres de la tretzena, que s’havien anat reunint al seu voltant—. Ho has promès!


  —No te preocupis. El durà viu. Si no és que ell mateix es lleva la vida.


  El to amenaçador d’en Colom no passà desapercebut per a ningú.


  CAPÍTOL XX
 Setembre de 1521


  La travessia havia estat plàcida per a algú avesat a navegar, tot i que la mar, entre Mallorca i Eivissa, s’havia mostrat embravida en aixecar-se un vent de llevant que empenyé la vela llatina triangular cap a la Pitiüsa major amb menys temps de l’esperat. En sortir de Portopí feia comptes arribar a port abans de caure el sol i en canvi s’avançaren al migdia.


  —Ha estat ràpid. Gairebé no ha fet falta que els remers voguessin, per avançar —comentava un dels dos ocupants de la cabina del capità. Era Gabriel Murta, el mercader jueu que, mentre s’abillava per saltar a terra, es dirigia al company de viatge, un estrany que li havia pagat a preu d’or el passatge per fugir de Mallorca al més aviat possible. Haver de fer parada a Eivissa havia estat un entrebanc momentani i no tenir alternativa havia esdevingut crucial per prendre la decisió.


  A fora algú picà amb força la porta.


  —Passeu —cridà en Gabriel des de l’interior.


  Un home de mitjana edat, corpulent, que es cobria el cap amb un mocador per protegir-se del sol obrí i des del portal estant digué.


  —Mossèn Gabriel, ja hem tocat terra.


  —Molt bé, Salvatore. Gràcies per avisar —en Gabriel feu un somriure—. Ara surto. Dona’m uns instants. Acabo d’enllestir-me.


  Salvatore Bono, el capità del vaixell digué que sí amb un gest, tancà la porta i els deixà sols altre cop.


  Gabriel Murta, Ahim ben Salema, un dels dos ocupants de la cabina, era el propietari de La Victòria, una galiota amb què havien navegat fins a Eivissa. Just per aquest fet el capità, un home rude i reservat, avesat a les inclemències del temps, havia deixat al seu senyor l’estança que solia ocupar i s’havia acomodat amb la resta de la tripulació a la bodega.


  La cabina era a les fosques. Sols hi entrava una trinxa de llum i un bri d’aire per un finestró situat al castell de popa de la nau. L’estrany passatger era de genolls al terra, abocat a un poal. El continu xapoteig de l’aigua contra el casc del vaixell havia estat motiu suficient perquè un home de terra endins, poc avesat a navegar, s’hagués trobat malament durant tota la travessia.


  —Feu mala cara, misser Gual. Faré que vinguin a buidar-vos la galleda —digué el mercader amb un somriure sorneguer—. Encara que sigui vostre, el vòmit fa molt mala olor.


  Des del terra misser Joanot Gual llançà una mirada plena de fúria cap a en Gabriel.


  —Puta xueta! A damunt vos reis de mi? —digué l’home per a qui el jueu que tenia al davant no era sinó un convers que li cobrava el triple del que valia un trajecte de Mallorca fins a València—. Pens que els doblers que he pagat pel viatge a València ben bé valen que me mostreu una mica de respecte.


  —I jo penso que haver-vos embarcat amb mi ben bé val que us baixin una mica els fums. No sigui cosa els digui als meus homes que us facin desembarcar ara mateix. Què dirà el virrei Gurrea si sap que un dels agermanats que el feren fora just fa mig any es troba a la mateixa illa on ell hi és exiliat?


  —No en sereu capaç! —la veu del misser es mostrava cada cop més exaltada.


  —Ho voleu provar? —demanà el mercader amb to de mofa i immediatament el canvià i hi afegí amb un somriure de circumstàncies—. Au, vinga, abilleu-vos un poc mentre jo soc a fora. Feu cara de mort. Esteu més blanc que el referit.


  —Com no estar-hi? —digué en Gual, més alleugerit en entendre que en Gabriel no l’amenaçava seriosament de denunciar-lo—. Si durant el viatge he vomitat fins la llet que me va donar la dida.


  —No heu volgut sortir a prendre l’aire —afegí el comerciant, observant-lo impassiblement.


  —No me refii de ningú —digué en Gual, amb un gest de contrarietat—. No vull que me reconeguin i vagin a contar-ho als soldats. Estau segur que aquest capità vostre és de fiar?


  —Suposo que les deu monedes que li heu donat serviran per mantenir la boca closa. Com a mínim mentre soc a terra.


  Gabriel li llançà una mirada de despit, tornà a riure sorneguerament i sortí fora de la cabina per respirar profundament la brisa marina. L’aigua del port es veia calmada i mirant a l’horitzó de la badia la superfície del mar era d’un suau i pàl·lid blau cobalt, completament llisa.


  Travessà la coberta, on els mariners feinejaven, i de manera àgil passà el pont de fusta que unia la nau amb el port. Just a la vora, en Salvatore mostrava els salconduits necessaris per poder fer la travessia entre illes i València i que li permetia prendre port a Eivissa, malgrat l’estat de revolta que es mantenia a Mallorca.


  —Cap problema? —demanà el mercader al seu capità.


  —Cap ni un. Aquí el cap de guaita que demana els permisos —respongué el mariner, mentre aclucant-li l’ull lliurava un parell de monedes mig d’amagat al soldat perquè aquest no pugés a bord i inspeccionés la galiota i la mercaderia humana que hi transportaven.


  En Gabriel saludà i s’allunya de la nau, tranquil. La deixava en les millors mans. En Salvatore havia treballat a la mar amb ell des de grumer i deixar-lo al capdavant era com si s’hi quedés ell.


  «Covard. Ara que es torcen és el primer en abandonar la nau. Per qualque motiu li diuen la Rata», pensà per a si mateix el mercader, tornant amb la ment a qui acabava de deixar dins la cabina.


  Misser Gual escapava de Mallorca, i el millor destí i més proper resultava ser València. Allà s’hi reunien la majoria de mascarats que aconseguien fugir de l’illa i pensaven que Eivissa no era prou segura, tot i que el virrei Gurrea s’hi trobés exiliat o, en el seu cas, precisament per la seva presència. Havia d’escapar d’amagat i de seguida. Els agermanats havien pres en Joan Crespí i en Gual temia ser el pròxim. Interessos comuns els havien portat a treballar junts a favor de la Germania i en contra del poder representat pel virrei Gurrea. Foren en Colom i en Gual qui l’abril passat demanaren als jurats l’exili del virrei i en Gurrea no els ho perdonaria mai. I si ara sabia que un d’ells era a Eivissa de ben segur que remouria cel i terra per fer-lo prendre i penjar-lo del campanar de l’església de Santa Maria, que presidia el cap cucurull de Dalt Vila.


  En Gual havia comparegut una nit a casa seva. D’amagat. Sabia que aviat la seva galiota partiria cap a València i no podia esperar més. Sabedors de la seva traïció a la Germania, segurament el seu palau ja havia estat escorcollat per la massa revoltada i aquella nit quedà a dormir a la pallissa de la casa que en Gabriel tenia a ciutat. El mercader tenia bones relacions amb els caps agermanats, com amb quasi tothom, i la Germania no sospitaria que ell s’amagués a casa seva. Era un home fidel als diners i complia l’acordat en tot moment. En Gual confiava que la bossa que li havia lliurat per treure’l de l’illa fos un bon salconduit.


  Tot i que tenia previst arribar a València, l’escala a Eivissa era el vertader motiu del viatge d’en Gabriel Murta. Tenia una cita concertada des de molt abans que el visités misser Gual i el que li pagà aniria a compte de les despeses i per treure’n una bona tallada. Per a un bon negoci els diners no tenen color ni amo. I ningú no ho sap millor que un mercader membre d’un poble com el jueu, perseguit per tots.


  Les cases situades vora el port formaven un nucli habitat per gent de la mar. La Marina. Morades de pescadors, cases de planta baixa, quadrades, emblanquinades per dins i per fora. La calç servia per allunyar els mals esperits en uns habitatges on en una sola estança hi dormien la família i els animals, si els tenien. Amb la gana que corria per l’illa, no eren temps per tenir-los pasturant. Ni gossos, ni moixos, ni cabres, animals que havia pogut veure freqüentment en anteriors visites a l’illa, circulaven pels carrers de còdols i arena plens de brutícia. La fam havia delmat la població animal i l’excés de nouvinguts portat desordre i malviure. Falta d’aliments i d’aigua. I amb el poc menjar que quedava alguns feien un gran negoci en vendre’l a preus desorbitats.


  Més gent de la que l’illa es podia permetre. Una multitud asseguda al terra, recolzant-se a les parets de la casa cercant la seva ombra. Mallorquins en sa majoria, nobles mascarats arribats a Eivissa per escapar de la Germania, no tenien on anar ni resguardar-se. Ni amics, ni coneguts, ni els favors dels nobles locals per sobreviure després d’haver escapat pensant que sota l’abric del virrei podrien gaudir d’una tranquil·litat que resultà falsa. Els que s’ho podien permetre es gastaven els diners que els quedaven en vi, per ofegar els mals esdevinguts per mor de la Germania, mentre parlaven apassionadament del que estava succeint a l’illa veïna.


  Passant vora un grup d’homes arremolinats davant la porta d’una taverna, al mateix port, sentí com parlaven de la mala situació que els tocava viure en aquell desterrament i algun, que segurament devia poder-s’ho permetre econòmicament, es plantejava sortir d’Eivissa cap a València. En sentir-ho, en Gabriel voltà el grup. No volia que el relacionessin amb la galiota amarrada a port. Massa compromís amb misser Gual per embarcar més gent i la possibilitat que el reconeguessin. Joanot Gual estava considerat entre els mascarats com un traïdor.


  Des de la Marina mateixa girà una ullada cap a Dalt Vila i veié com les obres de la murada del castell, que l’emperador Carles havia manat ampliar per resguardar la vila dels atacs sarraïns, estaven aturades. Decidí anar coster amunt. Valia més allunyar-se del port, no fos cosa que el relacionessin amb la nau i el posessin amb un compromís. Al cap de poc arribà a les primeres cases.


  Extramurs, a recer del castell, s’hi trobava el raval. Una cinquantena d’edificacions senzilles en extrem. Als carrers angostos ja no hi havia tanta gent amuntegada buscant el recer de les cases davant un sol de justícia com al port.


  L’illa sofria el setge de les naus agermanades. Algunes tropes havien desembarcat a terra, però de moment havien estat refusades.


  En Gabriel entrà a una taverna, la primera que trobà, per beure i menjar alguna cosa i veure el que es respirava durant aquells temps tan intensos. Pegà una ullada genèrica a la sala obscura, hi veié una taula buida i s’hi assegué. Algú se li acostà, un jove que atenia els clients mentre des de darrere el tasser un home major no deixava d’observar-lo.


  —Què voleu, l’amo? —mentre el mirava amb recel.


  —Menjar i beure. Què teniu? —afegí en Gabriel, intentant somriure.


  —Menjar de déus —contestà amb to sorneguer—. Arengades, pa, vi i aigua.


  —Ja ho dius bé —respongué amb ironia—. Porta’m de tot.


  Disposat a passar unes hores de manera desapercebuda entre aquella gent, el mercader s’acomodà com pogué i esperà que li portessin el menjar esquifit.


  En caure l’horabaixa abandonà la taverna i, des de les darreres cases del raval, emprengué el camí en direcció al castell, a la banda de llevant. L’entrada principal era el pont llevadís, al costat del mercat. El portal de Ses Taules era per on s’accedia al conjunt d’edificacions situades al cim del puig. Dalt Vila, com l’anomenaven els nadius. Una fortalesa de planta heptagonal envoltada per una murada i dotze torres de defensa. La triple muralla aixecada durant la dominació àrab de l’illa, amb l’evolució de les noves armes de guerra, s’havia mostrat insuficient per a la defensa dels seus habitants i tan sols dos anys enrere l’emperador havia manat ampliar-la. Ara les obres estaven aturades. La guerra amb la Germania n’era el motiu. En Gabriel havia fet aquell camí en ocasions anteriors però mai havia entrat a la casa del governador, situada al flanc sud de l’estructura fortificada. Pel camí va trobar-se amb una colla de soldats fortament armats camí del canvi de guàrdia.


  Dins la ciutadella s’hi trobava l’impressionant Almudaina, amb meravelloses vistes sobre el mar i el port. Des d’on era, pogué contemplar la panoràmica que hi havia. Les d’una ciutadella atenta cap al sud, vigilant l’espai marítim entre Eivissa i Formentera, en compliment de la seva missió defensiva. Continuant amb el seu passeig arribà a l’esplanada de l’església de Santa Maria, situada dalt del pujol, orientada cap al port, en direcció nord. Es tractava d’una construcció molt massissa aixecada damunt les restes de l’anterior mesquita àrab. L’esplanada era ocupada per una quantitat ingent d’homes i dones que feien rotllana esperant tenir audiència amb el virrei. Majoritàriament eren mascarats que havien escapat de Mallorca. En Gabriel es calà el capell que portava intentant passar desapercebut. No li interessava que algun d’aquells homes el reconegués.


  El jueu observà i es dirigí a la part del darrere del palau. La casa del governador, situada al flanc sud de l’estructura fortificada, reunia un conjunt d’edificacions de tipus residencial on habitaven els representants del govern. Sabia que allà hi havia una porta per on podria penetrar a l’interior sense preguntes. Un soldat li barrà el pas, Gabriel mostra el salconduit que portava amb la signatura del virrei i pogué accedir al palau sense necessitat de fer cua.


  —Esperau aquí —li digué el soldat, que l’havia guiat pels passadissos poc poblats del palau.


  L’home armat entra a una cambra i d’immediat en sortí algú que dirigint-se a ell amb cara somrient li allargava la mà amb to amable. Era un home d’uns seixanta anys, amples espatlles, cara quadrada, cabells curts i barba arregussada pulcrament.


  —Siau benvingut, mossèn Gabriel.


  —Us ho agraeixo, senyor lloctinent —en Gabriel feu una reverència davant el nouvingut—. Feia temps que no tenia noves vostres. Des que vàreu marxar de Mallorca.


  En Gabriel Murta coneixia personalment en Joan Príam de Vilallonga. Havia fet nombrosos tractes comercials amb qui havia estat fins tan sols uns mesos enrere el braç dret del virrei Miquel de Gurrea. Ell havia quedat defensant l’Almudaina a Ciutat contra el bloqueig agermanat per permetre que el virrei pogués escapar una nit de setge. L’havien pres i tancat, però després també s’havia fet fonedís de Mallorca. Ara el comerciant comprovava que el militar havia acudit al costat del seu senyor. Cosa que l’honorava.


  —Haureu d’esperar que el virrei acabi amb la visita que té —l’home va respondre amb una lleu inclinació de cap i amb un gest de la mà li pregà que s’assegués en una butaca—. Disculpau-me, vaig a donar ordres que el virrei no atendrà ningú més avui. Vos esperàvem.


  El lloctinent sortí per la porta per on havia entrat feia sols un instant. En quedar-se sol en Gabriel pegà una ullada a la sala. Quatre parets pobrament moblades deixaven molt a desitjar sobre la comoditat del palau on s’allotjava el virrei de Mallorca en el seu desterrament eivissenc. No havia acabat de fer el recorregut per la sala quan Joan Príam tornà aparèixer.


  —Fet. Tothom a ca seva —anuncià en Príam—. Perdonau la nostra pobra hospitalitat, però en l’actual situació vos puc oferir poca cosa. Tal volta un tassó d’aigua?


  —Agraït, però no cal —contestà en Gabriel—. Porto unes quantes hores a l’illa. He fet temps per arribar a l’hora convinguda i adonar-me de la situació que us toca viure.


  —Si és així esperarem que el virrei vos pugui atendre. Però contau-me, com ha anat el viatge? Heu tengut problemes amb les naus agermanades?


  En Gabriel anava a dir-li que havien tingut una travessia calmada quan de cop i volta una portada sonà a la seva esquena. Algú acabava d’entrar a la sala pel mateix portal que abans ho havia fet Joan Príam. Tots dos es giraren. La imatge d’un Miquel de Gurrea demacrat se li va fer present. Entrà a pas lent a la sala, arrossegant lleugerament els peus. Se’l veia cansat, apagat, defallit. Sols els ulls eren vius. En ells en Gabriel hi distingí un centelleig d’ira.


  —Excel·lència! —digué el mercader i feu una lleu genuflexió i una inclinació de cap davant la màxima autoritat i representat de l’emperador Carles—. Esteu… Com dir-ho…? Desmillorat.


  —Sempre tan directe, Gabriel Murta —i fent una lleugera pausa hi afegí—. O us he de dir Ahim ben Salema?


  Al mercader no li vingué de nou que el virrei sabés el seu vertader nom.


  —Feu bé de no estranyar-vos. Abans de rebre algú a les meves cambres procuro informar-me de qui és. I si soc jo que el faig vindre, doncs molt més.


  Joan Príam feu dues passes enrere i es posà vora la porta. Atent al que pogués demanar el seu senyor.


  —Vós direu què voleu d’un humil servent de la corona —en sentir-se descobert, Gabriel exagerà encara més la seva actitud de servitud envers Miquel de Gurrea.


  —Menjar! Aliments! Queviures per a la meva tropa! —digué el virrei, entre crits furiosos—. Com voleu que guanyi als malparits que em van treure de Mallorca si no tinc un exèrcit ben alimentat?


  Gurrea demanava blat i provisions per aguantar els setge marítim a què el tenien sotmès els agermanats. Estava convençut que un dia o altre el rei Carles enviaria reforços i el restituiria en el càrrec.


  —Calmeu-vos, monsenyor. Calmeu-vos. Que la vostra ira no arriba a Mallorca i aquí no cal cridar per entendre’s —digué en Gabriel Murta, demanant serenor al senyor de Mallorca—. Heu de saber que, menys la mort, tot es pot arreglar en aquesta vida. Evidentment, pagant el seu preu.


  —Vaja, ja ha sortit el jueu! Tot té un preu! —s’exclamà el virrei amb cínic menyspreu i deixant anar en les seves paraules una ràbia indeterminada—. Ja ho sé, que tot té un preu! Digueu-me: quin és el vostre?


  —Primer contesteu-me —en Gabriel començà a sentir-se molest—. Per què jo? Tants mercaders com hi ha i em veniu a demanar ajut a mi, un pobre jueu.


  —Perquè en Joan Príam em diu que sou el millor. Que si algú pot assolir aquest repte sou vós. I perquè sé que teniu tractes amb ells, amb els traïdors al rei. Però en Príam diu que sou de fiar. Que si doneu la vostra paraula és aquesta la que val. Que les vostres naus són les úniques que poden trencar el setge. De fet, que sigueu aquí vol dir alguna cosa. Com ho heu fet per travessar el cercle?


  —Com bé dieu, no hi ha com tenir coneguts arreu que sàpiguen parar la mà, i alguns amics que t’ajudin a untar les corrioles adequades. Si voleu que us serveixi m’haureu de signar uns pagarés i un salconduit que em permeti moure’m amb tota llibertat per València. D’allà hauré de portar els aliments, tot i que la ciutat també es troba revoltada contra Sa Majestat.


  —Pel que fa als diners, trobarem finançament. Vós sols heu de noliejar els vaixells. La nostra gent a València ens trobaran les viandes. A instàncies meves alguns nobles s’hi han traslladat per organitzar la contraofensiva. Ells vos ajudaran en tot el necessari.


  —Doneu-me plens poders i us asseguro que en un mes tindreu el que em demaneu.


  Ahim jugava al millor postor. La necessitat li ensenyà a actuar d’aquesta forma. A no prendre part sinó d’aquell que li paga.


  —Un mes? La gent no pot esperar tant.


  —No us puc assegurar un termini menor.


  —Parleu-ne amb en Joan Príam. Ell ja em dirà com quedeu. Ara expliqueu-me quines novetats porteu de Mallorca.


  —Tal volta soc el primer en contar-vos el que ha passat aquests dies —en Gabriel dubtà un moment abans de continuar—. Els canvis que hi ha hagut. I precisament no crec que siguin bons per a vós. Hi ha hagut un canvi al capdavant de la Germania. Joan Crespí és mort.


  —I d’això en dieu una mala notícia? —preguntà en Gurrea amb un deix d’ironia—. M’acabeu d’alegrar el que resta de dia.


  —Espereu, no sigui una alegria fosca la vostra. Al seu lloc n’hi han posat dos —la veu del jueu no pogué amagar la satisfacció de qui acabava de clavar una petita dalla en el cor del seu enemic. Somrigué, al cap i a la fi no devia res al seu interlocutor—. En Joanot Colom i en Pau Casesnoves. A en Crespí l’han mort els seus. La situació es radicalitza per dies.


  La cara del virrei es tornà molt més agre del que ho era al principi.


  —I això no és tot. El vostre amic Pere de Sant Joan, el senyor de sa Bastida, s’hi ha vist involucrat.


  —Què li han fet? —la cara de Gurrea denotava amargura i desesperança.


  —Quan vaig abandonar Mallorca encara res. El tenien pres al castell de Bellver —el mercader tenia una petita rialla cortesa i sarcàstica alhora—. En un principi en Crespí s’escapà. El trobaren a sa Bastida, en companyia de mossèn Pere, que li donava aixopluc. Fou debades. La colla d’en Colom el feu fora a la força i el portaren a la torre de l’Àngel, on el mataren. Al vostre amic suposo que el jutjaran per trair la Germania.


  El virrei s’enfurismà més. D’una revolada llançà a terra tot el que hi havia sobre la taula que tenia a la vora. Cridà. Maleí. La còlera se n’ensenyorí. Feia nou anys que havia arribat a Mallorca per fer complir la llei de la cort reial i durant tot aquest temps no havia tingut sinó problemes amb tothom. En tot moment havia actuat amb una política que l’havia portat a l’enfrontament directe amb els privilegiats del regne. Aquell mateix any, seguint la política restrictiva anterior en contra dels bàndols, promulgà un altre Reial Edicte sobre les venjances. Com a virrei havia volgut remarcar que era pràctica antiga que alguns injuriats o nafrats que no es podien venjar dels autors directes ho fessin dels parents i amics d’aquests, per la qual cosa s’iniciaven veritables batalles, cadenes de venjances i escamots que bandolejaven. Tot havien estat problemes. Just arribar a Mallorca després de la guerra de Bugia se les tingué amb el jove Burgues, que encapçalà un complot que no pretenia altra cosa que destituir-lo. Problemes amb l’inquisidor Navardú que volia mantenir els privilegis assolits dins l’estament eclesiàstic. I els últims anys amb els menestrals, dels quals mai havia estat sant de la seva devoció.


  —En Pere donant aixopluc al meu botxí? —l’enuig del virrei es tornà desesperació. Les galtes se li encenien per moments.


  —Senyor, són temps d’aliances i de traïcions, de canvis de bàndol. Hom pren possessió segons li toca viure i pensa que s’esdevindrà el futur més immediat de l’illa. S’ha iniciat un camí que condueix a la violència i al trencament definitiu amb la corona.


  —Tot va a pitjor. Maleïda Germania. Per què no els vaig fer matar el febrer passat, quan els vaig fer detenir? En Crespí i en Colom serien morts i ens hauríem estalviat molt patiment. Que collons espera l’emperador a reaccionar? —i girant-se a Gabriel Murta li digué—: Quinze dies. Teniu quinze dies per dur els proveïments. Ara espereu que us donaré una carta perquè la feu arribar al virrei de València.


  CAPÍTOL XXI
 Octubre de 1521


  —Redeu, Pau! Com vols que no en faci cas? L’han mort els seus! Els nostres! A qui li tocarà, ara? A tu? A mi? Qui serà, el proper agermanat que mataran els agermanats?


  Els crits d’en Pere Negre arribaven fins a l’interior del celler. Tots dos homes, asseguts sota la porxada del corral, vora el portal de la sala de cures, a recer de la pluja fina que no havia deixat de caure en tot el dia, discutien acaloradament. Na Maria sortí un instant, els dirigí una mirada de retret i tancà la porta que donava a l’interior, on uns clients esperaven que els servís un barral de vi per dur a casa. Era mitja tarda i en Pau havia fet cridar l’amic a casa seva. Li havia enviat n’Aina. Sabia que a ella no li diria que no. Necessitava parlar-hi. Temia que si era ell el que l’anés a cercar en Pere no li obriria ni la porta de casa.


  —Ho he de reconèixer. Aquest crim no té perdó. En Crespí era dels nostres. I així li ho he fet saber a en Colom.


  El rostre d’en Pau estava compungit per la trista nova arribada des de Ciutat. En Joanot Colom no havia respectat l’acord signat en el moment del nomenament com a instadors i li havia mentit en dir-li que els de la seva colla no farien cap mal a en Crespí. Que només l’anaven a prendre.


  —I ara me demanes que torni? —en Pere tenia més que una mica de ressentiment a la veu—. Tornar, per a què? Per acabar com ell, a mans dels de la colla d’en Colom? No, gràcies. No hi tenc res a guanyar. Deixa’m fer la guerra pel meu compte. A més, no eres tu qui me digué que no volia saber res de la Germania fa tan sols uns mesos?


  —I si te dic que precisament és per aquest compte pendent que t’he enviat a demanar? —en Pau sabia que al cor d’en Pere hi covava una fúria antiga i un odi més gran i deixà de banda el retret.


  —Explica-m’ho! —respongué amb to sec en Pere i el mirà amb reprovació.


  —Vine amb mi —digué el cirurgià acompanyant-se d’un gest d’autèntic afecte envers el seu interlocutor—. Vull que siguis el meu lloctinent. Ara som l’instador forà.


  —Jo? Un pobre pagès de Muro, lloctinent de l’instador? —preguntà en Pere amb sarcasme i obrint les mans amb un gest de contrarietat continuà—: No me facis riure. Si som un no-ningú!


  —Però tens un instint innat per a l’art de la guerra i sé que puc confiar completament en tu. Són temps de lluites entre germans. Però tu i jo podem confiar l’un en l’altre. Te necessit, Pere. Necessit algú que vigili al darrere, que ningú me vulgui ficar una ganiveta per l’espatlla —digué en Pau, amb to de súplica.


  —Redeu —bramulà en Pere mentre gesticulava amb les mans i el mirava amb ulls recelosos—. Aquesta ja no és la meva guerra.


  —N’estàs segur? —demanà en Pau deixant anar un somriure.


  —Seguríssim. L’únic que vull és tancar una porta —feu una breu pausa i hi afegí—: Després ja veurem si n’obr una altra.


  En Pere arronsà les espatlles i clavà una mirada airada a n’Aina, que romania asseguda no gaire lluny, amb en Miquelet jugant a la seva vora.


  En Pau se n’adonà. Amb aquella ullada en Pere semblava recriminar a l’esclava que l’hagués portat fins a la casa de l’instador a desgrat seu.


  —Si li he dit a n’Aina que te fes venir fins a ca meva no era per deixar-te partir així com així. Sé alguna cosa. I el que sé te farà venir amb nosaltres —un silenci feixuc s’apoderà de la sala—. En Rafel ha cercat refugi a Alcúdia, amb el porc del seu amo, el baró de Pedraforta, a recer de les murades.


  La cara d’en Pere quedà blanca com el referit. Els seus ulls en canvi s’encenien de sang, de ràbia i d’odi. Un nus li estrenyia la gola i li oprimia el pit.


  Les paraules mesurades d’en Pau sorgiren l’efecte desitjat.


  —Vine amb mi. Vine amb nosaltres a Alcúdia. Anem a posar-hi setge. No te puc oferir el cap del baró. És impossible i haurà de pagar davant la justícia agermanada. Ara bé… Ningú diu que… En Rafel és tot teu. Podràs fer amb ell el que vulguis. A ningú li importarà si no arriba a Ciutat.


  En Pau sols va rebre per resposta un llarg silenci i una mirada incisiva.


  La venjança era l’únic aliment que podia oferir a l’amic. Tots dos eren humans i tots dos utilitzaven les armes que sabien per sobreviure enmig de la revolta desfeta a l’illa.


  —Deixa que m’ho pensi. Dos dies. Després seré jo qui vendré per contestar-te.


  En Pere semblava desconcertat. La seva mirada havia perdut escalfor. No mirava el que hi havia al seu voltant ni semblava que li interessés.


  Sense acomiadar-se ni de n’Aina, en Pere s’aixecà, obrí la porta del carrer, es calà a fons el capell, s’alçà el coll de la capa per abrigar-se de l’aigua que queia i se n’anà. Començava a fosquejar.


  Abans de sortir al carrer en Pau alçà la veu i li digué:


  —Dos dies. No estarem més. Alcúdia no pot esperar —en aquesta ocasió el to d’en Pau no era tan complaent.


  En sentir la portada i la veu d’en Pau, l’esclava, que estava d’esquena als homes, es girà, i en veure que en Pere partia sense ni tan sols dir-li adeu sentí un greu patiment. En Pau veié com n’Aina s’eixugava una llàgrima. Era tan gran el desconsol del seu estimat que una barreja de contrarietat i tristesa se li amuntegava a l’interior i li desolava l’ànima.


  CAPÍTOL XXII
 11 de novembre de 1521


  Havia plogut tota la nit i els núvols baixos tapaven el cim del puig de Sant Martí. El terra moll del camí cedia sota el pes de les peülles dels dos cavalls, que avançaven amb dificultat cap al recinte emmurallat. Els seus genets anaren en silenci fins a situar-se a tir de ballesta de la porta de Mallorca, on, dalt d’una de les torres que la flanquejaven, hi havia situada la bandera amb una creu blanca sobre un fons blau marí, senyera dels mascarats alcudiencs. Els dos genets es plantaren davant la porta caladissa, entrada a la vila fortificada, feta amb fusta massissa i barres de ferro, que s’apujava amb l’ajut de torns de fusta que tibaven les politges. El pont llevadís que comunicava la vila amb l’exterior era aixecat per sobre el fossat existent tot al voltant de la murada per tal que ningú pogués entrar ni sortir.


  En Pere Negre, atent, ho observava tot i en prenia nota mentalment mentre sentia a sobre, des dels merlets, la mirada assassina dels alcudiencs setiats. En aturar-se, el seu cavall pifià i amb un dels cascos picà amb insistència el terra fangós.


  —Qui hi ha? —cridà algú.


  —En Pere Joan Albertí i en Pere Negre, que m’acompanya en representació de l’instador Casesnoves. Feis venir el batle. Hem de tractar amb ell —qui havia parlat era n’Albertí, que anava a llom d’un enorme semental negre.


  Des de dalt de la murada algú contestà amb veu enèrgica.


  —Digau el que heu de dir. Som en Nicolau Salom, batle d’Alcúdia. Què voleu?


  —Ja ho sabeu. Resposta al que vos plantejà l’instador Casesnoves fa una setmana. Ha passat el temps que vos donà. Què heu decidit? —preguntà amb impaciència en Pere Joan Albertí.


  —Vos en podeu tornar per on heu vengut. Alcúdia no es lliura a rebels ni a traïdors —respongué el batle, sense immutar-se.


  —Vaja, Pere, es veu que aquest panxa roja avui s’ha aixecat amb ganes de fer broma —digué amb to despectiu el lloctinent al seu acompanyant.


  Després alçà la veu perquè el sentissin des de la murada i dirigint-se de nou vers on hi havia en Nicolau esclafí a riure.


  —Mirau rere nostre. Vos sembla que som tants, els que hem arribat fins aquí, per ara anar-nos-en talment hem vengut? Quants homes teniu vós?


  Des de les murades, protegits entre els merlets, la vista havia de ser colpidora. Fins on els arribava la visió, cap al camí de Ciutat, un estol nombrós de tropes agermanades armades amb llances, ballestes, espases i armes de foc cobria gairebé tota la contrada. Sis mil homes a peu, en sa majoria menestrals i gent de la pagesia, i alguns centenars a cavall havien aprofitat la fosca de la nit per plantar-se davant les murades d’Alcúdia i assetjar la vila per terra. A la banda de la mar, dos vaixells guardaven la costa perquè els alcudiencs no rebessin ajuda des de Menorca. Front a l’exèrcit agermanat, la vila comptava amb uns set-cents defensors.


  Amb la tropa havien arribat també uns estranys enginys, mai vists abans per aquelles terres. Els agermanats havien construït moltes escales per a l’assalt del recinte, però el que més havia de sobtar els alcudiencs eren les dues immenses màquines de fusta, torres tan altes com les de la seva murada que, damunt unes plataformes amb rodes i estirades per bous, avançaven lentament cap a la fortificació. El perill era clar. L’assalt a l’interior del recinte emmurallat, un risc real. Amb aquests enginys podien posar damunt qualsevol torre de la vila fins a cinquanta homes. I per si no n’hi hagués prou, cap a la zona dels Barcarès, vora el mar, a part d’uns centenars d’homes, s’hi estava situant el cos de l’artilleria, formada per canons, quatre sacres, una colobrina i una bombarda grossa que amenaçant apuntaven en direcció a la murada.


  —I què me deis? Com podeu veure, no sols hem portat homes i cavalls —tornà a inquirir n’Albertí—. Que pot ser vos demanau què són, aquestes dues bèsties de guerra? Se’n diuen tortugues. I si podem comptar amb elles és gràcies a Sa Graciosa Majestat el Rei Carles. Feu fora de les seves terres castellanes uns quants comuners que han trobat refugi entre nosaltres. Bons mestres d’armes, sí senyor, ho he de reconèixer.


  —Quaranta putes sagrades! —bramà el batle—. Ni dues ni vint-i-dues ens faran tornar enrere. Heu de saber que hem demanat ajut al rei i que aquest ja deu ser de camí.


  En Pere Negre es mantenia callat, sigil·lós, pensarós, vigilant qualsevol moviment dels setiats i atent a la possible aparició d’en Rafel dalt de les murades.


  —Si ens voleu fer por, vos he de dir que anau errat —n’Albertí va somriure àmpliament—. El que vos convé és obrir portes i lliurar-nos els nobles que s’han refugiat entre les vostres murades. Sabem que mossèn Pere Joan Saforteza aconseguí arribar fins a Alcúdia disfressat de frare no fa gaire. Per no parlar del baró de Pedraforta. Idò bé, volem que ens els lliureu per anar contra la Santa Quitació i contra la Germania.


  —Que vos heu tornat boig? —respongué el batle—. Són vassalls del rei, homes de bé, i com a tals ens pertoca ajudar-los davant gentussa com vosaltres, traïdors i lladres, que anau en contra de Sa Majestat el Rei i del seu ordre diví. Precisament, vós millor que ningú ho hauríeu de saber. Vós que sou de nissaga noble i anau en contra dels del vostre estament. No vos cau la cara de vergonya? Vós més que ningú haureu de rebre un càstig superior quan això s’acabi.


  —M’amenaçau? Vós i aquí? —n’Albertí amb veu afilada cridà—. Som deu vegades més que vosaltres. En nom de la santa Quitació i de l’instador forà Pau Casesnoves, vos ordén la sortida —la figura d’en Saforteza guaità des de darrere dels merlets on havia estat amagat fins aleshores—. Pere Joan, a la fi mostres cara. Pren tu la decisió. Lliura’t a les nostres tropes abans de tres dies i evitaràs un bany de sang.


  —Ben aviat t’has oblidat de les lleis de l’hospitalitat sagrada —digué en Saforteza des de dalt—. Tu potser sí. En Nicolau és home de llei i no ho ha fet.


  —Vos dic que no. I no tan sols això: com a batle d’Alcúdia vos exigesc que feu fora de les nostres terres els homes d’Inca i de Pollença que teniu apostats a la torre de Vernissa.


  —Abans lliurau-nos els mascarats i alliberau el nostre company Pere Ferrer, en Toleta —insistí n’Albertí.


  —En Toleta morí a la forca fa vuit dies —respongué el batle, sec, amb la indiferència dissimulada per un ampli somriure—. Per traïdor al rei. Sabíem que arribat el moment en demanaríeu la llibertat i ens estimàrem més ajusticiar-lo que lliurar-vos-el.


  En Pere Negre seguia atent. No perdia punt de la murada. Continuava guaitant per si veia en Rafel.


  —Maleït siau, Nicolau Salom. Vós i tota la colla de panxes roges que viuen a Alcúdia —la veu de mossèn Albertí s’alçà amenaçadora—. D’aquesta vos en recordareu. Pere, anem. Aquí no hi ha res a fer.


  Els dos genets giraren cua i emprengueren el camí de tornada. El cavall blanc d’en Pere va ensumar l’aire humit abans d’allunyar-se renillant i agitant la cua enèrgicament en l’aire.


  —Preparem-nos per a la guerra, mossèn —digué en Pere Negre—. Alcúdia s’ha de rendir aviat.


  —No te preocupis. Els traurem a tots —respongué el lloctinent—. Amb els peus per endavant, si cal, abans que arribin els reforços des de Menorca o els que sense cap dubte han demanat al rei. Has vist en Rafel?


  —Res. No l’he vist —exclamà en Pere amb veu forta per la ira—. O no hi és o s’ha amagat prou perquè no el ves. Sap que el cerc i que no aturaré fins a caçar-lo.


  —Això d’en Toleta no té nom —afegí n’Albertí, provant de canviar el caire de la conversa i els records que el canalla d’en Rafel feien renéixer en el seu company.


  —Ja sabíem com són. Gentussa mascarada —digué en Pere Negre, irritat. La seva cara es crispà dolorosament, però mantingué el cap dret—. Disposau-ho tot per a la batalla. En Pau vol Alcúdia per a la Germania i Alcúdia ha de caure abans no arribin les tropes reialistes.


  —El t’has cregut? —demanà el lloctinent.


  —Sí. Segur que han enviat algú a demanar socors —contestà en Pere Negre, tens sobre els estreps—. De trobar-me en la seva situació jo ho hauria fet. Que no ens l’haguem topat sols vol dir que ha tengut èxit i s’ha saltat el setge. El temps corre en contra nostra.


  Mentre deia això en Pere Negre esperonejà la seva muntura i inicià el galop fins a tocar de les línies agermanades. N’Albertí li anà al darrera i fou ell qui en arribar vora la tropa ordenà a un dels genets disposats a primera fila que marxés.


  —Ataquem! Preparau-ho tot així com ho vam preveure. Blai, ves al galop cap als Barcarès. Digues-li a en Ramon que comenci a disparar. Foc a discreció sobre les murades. Cal obrir forat a la porta de Vila-roja. Després les tropes que hi ha allà a la vora que avancin. En veure que els nostres homes són a tret de ballesta de la murada, els canons que aturin el foc. Au, ves!


  En Blai Reixac sortí al galop cap a la banda de la platja on les sis peces esperaven les ordres precises. Al cap de poc les primeres bombes llançades per les colobrines impactaven a la murada. Rere els merlets, pel camí de ronda, tot eren corredisses dels alcudiencs.


  —Vicenç —n’Albertí no parava de donar ordres als seus capitans—, tu i la teva colla, preneu teies. Cremau tot quant hi ha en aquesta contrada. Molins, cases i terres de conreu. No deixeu les vinyes. Arrasau-ho tot. Preneu el bestiar i l’ordi per fer el pa i duis-lo cap al campament. Si algú s’ha de morir de fam que siguin els alcudiencs. Veurem ara què diu el batle en trobar-se amb una vila arruïnada i desproveïda d’aliments i aïllats de la resta de Mallorca. Ramon, tu atent amb els teus genets, per si als alcudiencs se’ls ocorre sortir a presentar batalla a camp obert. Ataca’ls immediatament. Sense treva.


  Les peces d’artilleria, emplaçades prop del mar, anaven batent amb eficàcia els murs i les torres a la part nord-oest i amb poc temps derruïren quasi del tot una de les torres de la murada propera a la porta de Vila-Roja, tal com havia manat n’Albertí.


  En veure-ho, en Pere Negre no es va poder estar de participar en la lluita. Les ganes que tenia d’en Rafel el van portar a esperonejar la seva muntura fins a primera línia. En ser vora la murada descavalcà, posà peu a terra, prengué la seva arma i començà a disparar als blancs que millor se li oferien dels parapetats rere els merlets per impedir que ningú pogués guaitar el cap i fer ús de les armes de què disposaven.


  Els homes avançaven molt lentament. Les tropes alcudienques es defensaven amb coratge.


  Allà s’hi produïen sagnoses lluites, entre els dos bàndols.


  Disparaven trets d’escopeta i ballesta i atès que el foc de l’artilleria resultava insuficient per fer malbé una murada que complia amb la seva tasca, la de salvar els de l’interior de l’atac exterior, el agermanats decidiren anar contra les cases que en sobresortien a fi de tirar-les a terra per tal que els enderrocs produïts per les bombes ferissin la gent que hi havia a la vora. També es feu perillós guaitar per les finestres de les cases elevades, donada la gran quantitat de fletxes llançades per un i altre bàndol.


  Els alcudiencs provaren de sortir diverses vegades a cavall i a peu, mentre per la part del camí de Mallorca els dos ginys avançaven a pas lent cap a la vila. Els bous estiraven amb força el pes de les torres i dels homes que hi portaven. Davant seu, la infanteria avançava coberta amb escuts per protegir-se dels dards de ballesta i els trets d’escopeta provinents des dels merlets.


  La situació, per als alcudiencs, començava a semblar desesperada. L’artilleria concentrà el foc en una de les torres de la zona sud, que patia grans desperfectes. En veure la bretxa, la infanteria agermanada avançà cap aquell indret per fer l’emboc a la vila, però en veure-ho el batle ordenà als seus homes arreplegar-se i concentrar-se en aquell indret, i amb llances, trets, dards, oli calent i pedres els dissuadiren d’acostar-se. La maniobra de distracció per situar una de les tortugues en un altre indret no funcionà. Els agermanats decidiren intentar entrar a Alcúdia amb una escala i un enginy, però els alcudiencs els ho impediren. Després provaren de mudar d’estratègia: feren una trinxera de rama i terra, que els permetia estar a tir de pedra de la murada sense que els de la vila els poguessin fer mal. Cinc alcudiencs sortiren per una trinxera feta vora el fossat i amb teies i quitrà calaren foc a una de les tortugues, convertint-la en una immensa flama. Aquell cop fou decisiu i feu retrocedir els agermanats de nou fins al seu campament.


  CAPÍTOL XXIII
 24 de gener de 1522


  —Francesc, que no ho sents? Algú toca a la porta. Obre! —cridà en Joanot Colom al seu germà des de la cuina.


  Assegut a taula, acabava de sopar junt amb na Francina, la seva dona, i na Tonina, la dida de la filla, que jeia tranquil·lament dins el bressol, al costat de sa mare, vora la llar de foc que prenia a un racó de la cuina. La dida era la dona d’en Gonsalvo, un pintor agermanat que aquells dies era fora de Ciutat. En Francesc es trobava dins l’obrador, recercant-hi alguna cosa.


  Els dos germans havien quedat a la seu del Sindicat Forà amb alguns membres del Consell per tractar sobre l’organització del moviment i parlar de quina manera acarar un seguit de mesures que en Joanot tenia pensades per tirar endavant la quitació del deute del regne. Era dimarts. Les campanes de l’església de Sant Nicolau eren a punt d’anunciar les vespres, cap a les sis. Ja havia enfosquit al barri dels paraires, a prop del Born.


  —És en Jordi Miquel Alber —en Francesc obrí la cortina que separava l’obrador de barretaire de la cuina i entrà una mica alterat— i diu que li és urgent parlar amb tu.


  —Què putes vol, ara, el fiscal del poble? No li has dit que ens esperen i ja feim tard? —digué, malhumorat. En Joanot perdia la paciència amb molta facilitat i en aquell moment no tenia temps per dedicar-lo a converses vanes—. Venga, fes-lo passar. Com més aviat comencem més aviat acabarem.


  —Bon vespre —saludà el nou vingut sense esperar que en Francesc el convidés a entrar. Era un home moreno, d’uns trenta anys, vestit desordenadament i despentinat. La cara esverada que portava feia presagiar males notícies.


  —Què hi ha de nou? —en Joanot alçà les celles, sorprès, i n’Alber s’explicà.


  —Joanot. Sé que has quedat. No hi vagis. Tenc ordres del nou lloctinent general Berenguer Sbert de fer presos els d’aquesta llista. I tu l’encapçales —n’Alber els mostrà un paper.


  El barreter intercanvià una mirada d’inquietud amb el seu germà petit, que havia escoltat el fiscal del poble amb recel i en sentir la seva darrera afirmació s’havia posat la mà a la cintura on portava un punyal.


  —Tranquils. Sols venc a advertir-vos —continuà n’Alber, temorós—. Quan m’ho han comunicat he sortit de l’Almudaina un moment sense ser vist. T’havia d’avisar i no me refiava de ningú. Hi he de tornar de seguida. Els soldats del lloctinent general m’esperen allà. Evidentment no importa dir-te que si no vos trobam al sindicat les ordres són de donar-vos caça on sigui. Fugiu. No vos convé quedar a casa.


  —Fill de set pares! —exclamà en Francesc amb els ulls encesos de ràbia, referint-se al lloctinent—. Ho sabia. Sabia que aquesta rata no era de fiar.


  En Joanot mirà la seva dona, que havia empal·lidit de manera alarmant. Na Francina era menuda i tímida. La mala salut la feia estar gairebé sempre postrada al llit. Li havien aconsellat no tenir fills, però el marit hi havia insistit i ella havia consentit. En Joanot, en un gest afectuós i tendre, li agafà la cara amb les mans, amb delicadesa.


  —Francina, no te preocupis. Na Tonina, la nina i tu anau a ca seva. Allà no vos hi cercaran. Nosaltres dos ja ens arreglarem. Partiu de seguida.


  Ella assentí només amb la mirada. En Joanot notà amb preocupació com els ulls se li havien enfosquit més encara.


  —No passis ànsia per nosaltres —digué na Tonina—. Totes tres estarem bé a ca meva. Salvau-vos.


  La dida s’alçà i tragué l’infant del bressol. No podien perdre temps. Entrà a la cambra per preparar un bolic amb algunes peces de roba, sobretot del nadó. No sabia quant temps estarien fora.


  —La llista és aquesta —en Jordi Miquel els allargà el paper que abans sols els havia mostrat—. Jo me’n vaig. No puc quedar més. Ja m’he arriscat molt en venir fins aquí. Si ho trobes, avisa els altres.


  En Joanot la llegí. Els germans Burguera; en Botifoc, el solleric; en Llunes; en Sard; en Jeroni Ferrer, el síndic del poble; el seu germà, i ell mateix, que l’encapçalava.


  —Tenim un deute de gratitud amb tu —digué el major dels Colom—. Supòs que aquesta nit ens has salvat la vida.


  El fiscal del poble sols intercanvià una breu mirada amb ell i sortí de la casa apressat per arribar d’hora a l’Almudaina abans que ningú no el trobés en falta.


  —No podem avisar els altres —afirmà en Joanot amb determinació.


  —Però els mataran a tots —protestà en Francesc.


  —Ja tendrem ocasió de venjar-los —feu en Joanot controlant-se altre cop la ràbia—. Però avui no.


  En Francesc prengué la llista de sobre la taula on en Joanot l’havia deixada. Anava signada. El nou lloctinent general Berenguer Sbert, home de confiança del virrei a l’exili, havia estat nomenat gràcies a un pacte entre les diferents faccions de poder, i per acontentar el consell agermanat el dia anterior havia publicat un edicte en què manava que ningú no contradigués la Santa Quitació.


  —Mentre signava l’edicte amb una mà, amb l’altra escrivia aquesta llista —digué enrabiat el petit dels Colom—. Assotacristos. Sbert, jur que te mataré.


  —Anem, Francesc. Ja pensarem què en feim, d’ell —la indignació d’en Joanot havia estat substituïda per la prudència.


  Tots dos germans agafaren les armes, es cobriren amb la caputxa de la capa i s’acomiadaren de les dones i de la nina. Sortiren aprofitant que el carrer ja era fosc. No anaren gaire lluny. Prop de casa seva hi vivia un paraire a qui en Joanot considerava amic. N’Antoni Company, que fins aleshores, tot i el vincle que els unia, no s’havia distingit com a agermanat i no n’era sospitós per part de les autoritats reialistes. Tocaren a la porta i de seguida algú els obrí.


  —Deixa’ns passar, Toni —murmurà en Joanot—. Necessitam posar-nos a cobro.


  El paraire s’apartà i els dos homes entraren amb pressa.


  —Què passa, Joanot? —l’amo de la casa se’ls mirà expectant i una mica confós.


  —Ara t’ho explicam.


  Els germans Colom passaren una bona estona narrant el que havia passat sense delatar qui els havia avisat. No fos cosa que xerrar massa encara el pogués perjudicar.


  —Què heu decidit fer, ara? —demanà n’Antoni.


  —De moment, quedar a recer entre aquestes parets. De tu necessit un altre favor —digué en Joanot, dirigint-se al paraire—. Deixarem que la gent corri pels carrers. De matinada tu aniràs fins a Sant Francesc. Allà hi ha els nostres homes. Demanaràs per parlar amb en Pere Remolar, el capità. Li contaràs el que saps i els faràs venir de seguida cap aquí. A ell i a tota la colla. Només que quedin els imprescindibles per guardar el nostre quarter. Els vull aquí abans que canti el gall.


  Cap dels tres aclucà l’ull, atents a qualsevol renou que vingués del carrer. En qualque moment de la nit sentiren corregudes i alguna veu de fora, però cap s’aturà davant la casa.


  —És l’hora. Ves. Recorda, demana per en Pere Remolar —digué en Joanot.


  L’ànsia de l’espera el punyia tan agudament que necessitava moure’s. No veia el moment de sortir d’entre aquelles quatre parets. El temps es feu etern. Podia passar qualsevol cosa. Que el capturessin o que aconseguís fer arribar el missatge al seu destinatari. I el gall cantà en el precís moment que algú copejà la porta.


  —Sortiu, Joanot. Ja som aquí —era la veu de n’Antoni la que se sentí. Tots dos germans sortiren i es trobaren amb el carrer replet de torxes que ho il·luminaven tot. Dues fileres d’homes armats es perdien fins on arribava la vista. El paraire ho havia aconseguit. El capità Remolar era allà amb tots els homes que havia pogut formar. Era la colla d’en Colom.


  —Estic assabentat de tot, Joanot. Què vols que facem? —demanà el capità agermanat mentre li feia una abraçada d’ànim.


  —A la fi! Me pensava que no arribaríeu mai —afirmà en Joanot—. Digues, què saps d’avui vespre?


  —Set morts. Ningú no ha pogut escapar llevat de vosaltres dos —asseverà inquiet en Romaguera—. Sort heu tingut. Ha estat horrible. Uns degollats, els altres a espasa i fins i tot han esquarterat en Jordi Ferrer enmig de la plaça de les verdures. No hi hem estat a temps.


  —Cap a l’Almudaina —manà en Joanot, amb un rampell d’orgull—. Li he de tallar el coll a en Berenguer.


  Arribats al palau, al capdavant d’un exèrcit de més de quatre-cents homes, es trobaren les portes de l’Almudaina obertes de pinte en ample. Dins no hi quedava ni la guàrdia reialista. En Joanot manà als seus soldats cercar arreu. Els homes s’obriren pas amb fúria fins a les dependències d’en Berenguer Sbert amb la intenció de matar-lo. Mentre, el germà quedava al seu costat amb dues desenes d’homes protegint la porta que donava al carrer, per si algú pretenia escapar. En el registre sols trobaren un grup de gent dins la capella de Santa Anna, resant, temorosos per la seva vida. Eren els criats, que s’havien amagat allà dins en sentir l’entrada de la tropa agermanada al pati d’armes. El barreter havia quedat espasa en mà enmig del pati observant les corredisses dels homes.


  De cop veié com en Pere Remolar sortia pel portal de la capella que donava al patí amb un home a qui amenaçava amb la punta de l’espasa.


  —Conta-li a en Joanot el que m’has dit a mi —digué el capità, i amb una empenta feu agenollar el seu presoner als peus d’en Colom.


  L’home estava realment acovardit. Tremolava davant la possibilitat que li fessin la pell.


  —El lloctinent general ha partit avui de matinada —el criat digué les primeres paraules gairebé quequejant—, després d’ordenar dissoldre la seva guàrdia. En no trobar-vos, temorós per la seva vida i la de la seva família, ha embarcat rumb a Sicília.


  —Maleït sigui! —clamà en Colom, amb la cara tenyida de ràbia davant la impossibilitat de venjar els companys assassinats—. Hem de matar en Gurrea. No en queda d’altra!


  El silenci es va abatre sobre els presents en sentir aquestes paraules. El regust de la derrota era, per a en Joanot, com una glopada de fel dins la gola.


  CAPÍTOL XXIV
 Abril de 1522


  Partí de bon matí. Un correu de l’almirall Juan de Velasco, rebut al campament militar, el requeria urgentment a bord de la nau capitana, el galió San Carlos, ancorada al port del Grau.


  Home alt, de cos esvelt, cabellera negra i abundant, pell bruna i ulls marró avellana, el jove capità de l’exèrcit imperial Alonso Enríquez, militar de carrera breu però d’una gran experiència adquirida al camp de batalla, destacava per la seva gran destresa en el maneig de l’espasa. A part, la fama d’home femellut el precedia. Anés on anés. I aquest fet li havia ocasionat no pocs maldecaps i algun problema amb els superiors. Els duels amb donzells o marits, les dones dels quals havien caigut sota els encants personals del militar, sovintejaven massa.


  Al galop de Negro, un corser fermament musculat, tallat d’eben, havia deixat el campament instal·lat de manera provisional al Camp de Morvedre. Al novembre l’exèrcit agermanat, amb en Vicent Peris al seu davant, havia capitulat i lliurat la ciutat de València a les tropes del virrei Diego Hurtado de Mendoza. De llavors ençà el virrei havia decidit mantenir els seus homes estratègicament disseminats pels voltants de la ciutat. La guerra seguia viva en certs indrets del regne. Xàtiva i Alzira continuaven alçades, i el virrei no volia exposar-se a cap sorpresa. A més, si distribuïa les companyies aconseguia allunyar la soldadesca dels nuclis habitats. La intenció era clara. Calia evitar els problemes que uns homes ociosos solien ocasionar en instal·lar-se entre la població civil. Per molta vigilància, per durs que fossin els càstigs imposats a la tropa per trencar la disciplina i les ordres donades pel comandament, els homes acabaven dedicant-se al pillatge i s’havien donat alguns casos de violacions i assassinats. Les ordres, en tot cas, eren molt clares: no encendre els ànims entre la població civil.


  El capità Enríquez havia arribat a València des de la seva ciutat natal, Sevilla, al capdavant d’una companyia i a les ordres directes del duc de Sogorb. La victòria en el front nord, on havien derrotat l’exèrcit agermanat a la batalla d’Orpesa, havia resultat decisiva en l’avenç sobre València. Un cop a la capital del regne, l’exèrcit imperial havia acabat amb la rebel·lió i havia ajusticiat el seu cabdill, en Vicent Peris. Condemnat per traïció, Peris havia estat esquarterat i el seu cap havia acabat exposat a la porta de Sant Vicent per a escarni de propis i estranys.


  N’Alonso havia recorregut les llegües que separaven el campament del port de València sense aturar-se. Eren a mitjan abril i les primeres notícies de la presència de l’armada al port del Grau li havien arribat el dia anterior a través d’uns soldats. Aquests havien gaudit del seu primer permís des del final de la guerra i, després d’esbatussar-se amb un grup de mariners amb qui es disputaven la companyia d’unes prostitutes, li havien portat noves des de València. Feia uns dies l’almirall Juan de Velasco havia fondejat les quatre caravel·les reials davant les costes i amarrat el San Carlos al port del Grau, procedents de Barcelona. Les intencions de l’almirall, vell amic de la família d’Alonso, li eren del tot desconegudes. Ara, però, Velasco l’havia enviat a demanar i ell esperava sortir del dubte.


  Penetrà la palissada del Grau, una murada de poca consistència però que permetia controlar els accessos d’entrada i sortida al recinte per la porta de València. S’endinsà entre les barraques on vivien mariners i pescadors i passà vora els magatzems de fusta aixecats per donar cabuda a les construccions navals.


  A aquella hora del matí els carrers i la platja estaven farcits de gent en continu moviment. Els estibadors entraven i sortien de les drassanes, un cos format per cinc naus edificades una al costat de l’altra, que es comunicaven des de l’interior i que, recentment, havien estat ampliades. La colla d’homes traginaven, carregaven i descarregaven productes de les naus varades sobre la platja. Blat, arròs, teixits, llanes i cuiros. Portaven antenes, pals i rems carregats a bescoll o en carretes de fusta, procedents d’altres indrets del regne per ser embarcades posteriorment en naus petites i mitjanes que arribaven al Grau, i que al seu torn portaven mercaderies dels ports on havien fet escala, seguint el costum de navegar vora la costa per treure més rendiment al viatge. I per por dels pirates.


  L’últim any, a part de per la pirateria barbaresca, les embarcacions que navegaven prop de la costa peninsular havien estat atacades per un altre tipus de cors: el mallorquí. Des que havia esclatat la guerra de la Germania no eren pocs els navilis atacats per una petita flota mallorquina formada per bergantins, fustes i una caravel·la, al capdavant de la qual s’hi trobava en Bartomeu Cinc-claus. En els mesos que portava al campament, fins a les orelles de n’Alonso n’havien arribat noves per alguns que havien sobreviscut als seus abordatges. En Cinc-claus era un home cruel en extrem, taciturn i venjatiu. També deien alguns altres que els seus actes no eren sinó el reflex del que li havia tocat patir en pròpia carn quan cert senyor de Mallorca havia fet cremar la seva dona, per heretge, a la foguera. En el cors, en Bartomeu hauria trobat l’ocasió de venjar-se, gràcies als privilegis que li havia concedit en Joanot Colom. L’instador, com a cap de la Germania mallorquina, li havia lliurat la patent que li permetia, davant la carestia i la fam que patien els illencs, requisar vaixells i béns que circulessin en aigües mallorquines.


  De les naus que arribaven al port del Grau, sols les majors utilitzaven l’embarcador: un pont de fusta que arrancava de terra ferma i s’endinsava dins la mar fins assolir prou fondària per permetre atracar els navilis de gran calat. Cap allà es dirigí n’Alonso. Descavalcà i donà les regnes a un dels soldats que muntaven guàrdia al començament del moll. El capità mostrà el salconduit que havia rebut feia unes hores junt amb la nota signada per l’almirall. El deixaren passar i començà a caminar per sobre les fustes cap on es trobava atracat el galió. Una nau magnífica, molt ben armada. Amb quinze canons per banda, tres pals i veles quadrades, i amb una decoració exterior relativament sòbria, de la qual sobresortien unes figuretes de simbologia marina pintades de daurat, que s’anaven repetint al llarg de la borda i els castells. Construït feia poc a les drassanes de Guipúscoa, el San Carlos era la darrera adquisició de l’armada imperial.


  Amarrada al seu costat, la Santa Maria, una caravel·la castellana, panxuda, més lenta i pesant que el navili de guerra, havia fet escala al Grau i esperava permís per carregar i continuar el seu periple fins a Civitavecchia. I a la vora d’aquestes dues, una galera, amb bandera genovesa, es trobava també pendent de descarregar al moll des que havia arribat. Les dues naus s’havien vist obligades a interrompre les seves tasques i a desembarcar la tripulació per motius de seguretat. Les autoritats del port ho havien manat de forma taxativa. O això o esperar a mar oberta que el galió partís. Haver coincidit amb una embarcació de l’armada reial els ocasionava no pocs perjudicis.


  Just al final de la passarel·la l’esperava el contramestre. Es presentaren, i el mariner feu un gest perquè el soldat el seguís. Pujaren l’escaleta que anava al castell de popa. Passaren vora els mariners que feinejaven sobre coberta, tustaren a la porta de la cabina de l’almirall i algú, des de l’interior, donà permís per entrar. En fer-ho, n’Alonso acalà el cap. El portal era baix i l’interior de la cabina no era gaire gran i estava moblada de manera molt austera. Un finestral ample, a la paret oposada, deixava passar la llum del dia i il·luminava l’estança. Una llitera d’escasses dimensions i una taula, arrambada a la finestra, repleta de cartes de navegació i aparells propis del comandament d’una nau, destacaven en el conjunt. Amb una ràpida ullada el soldat hi distingí una brúixola, un compàs de marcacions i un astrolabi. Penjades a una de les parets, una ballesta i una alabarda, i en un racó, un cofre gran, on l’almirall devia guardar els estris més preuats així com part del seu vestuari.


  El capità saludà militarment els presents.


  —Passi. Passi i assegui’s amb nosaltres. L’estàvem esperant —l’almirall Juan de Velasco, un home magre, d’avançada edat i escassa estatura, de barba canosa i ben cuidada, mirada viva i intel·ligent, presidia la reunió. Asseguts al voltant d’una taula s’hi trobaven tres homes més, algun dels quals no li eren desconeguts—. Senyors, us presento el capità de l’exèrcit imperial Alonso Enríquez, fill d’un bon amic i excompany d’armes, García Enríquez, allà en la nostra estimada Sevilla.


  —Gràcies, senyor —n’Alonso s’assegué a la cadira que restava buida vora la taula—. Sento dir-vos que el pare és mort. D’un atac de cor. Farà cosa de tres mesos. A hores d’ara encara no he pogut visitar la mare per consolar-la. Els afers de la guerra em mantenen allunyat de casa.


  —Vaja. No en sabia res —respongué, amb semblant compungit, en Juan de Velasco—. Feu arribar de part meva les condolences més sentides a la vostra mare el proper cop que la visiteu.


  —Espero fer-ho tan aviat com aquesta campanya acabi i em donin llicència per visitar casa meva.


  —Penso que la vostra visita a Sevilla haurà d’esperar. Precisament és per aquest motiu, que us he fet cridar. Abans de continuar, però, permeteu-me que us presenti —digué l’almirall, el qual, amb la mà, assenyalà un a un els reunits—. A la meva dreta, Sa Excel·lència el virrei de València, Diego Hurtado de Mendoza.


  El capità va fer el gest d’incorporar-se del seient i estendre el braç per saludar el virrei. Era un home corpulent, ample d’espatlles, cap rapat i gros estómac, i que devia rondar la quarantena d’anys, però aquest ni s’immutà i es limità a alçar les espesses celles i amollar un esquerp:


  —Senyor.


  N’Alonso, en veure’s refusat, feu una reverència i enretirà la mà.


  —Ja us coneixia, excel·lència. Serveixo a les vostres ordres i no és el primer cop que coincidim —digué el capità, mirant-lo directament als ulls.


  N’Hurtado de Mendoza no digué res i es limità a estudiar n’Alonso amb una mirada agra, des de l’altra banda de la taula.


  —El segon —continuà l’almirall— és Lluís Carròs. Exambaixador a la cort anglesa i a Roma, i des de fa dos anys batle reial de València.


  —Bon dia —foren les seves breus paraules.


  Feu una capada, com disculpant-se davant el capità pel mal gest del virrei. Home d’aspecte molt digne i senyorial, pulcrament afaitat, vestia un gipó de vellut negre amb camisa blanca de mànigues amples i lluents. Alonso diria que tenia una desena d’anys més que l’anterior. Amb posat seriós i gest benvolent, el batle es llevà del seient i allargà la mà, grassoneta, a n’Alonso. Aquest l’encaixà i dibuixà un lleu somriure.


  —I per acabar, a la meva esquerra, mossèn… Pere de Sant Joan, noble mallorquí —l’almirall s’havia returat un segon per recordar el nom del nouvingut—. Acaba d’arribar d’Eivissa, on comparteix desterrament amb en Miquel de Gurrea, virrei de Mallorca, deposat pels esvalotats. Nosaltres dos exposarem breument el motiu pel qual us he fet reunir i, sobretot, fer-vos saber què esperem de vosaltres.


  En Pere de Sant Joan era un home d’edat semblant a la del virrei. De llarga cabellera grisa, hirsuta, pentinada cap enrere, com si sols s’hagués passat els dits per sobre. La pols del camí, enganxada a la roba esquinçada i a la pell colrada, i una barba de dies li donaven l’aparença de deixadesa. Si no hagués estat per les joies que portava i l’espasa ricament guarnida que lluïa penjada del corretjam ningú no hauria dit que fos d’estirp noble. Tot plegat feu suposar a n’Alonso que, amb les presses, havia escapat de Mallorca i de la fúria dels agermanats.


  De seguida el soldat s’adonà de la importància de la reunió. El que no acabava d’entendre era el perquè de la seva presència entre gent de tan alt llinatge. Què pretenien d’ell?


  Qui semblava que tampoc no ho tenia clar era el virrei, i així ho va manifestar als presents.


  —Per què m’heu enviat a demanar amb tanta urgència? —el to de Diego era d’irritació—. Tinc afers que em reclamen i ara mateix m’esteu fent perdre el temps.


  «Vaja», pensà n’Alonso, mirant-se’l expectant, «vet aquí el perquè de l’enuig. Estirat! L’han tret de llit i no veu possibilitats de treure’n profit immediat. La fama que té de militar astut i valent és compartida amb la de cobdiciós en desmesura.»


  —Senyors, suposo que tots us demaneu el mateix —començà en Juan de Velasco, amb formalitat. Tot seguit adoptà un posat greu i, fent cas omís del comentari del virrei, desplegà una carta de navegació damunt la taula, on es destacava la costa del llevant peninsular i l’illa de Mallorca—. Porto noves del rei. Des de Brussel·les ha nomenat procuradors generals per organitzar la campanya de Mallorca. En seran els responsables en Pere Cardona, arquebisbe de Tarragona i lloctinent general de Catalunya, i en Miquel de Gurrea.


  —No hi he perdut res, a Mallorca —digué n’Hurtado de Mendoza, amb desdeny, mentre assenyalava l’illa sobre el mapa—. És un problema d’en Gurrea. Prou feines tinc a València per embarcar-me en aventures d’ultramar.


  —I del rei, Diego! —afirmà amb to irat l’almirall, mentre pegava amb el puny damunt la taula—. També ho són del rei! Que hi tens res, tu, contra Sa Majestat?


  —No tergiversis les meves paraules! —cridà el virrei i d’una revolada s’aixecà de la cadira i feu el gest d’abandonar la reunió.


  —Seu! Seu, he dit! No oblidis que, dins el vaixell, la màxima representació del rei soc jo. Per què penses que us he fet venir a bord del navili? Ja me n’esperava alguna cosa semblant, de tu. Així que seu i escolta i pensa que qui et parla ho fa en nom de Sa Majestat!


  N’Alonso va somriure per sota el nas. «No és beneit, l’almirall», pensà. Tot i el to afable del principi, sabia ser contundent i guardar un trumfo a la mànega en tot moment. Li agradava aquell home.


  —En Gurrea es ficà sol en aquest merder i ara pretén que nosaltres li salvem el cul —el virrei es tornà a asseure, remugant i amb una mirada de cínic menyspreu envers el seu interlocutor.


  —T’he de recordar que fins fa poc tenies el mateix problema i ara en canvi et trobes amb una València rescatada? —les paraules de l’almirall sonaren a advertència.


  —En Miquel és un gran amic de la meva família —intervingué en Lluís Carròs, batle de València, mentre s’acariciava de manera reiterada la barba—. Sempre li estarem agraïts. No dubtà a armar la milícia de Mallorca i socórrer el meu germà Ramon quan aquest era alcaid de Bugia. Entenc que és de justícia donar-li un cop de mà en el que faci falta.


  —I qui s’encarregarà de reclutar la tropa, de les provisions o de sufragar les despeses de la campanya? —continuà queixant-se el virrei, rient con si estigués de broma.


  —Si m’ho permeteu… —fou el noble mallorquí qui, amb semblant preocupat, parlà—. Precisament el gener passat un grup d’exiliats mallorquins signàrem un reconeixement de deute de set-cents ducats d’or. Per pagar les despeses de la campanya.


  —Amb els quals no n’hi ha ni per començar —el virrei continuava burlant-se’n.


  —Com ho veieu, Alonso? —demanà l’almirall, passant de nou per alt el comentari del virrei.


  —Com veig què, senyor? —n’Alonso se sentia desconcertat—. Permeteu-me que us sigui franc. No sé què hi faig, en aquesta reunió.


  —Me n’havia oblidat. A partir d’ara esteu sota les meves ordres. Vós i la vostra tropa —llavors l’almirall posà els ulls negres i de mirada intensa sobre el virrei.


  El capità va entendre de seguida que l’enuig del virrei venia donat, en part, per la decisió de l’almirall. Passar a dependre de l’almirall volia dir que aquest estava disposat a llevar soldats de la campanya de València i destinar-los a l’ofensiva que eren a punt d’emprendre a Mallorca. I aquest fet representava un fort entrebanc en els plans bèl·lics del virrei.


  —Tinc permís de l’emperador Carles i l’ordre del lloctinent Cardona —continuà dient en Juan de Velasco—. Em dona carta blanca per reunir un exèrcit. Vós sereu qui s’encarregarà de trobar els millors homes. Homes valents i de confiança. Decidits a tot. Haurem de contractar-los i embarcar-los i per això hauran de ser seleccionats. No ens serveix qualsevol pagès armat amb una espingarda. Vull professionals. Un reduït exèrcit d’uns tres mil homes. Segons ordres donades per Sa Majestat.


  —Tres mil homes, senyor? —demanà n’Enríquez.


  —Així és.


  —Faran falta molts de diners. El virrei té raó. Amb el que ha dit mossèn Pere només en tenim per començar. Però… Permeteu-me! —continuà el capità, amb estranyesa—. Per què m’heu escollit?


  —La fama dels últims mesos us precedeix. M’he informat sobre vós amb el mateix duc de Sogorb i els informes no podien ser més favorables. Tot i que també m’ha advertit de certa fama amb les dones. Un pecat menor que se us pot perdonar, sempre que aneu alerta amb quins marits us les heu de veure.


  L’almirall dibuixà un lleuger somriure.


  —Doncs així, si sembla que us puc fer servei, em poso a les vostres ordres. Jo i els meus homes.


  —Abans de res haureu de preparar un informe sobre les necessitats a cobrir —la veu d’en Juan de Velasco aleshores continuava essent enèrgica.


  —Tres mil homes són sis companyies, almirall —respongué n’Alonso, més tranquil—. Alabardes, piques, armes de foc i munició. Sis capitans, sis alferes, dotze sergents, tamborers… I el primer de tot que reclamaran serà cobrar els últims mesos. Es veu que algú ha oblidat que els soldats lluiten millor amb la butxaca plena —en aquest punt mirà el virrei. Era a ell a qui li pertocava pagar l’exèrcit i feia quatre mesos que els homes no cobraven.


  —No és compte vostre, si pago o deixo de pagar! —cridà el virrei amb ràbia, mentre nerviosament es passava la mà pel cap rapat.


  —Disculpeu, senyor, però justament sí que és compte meu. Per ser precisos, com a capità del vostre exèrcit em deveu quatre ducats per dia per a manutenció i cent per cada mes. Als soldats, tres cada mes, a cada un. Quinze als alferes i deu als sergents. Mireu si són bons de fer els comptes.


  Ara que se sabia sota la protecció de l’almirall era el moment adequat per retreure el deute que el virrei Mendoza tenia amb la tropa. Un deute que, en alguns casos, havia provocat la deserció entre les seves files.


  —Deixeu-ho, Alonso. Nosaltres arreglarem aquest tema. Us prometo una solució —el to de veu d’en Juan de Velasco era molt eloqüent—. Comprenc que si no se satisfan aquestes quantitats serà gairebé impossible armar l’exèrcit. Segur que amb el virrei trobarem una sortida. Oi que sí, Diego?


  —Però qui s’ha pensat que és aquest capitanet per retreure’m si compleixo o no amb la soldadesca? —cridà el virrei amb ràbia mentre assenyalava n’Alonso i esclafia una rialla de menyspreu.


  —El meu adjunt! —afirmà l’almirall, en un gest protector vers n’Alonso—. T’ho he de recordar?


  Amb posat irat, sentint-se humiliat, en Diego emmudí i llançà una mirada enfurismada cap a n’Alonso. Quelcom malèfic s’amagava rere aquells ulls ferotges. El capità sabia que acabava de fer-se un enemic per a la resta de la vida.


  —Bé. Quedem així, doncs? Retorneu al campament i inicieu l’informe. Espero notícies vostres d’aquí a vuit dies —la veu d’en Velasco era ferma—. Com a capità no acceptareu ordres de ningú més que de mi i vós les dareu a la resta de comandaments. A partir d’ara tots els que recluteu entraran directament al meu servei i començareu a cobrar de la caixa de Mallorca. L’indret on reunireu els homes és el mateix on us esteu ara. S’ampliarà el campament i allà esperareu ordres. Penseu que ens urgeix.


  —Això mateix —la veu d’en Pere de Sant Joan sonà apressada—. Cal que tenguem present la urgència de les accions que se vos reclamen. Els últims mesos la situació a Mallorca s’ha vist agreujada. Des que l’inútil d’en Berenguer Sbert, un enviat d’en Gurrea, fallà en l’intent d’acabar amb els caps de la rebel·lió.


  —N’he sentit alguna cosa —la cara d’en Lluís Carròs, mentre continuava acariciant-se la barba, era d’afectuosa preocupació.


  —A n’Sbert no li quedà més remei que sortir de l’illa i escapar a Sardenya. Tant de bo li haguessin fet la pell a ell. Per inútil. La repressió que ara estan patint els nostres familiars és un acarnissament. Dones, donzells, criatures… Tots massacrats. Mallorca és un infern. Dels meus, sols el fill major s’ha salvat. Aconseguí escapar i posar-se a cobro entre les murades d’Alcúdia i a mi me va venir just. Vaig acollir a ca meva en Joan Crespí i el petit dels Colom el matà davant meu. Just me va venir poder escapar d’aquell infern —els ulls de l’home guspirejaren i s’inundaren de llàgrimes per l’emoció mentre reconeixia haver donat aixopluc a un dels agermanats i recordant a la seva pròpia família patint-ne les conseqüències.


  —Perdó. Ja que parleu d’Alcúdia… Quedava una cosa a dir: calen tots els esforços per, des de València o Menorca, mantenir sota les ordres imperials aquesta vila —l’advertiment sorgia de part de l’almirall—. Si els revoltats no es rendeixen immediatament, Alcúdia ha de servir-nos com a base. Des d’allà haurà de partir el nostre exèrcit per reduir l’illa. Resulta de vital importància. Haurem de passar armes i vitualles per mantenir aquell bastió.


  —Som del mateix parer —digué en Pere de Sant Joan—. Precisament un grup d’exiliats hem signat poders perquè el procurador Francesc Burgues organitzi des de l’interior l’ajuda a la vila. El nostre compromís és el d’aportar-hi vint mil ducats.


  —Ara comencem a parlar com cal —un llampec de cobdícia creuava pels ulls del virrei—. Tot i que en algun moment haureu d’aclarir què fèieu donant aixopluc a un enemic del rei.


  —Hurtado, això no ve al cas, ara —l’almirall es tornà a enfrontar amb el virrei.


  Per n’Alonso era clar que al virrei de València el movia l’ambició personal i la possibilitat d’enriquir-se. Sens dubte, poder disposar d’una part d’aquells diners el farien participar en la campanya. Els diners, és clar, i les ordres donades per Juan de Velasco.


  CAPÍTOL XXV
 Juny de 1522


  Amb la mà amb què havia brandat l’espasa s’alçà la visera de l’elm que li cobria la cara per contemplar el que succeïa damunt la platja. Havia estat un dia crític per a la causa reialista i, tot i l’esforç dut a terme sobre el camp de batalla durant els últims dos dies, es trobava eufòric. La batalla havia estat dura i sagnant i n’havia sortit victoriós.


  En Miquel de Gurrea vestia cota de malla de ferro amb canell. La cuirassa amb gorjal brillava sota els últims rajos de sol de la tarda malgrat les taques de sang enemiga. La ventrera que el cobria era abonyegada en diversos indrets pels cops de les armes que havien intentat acabar amb la seva vida. Anava armat amb el seu escut, un camp blau on destacava la figura de dos llops en moviment, penjant d’un braç, i l’espasa, bruta i esmussada pels cops donats, era dins la funda.


  Un orgull immens li amarava el cor. La claror càlida i ataronjada de la posta de sol il·luminava l’indret, mentre ell es passejava a galop del seu cavall blanc, una bèstia magnífica, inspeccionant el terreny. Davant seu s’estenia la platja de Talamanca. Una marina convertida en camp de batalla sembrada de cadàvers, on havia lluitat contra els agermanats mallorquins i els havia vençut. Vora ell trotava el seu lloctinent Joan Príam de Vilallonga, el qual, malgrat l’edat, continuava despuntant en el maneig de l’espasa vora el seu senyor durant la batalla.


  Les tropes reialistes regiraven els cossos estesos sobre la platja recercant senyals de vida. Havia entrat l’embat i les ones arribaven fins als morts. Una olor rància, mescla de salabror, algues, sang i terror surava en l’aire que respiraven.


  —Fora presoners —havia ordenat el virrei, amb la cara completament inexpressiva.


  Remataven els enemics ferits. Amb un gemec, amb un moviment de braç, amb un espasme n’hi havia prou perquè els reialistes clavessin la punta de la pica fins al fons, cercant el cor del cos enemic. Als agermanats que en la retirada no havien aconseguit embarcar-se de nou cap a Mallorca i s’havien rendit els feren captius i, encadenats, eren custodiats per l’exèrcit mascarat i desfilaren cap a l’illa Plana, un illot prop de terra on en Gurrea hi havia manat aixecar les forques on serien executats. Aquells patíbuls havien de servir per fer justícia i alhora d’escarment.


  Als soldats que remataven els contraris els seguien un grup de mariners i pagesos eivissencs que, a desgrat seu, eren obligats a carregar als carros els cadàvers esbudellats escampats per tota la platja.


  El virrei personalment havia volgut encapçalar l’exèrcit reialista i donar exemple a la munió ociosa de cavallers, gentilhomes i ciutadans que formaven part de la seva cort a l’exili, terroritzats per l’assassinat a Mallorca de familiars a mans agermanades. En Miquel de Gurrea els armà i els feu formar al seu costat per lluitar contra la tropa d’en Francesc Colom, que havia dirigit l’expedició marítima per fer-se amb el control de l’illa.


  Encapçalant el destacament agermanat, en Colom havia desembarcat el dia anterior a la punta dels Andreus, davant Dalt Vila, per recuperar un bergantí que els reialistes havien apressat mentre duia a terme el bloqueig d’Alcúdia. El vertader motiu, però, no era altre que el d’estendre la Germania a la gran de les Pitiüses. Les seves pretensions duraren poc. Després de la derrota, en Francesc, covard, per no caure presoner, abandonà Eivissa amb les naus malmeses i deixà enrere nombrosos morts. L’havia tingut al seu davant i se li havia escapat. L’assassí despietat. L’assassí que no havia dubtat a matar fins i tot en Joan Crespí per tal de facilitar l’ascens del seu germà Joanot al capdavant de la Germania.


  —Haurem d’escarmentar els eivissencs que han col·laborat amb en Colom —digué en Miquel Gurrea al seu lloctinent, mentre cavalcaven un al costat de l’altre.


  En Miquel de Gurrea feia referència a un grup de menestrals eivissencs desplaçats a Mallorca i que ara havien tornat, alguns dels quals havien desembarcat a Santa Eulàlia uns dies abans, a fi d’intentar guanyar adeptes entre la pagesia. Per sort havien estat descoberts per un dels espies que tenia desplaçats per tota la costa, i quan els agermanats desembarcaren als Andreus ell ja els esperava amb la tropa formada i llesta per al combat.


  —És urgent —contestà en Príam—. Donau-me una colla d’homes i demà mateix me n’encarregaré. Ara cal apartar els eivissencs que s’han rendit i portar-los al castell. Els farem xerrar i sabrem qui és el seu cabdill i quants són. No podem tenir l’enemic dins de casa.


  Mentre anaven parlant, dirigiren les muntures vers un tumult d’homes que es trobaven amuntegats en un racó de l’arenal. Custodiaven algú. L’home, de barba destenyida i unes espatlles magnífiques, estava amb les mans fermades a l’esquena. De genolls, ferit en una cama i amb el cap cot davant les burles que li feia el capità reialista que el tenia pres. L’havien capturat durant la retirada agermanada, batent-se com un animal ferit i no sense abans acabar amb mitja dotzena de mascarats. De seguida l’havien reconegut i havien avisat el virrei. En veure’l en Gurrea es posà a riure maliciosament. En Pere Remolar, fuster, el cap de la colla d’en Colom, que havia assassinat en Pere de Pacs, batle de Ciutat i casteller de Bellver. I ara el tenia postrat als seus peus.


  —Mira qui tenim aquí! —s’exclamà el virrei, amb la veu seca de mer menyspreu—. Porteu els cavalls de seguida.


  En sentir-lo, a en Pere Remolar se li regirà el cor i respirà ansiosament. Sabia què significava. Uns soldats anaren a cercar quatre cavalls i unes cordes.


  —Maleït Gurrea! —cridà en Remolar—. Com no et podreixes a l’infern!


  —Jo, maleït? —esclatà enfurismat el virrei, amb un gran to de retret—. A mi, em maleeixes? Bastard! Tu que no vas dubtar a matar en Pere de Pacs. L’havíeu fet virrei i després el vàreu assassinar. Vaja sentit de la justícia, la vostra. Tu que, segons conten, el vas matar per l’esquena, a traïdoria, no et queda altra mort. La més dolorosa que et pugui donar. Moriràs esquarterat. Vull que pateixis un turment insuportable. Seràs el primer. De tu en faré quatre trossos i enviaré el teu cap a Mallorca. Que sàpiguen què els espera!


  Dels homes formats arribà un murmuri d’aprovació. Feia mes d’un any que en Miquel de Gurrea es trobava refugiat a Eivissa. Alguna cosa estava canviant. Els últims mesos, des de l’illa, amb un estol de bergantins havien pogut passar al contraatac i havien ajudat els assetjats d’Alcúdia proveint-los de menjar per mar. Mantenir aquella plaça era vital. Una porta oberta a Mallorca a l’espera dels auxilis promesos des de la península. El virrei havia recobrat l’alegria. Les negociacions amb en Gabriel Murta havien fructificat, i les provisions i armes tan necessàries tornaven entrar al port d’Eivissa. Les noticies que arribaven de València eren positives. Els exiliats mallorquins que s’hi havien establert avançaven en les negociacions amb les autoritats del regne i el resultat de la visita del seu fill Francesc com a emissari a Flandes per demanar socors a l’emperador havia estat favorable. I ara la batalla victoriosa com a indici del que hauria de succeir en un futur no gaire llunyà. En Miquel de Gurrea, virrei de Mallorca, sentia, exultant, que havia arribat el principi de la fi de la perversió que significava la Germania.


  A una ordre del virrei, dos homes obligaren en Pere Remolar a aixecar-se, tot i els esforços que aquest feia per deslliurar-se dels captors, conscient de l’horrible mort que l’esperava. El fermaren de braços i cames, cada membre a un extrem de les cordes subjectades a les selles de quatre cavalls. En Miquel de Gurrea alçà la mà i els genets esperonaren els animals que arrencaren el trot cada un en una direcció. Els caps es tensaren i en Pere Remolar caigué estès en forma de ics humana. Es removia i cridava mentre forcejava i es debatia impotent per escapar d’aquell turment. Les cordes es tensaren més encara i tots els esforços de l’agermanat foren inútils. En Pere Remolar es posà a cridar demanant clemència, amb una veu que esquinçava el cor. Ningú no li feu cas.


  Davant la mirada impàvida del virrei aquell cos cruixí primer i després es desfeu en quatre bocins desiguals. La sang del presoner s’escampà arreu i els cavalls arrossegaren cada tros per tota la platja de Talamanca, entremesclant la carn amb l’arena i les algues, enmig dels visques i aclamacions de satisfacció de la soldadesca i l’espant dels presoners agermanats.


  En Miquel de Gurrea es limità a somriure i ordenà al seu lloctinent:


  —Talleu-li el cap.


  —De seguida, mossèn —contestà en Joan Príam—. Així ho farem.


  CAPÍTOL XXVI
 Juny de 1522


  N’Alonso Enríquez allargà les regnes del seu cavall al criat que sortí a rebre’ls. Havien fet el camí junts amb en Tomás de Morata, el seu amic i company d’armes, des del campament reialista situat als afores de Sagunt. Era urgent parlar amb el duc de Sogorb i acabaven d’arribar a ca seva. Portava una missiva de l’almirall Juan de Velasco i l’hi havia de lliurar en mà. I així ho anuncià al servent a l’arribada al casal situat en un turó als voltants de la ciutat emmurallada des d’on podia contemplar tota la vall del riu Palància.


  Mentre esperaven fora, pogueren veure un destacament de l’exèrcit reialista acampat prop de la casa. Devia ser la guàrdia personal d’Enric d’Aragó, duc de Sogorb, i de la seva família. El capità ho comentà al seu company i tots dos coincidiren que, en el temps de revolta que vivien, una casa enmig de la muntanya no era el millor refugi per a algú tan significat.


  Poc després sortí a rebre’ls una dona. N’Alonso no pogué estar-se de dedicar-li tota la seva atenció. Era una bellesa femenina gairebé tan alta com ell, amb la pell clara, una cabellera castanya llisa que li arribava als malucs i uns ulls blau cel.


  —Senyors, siau benvinguts a la nostra casa. Soc Elisabet d’Aragó, filla del duc de Sogorb —digué, dibuixant un ampli somriure mentre oferia una mà al capità perquè la hi besés.


  El militar no desaprofità l’ocasió.


  —Senyora —n’Alonso feu una capada exagerada que arrancà un somriure al seu amic Tomás—. Nosaltres només som dos humils vassalls, servents del rei i del vostre pare, el duc.


  I a continuació besà la mà durant un moment exageradament llarg, mentre gaudia del tacte suau de la pell femenina.


  —La vostra bellesa no desmereix en res la de la resta de la vostra casa —digué en amollar la mà.


  —Que em compareu amb un moble, senyor? —l’interrogà ella, somrient—. Sé que la casa està bellament adornada. Diu molt del bon gust de la meva mare, però…


  —Res més lluny que intentar comparar-vos amb la casa, senyora meva —insistí el capità—. La vostra bellesa és molt superior.


  N’Alonso la mirà als ulls i veié com s’enrojolava un instant i esbossava un somriure sense perdre-li la mirada. A contrallum, dins la sala, aquella dama li semblava l’aparició d’un àngel. Al fons de la casa, per on havia comparegut, una porta era oberta i deixava passar la claror de mitja tarda. La llum ho il·luminava tot, i més enllà de la porta es podia veure un jardí amb tot de flors, des d’on sentien els cants de diversos ocells.


  —No quedem aquí enmig drets. Acompanyeu-me, si us plau —digué n’Elisabet, mentre feia passar els dos homes a una de les sales que donaven a l’entrada.


  Obrí la porta, passà i a continuació ho feren els dos militars. A dins una taula escriptori, unes butaques i les parets farcides de llibres.


  —És la sala on treballa el meu marit —va dir mentre tancava la porta i dirigia un altre somriure a n’Alonso. Aquest no es tallà gens a tornar-li—. No és a casa. Es troba a Castella, des de fa uns mesos, per a uns afers familiars. Per això mateix jo soc amb la meva filla Maria aquí, amb els pares. Però disculpeu-me de nou, no us he ofert res per beure i després del viatge deveu estar assedegats. Voleu un got d’aigua?


  —Millor si el teniu de vi —digué n’Alonso, amb un somriure sorneguer dibuixat a la cara.


  La dama es girà, agafà una campaneta d’una tauleta i la feu sonar. De seguida acudí una criada i, mentre li deia que portés una gerra del millor vi de la casa, n’Alonso rebia una andanada del seu amic.


  —Tu ets boig? —xiuxiuejà esverat en Tomás—. Saps qui és el seu marit?


  El capità callà i amb un altre somriure s’alçà del seient i lliurà la carta de l’almirall a la filla del duc.


  —Senyora, aquesta missiva de l’almirall Juan de Velasco és el motiu de la nostra visita. És per al duc i esperem resposta urgent.


  —Haureu de perdonar el meu pare. Si em permeteu una petita confessió, no es troba bé de salut. Pensa que aviat es morirà i se li ha ficat entre cella i cella que ha de partir cap a Castelló d’Empúries, on té la casa pairal. Enyora la seva terra i és allà on vol ser enterrat, al monestir de Santa Maria de Poblet.


  —Disculpeu-me la ignorància, però desconec l’indret —s’excusà n’Alonso.


  —No, no. És clar. No teniu per què —digué n’Elisabet sense poder dissimular un altre somriure—. Només ho comentava perquè heu tingut molta sort de trobar-lo aquí. Som a punt de marxar. Tenim previst la sortida per a demà passat. Per això heu trobat tants de soldats aquí fora. Ens hi escortaran.


  —Aneu alerta, senyora. Són mals temps per viatjar —manifestà el capità amb to preocupat—. Encara queden molts revoltats lliures que campen per les muntanyes. I a part de ser la filla de qui sou, hi ha un altre factor que podria fer que els bandits us volguessin raptar.


  —I quina és aquesta, si és que es pot saber? —els ull d’ella es van il·luminar de sobte.


  —La vostra bellesa, sens dubte —n’Alonso es mostrà descarat. Era el seu estil.


  Ella es va ruboritzar i el mirà tímidament, mentre n’Alonso posava en pràctica tota la seva capacitat de seducció i en Tomás es removia constantment a la cadira, cosa que també divertia el capità.


  —Us prego un minut —digué ella amablement—. Veient que és tan urgent, donaré la carta al meu pare.


  S’alçà i s’arregussà una mica el vestit. En sortir i tancar la porta, en Tomás es tragué un dels guants que portava a la cintura i amb ell pegà un parell de tocs al capità a mena de broma. En aquell moment entrà una serventa amb una gerra de vi i dues copes i els serví.


  —No estàs bé del cap? T’he demanat si no saps qui és el seu marit —l’inquirí en Tomás amb la copa a la mà i la cara seriosa.


  —No en tinc ni idea, ni m’importa. Tu em coneixes. Quan m’ha importat, un marit, a mi? —digué n’Alonso Enríquez, sorneguer i alçant el seu vas en senyal de brindis.


  —Aquesta senyora és casada amb n’Íñigo López de Mendoza. Prové d’una de les famílies més influents de Castella —va dir en Morata, malhumorat—. I no m’estranya que sigui per Castella des de fa mesos. Té problemes amb el rei. Es va manifestar a favor dels Comuneros, tot i que no arribà a prendre les armes. Segurament deu estar desfent els embolics que això li ocasionà.


  N’Alonso canvià d’esguard i alçà les celles, sorprès. Però lluny de significar cap ensurt, com pretenia el seu amic, el que realment feu fou posar cara de qui vol superar un obstacle.


  —Millor m’ho poses —digué el capità, despreocupadament.


  Poc després la porta es tornà obrir i n’Elisabet entrà de nou. Va somriure àmpliament, es va asseure i els va dir:


  —El duc i la meva mare, Guiomar, es troben escoltant missa i no permeten que ningú els interrompi fins que aquesta acabi. Així i tot he donat la carta a un criat de confiança perquè de seguida que finalitzi la celebració els la faci arribar i ens avisi.


  —Esperarem el que calgui, senyora. Les nostres ordres són clares —digué en Tomás.


  N’Elisabet ignorà les paraules de l’alferes, sense apartar la mirada del capità pulcrament vestit, tot i que polsós per mor del camí.


  —Digueu-me, capità, quin és el vostre nom i d’on sou? —requerí amb veu suau i persuasiva que convidava a la confidència.


  —Em diuen Alonso Enríquez de Guzmán, i vaig néixer a Sevilla fa vint-i-vuit anys al si d’un família noble castellana. Soc capità de l’exèrcit imperial. Segon de set fills, el major dels quals, Luis, heretà el títol nobiliari del pare. Vaig començar la meva vida militar amb 18 anys quan, amb una carta de recomanació del pare, em vaig posar al servei d’un general de l’exèrcit castellà amb qui partírem cap a Europa, sobretot a la part d’Itàlia. El meu pare, Garcia Enríquez de Guzmán, va morir mentre em trobava destacat a prop d’aquí, a Morvedre. A la mare fa temps que no la veig. I aquesta és la història del vostre humil servidor, contada en un minut —n’Alonso desplegà els braços a banda i banda de la butaca deixant-se dur. El silenci es feu etern fins que afegí—: I vós? Que n’ha estat, de la vostra vida?


  N’Elisabet, atenta i fascinada, es va veure sorpresa per la pregunta, deixà anar un sospir i anava a dir unes paraules quan la porta s’obrí de bat a bat i la serventa tornà entrar.


  —Senyora, el vostre pare us reclama. A tots tres —digué la criada—. És a la capella, amb la vostra mare.


  —Ja ha acabat l’ofici religiós? —demanà ella una mica contrariada.


  —Sí, senyora, i ha llegit la nota. Diu que hi aneu de seguida.


  —Doncs no el farem esperar —digué l’alferes, que dels tres era el que tenia més pressa per abandonar l’estança.


  S’incorporaren, i n’Elisabet encapçalà la comitiva. Sortiren al pati de les flors. Travessaren el jardí i al fons entraren a una petita capella presidida per un retaule policromat que feia el servei d’altar.


  —Sant Jeroni —digué el senyor major que s’asseia en un racó només entrar la comitiva i en veure com n’Alonso s’havia quedat parat davant la bellesa policromada de la imatge—. Un home savi, eloqüent, erudit i sant. Un guia per a un home vell com jo, que ha volgut passar per la vida professant justícia. Digueu-me, Alonso, el perquè de la vostra visita.


  —És el capità Enríquez, pare. De l’exèrcit del rei, i ve de Sevilla —digué n’Elisabet, passant al davant a n’Alonso.


  —Filla meva, no t’ho he demanat a tu —digué el duc amb un aire que volia ser condescendent però autoritari—. El capità i jo ja ens coneixem. Restà a les meves ordres al front nord, fins que derrotàrem els agermanats. Però que no té llengua, el capità? Molt ha d’haver canviat, des que deixà de servir a les meves ordres.


  —Disculpeu, pare. Crec que serà millor que em retiri —digué ella amb to de submissió—. M’acompanyeu, mare?


  —Clar que sí, però deixa que saludi i em presenti primer a aquest senyors —la mare de n’Elisabet, una senyora d’aspecte molt digne i amb el mateix color d’ulls blau cel de la filla, s’aixecà de la butaca—. Soc Guiomar de Portugal, encantada de rebre-us a casa nostra.


  —Encantats nosaltres, senyora —digué n’Alonso—. Ja veig d’on ha tret la vostra filla tanta bellesa.


  La duquessa de Sogorb feu una lleu rialla.


  —I jo veig, senyor, que la fama que tenen els andalusos no és debades. M’afalaga, però soc conscient que amb l’edat la bellesa es va marcint.


  La dona no donà opció al capità a continuar parlant. Reclamà la mà a la filla i totes dues sortiren de la capella. Abans, però, n’Elisabet mirà n’Alonso i digué alguna cosa en veu baixa a la mare.


  —Que us quedareu a sopar, senyors? —digué la senyora Guiomar després d’escoltar-la—. Al senyor duc i a mi ens plauria.


  —Amb molt de gust, senyora, però només quedaré jo —respongué n’Alonso amb un somriure sorneguer—. L’alferes Morata ha de tornar al quarter a donar noves a l’almirall.


  En Tomás no digué res, però a la cara s’hi va reflectir el disgust per les paraules de l’amic. Conscient de les vertaderes intencions del capità, pensava que es podria ficar en un greu embolic de què li costaria molt sortir si el senyor duc se n’adonava.


  En quedar sols tots tres homes, fou n’Alonso el primer a parlar.


  —Senyor, és un plaer per a mi retrobar-vos i poder transmetre-us les paraules de l’almirall Velasco, el meu actual comandant.


  —Doncs parleu, perquè l’almirall a la nota només diu que us escolti amb atenció. Es veu que us té en molt alta estima.


  —I jo a ell, senyor. El tema que hem de tractar és delicat. Penso que ja deveu estar assabentat que estem preparant un exèrcit per retornar el virrei de Mallorca a l’illa. Com València en el passat, Mallorca pateix els efectes d’una revolta i cal posar-la sota l’ordre del rei. Ara només hi regna el caos i cal armar un exèrcit per reprendre el poder i pacificar-la.


  —Sí. N’estic assabentat. El virrei de València, Diego Hurtado, em va enviar emissaris per explicar-me la reunió que tingué amb l’almirall. Heu de saber que no penso com ell. Crec que és urgent intervenir, i com més aviat millor, a Mallorca.


  —M’alegra saber el vostre parer, senyor. Això segur que farà més fàcil la nostra missió. He de reconèixer que hem fallat en l’encàrrec que ens feu l’almirall. Tot i que l’emperador ha ordenat reunir un total de tres mil homes per traslladar a Mallorca, no hem estat capaços de captar les tropes necessàries.


  —I què pretén Juan de Velasco de mi? —demanà el duc amb la mirada especulativa.


  —Sincerament, senyor, els vostres homes. Els que serviren a les vostres ordres i que es troben en aquest moment a Sagunt. Es neguen a embarcar si abans no han cobrat els cinc sous que els deu la corona per la guerra de la Germania a València. Els soldats han acampat prop del port de Sagunt i s’han posat sota la jurisdicció militar de l’agutzil reial, en Lluís Pelegrí, comanador de l’Ordre de Montesa.


  —Ja ho veig —el duc feu un somriure ambigu—. En Lluís és el meu home de confiança a Sagunt. I voleu que parli amb ell.


  —I que pagueu els sous que deveu als homes que lluitaren per vós durant la guerra de la Germania —digué n’Alonso, amb cara preocupada per la possible reacció del duc de Sogorb—. Existeix un risc d’amotinament per part de les tropes, que amenacen de partir cap a Fuenterrabía, on hi ha guerra entre l’emperador i el rei de França. Nosaltres les necessitem a Mallorca.


  —Vaja, sí que aneu directe al gra. I sense embuts —n’Enric feu una rialla apagada.


  —Com comprendreu, senyor duc, no soc jo qui ho diu, sinó el meu almirall.


  Es feu un silenci dens. Enric d’Aragó, cosí germà de Ferran, rei que fou d’Aragó, es veia interpel·lat per un jove capità a les ordres de l’almirall Juan de Velasco, per ajudar el net d’aquell, el rei Carles. El duc de Sogorb quedà una estona pensarós, com si volgués descobrir un enigma.


  —Digueu-li a l’almirall que d’aquí a vuit dies tindrà una resposta —contestà finalment.


  —No podem esperar tant, senyor. És urgent. I ho mana el rei Carles.


  —Ja sabia en Juan de Velasco a qui enviava a negociar. Sí que sou perseverant i loquaç, capità. Digueu a l’almirall que els soldats rebran tres pagues d’immediat. Per a les altres dues, ja serà més endavant. És tot quan us puc prometre.


  —Que no és poc, senyor. Segur que l’almirall sabrà apreciar l’esforç que això representa —n’Alonso sospirà lleugerament—. Ja ho heu sentit, Tomás. Podeu partir cap a Sagunt i fer-li arribar a l’almirall les noves del duc. Jo m’hi reuniré més tard, en haver sopat. No em puc negar a una convidada tan especial.


  En Tomás es mirà l’amic amb ganes de matar-lo. Però fidel, guardà silenci. Feu una lleugera capada davant el duc i sense tan sols girar l’ullada cap al seu capità abandonà la capella. S’havia fet tard. El sol es ponia i volia arribar a Sagunt abans que es fes fosc.


  —Ajudeu-me, capità. M’he fet gran i em costa caminar —digué el duc amb veu cansada—. Anem cap on són les dones, de ben segur que ja deuen estar preparant l’àpat de la nit. Que ja coneixeu la meva neta Maria? És una trapella. És molt semblant a la seva mare quan tenia la seva edat.


  —Friso de conèixer-la —digué n’Alonso, amagant un somriure malèvol—. I de continuar la conversa tan interessant que tenia amb la vostra filla Elisabet.
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  —M’esperen. No puc estar més. En Blai ha vingut a cercar-nos —en Pau, vestit i a punt de sortir, acaronava la cara i els cabells de na Maria, que encara era dins el llit, il·luminada sols amb la llum que els proporcionava una llàntia d’oli—. En Toni i en Pere ja són a baix. M’esperen per partir cap a Sóller.


  A fora era fosc. Era el mes de juny i el sol encara no havia aparegut a l’horitzó. Ella es mantenia en silenci. Un nus a la gola no li permetia dir res. Una nus de ràbia, de desesperació. Na Maria estava posseïda per un terrible pressentiment i el seu marit no li volia fer cas. La dona pensava que el seu marit era més caparrut que un ase. I malgrat tot en Pau era conscient que es disposava a partir cap a l’escorxador. Ell li repetia una i altra vegada que el seu deure era marxar.


  En Pau s’inclinà sobre la dona, li besà el front i s’incorporà.


  —En Colom te vol mort —les paraules de na Maria ressonaren entre les quatre parets, rere ell, a mena de sentència.


  L’home es regirà i la veié, entre la penombra, amb els ulls plens de ressentiment. Estava indignada, i els ulls verds li espurnejaven d’un furor provinent del més profund del seu ésser.


  Amb la boca quasi closa i les celles arrufades, en Pau es dirigí a na Maria amb veu baixa perquè ningú més el pogués sentir des de fora de la cambra.


  —Calla, dona. No ho tornis a dir. Mai més! M’has sentit? Mai més!


  —Que m’ho negaràs? —inquirí ella, amb veu desafiant. Es notava que estava a punt de plorar—. Com és, que la resta d’ambaixadors que avui han d’embarcar els trià el Consell Agermanat? Com és, que en canvi el teu nom sortí per imposició d’en Joanot? T’ho has demanat? Jo només un cop! I la resposta fou fàcil. Te vol mort. Li fas nosa.


  Dret, colèric, però amb la mirada dominada per l’ensurt, en Pau sabia que no podia respondre. Na Maria tenia raó, aquell viatge no els conduiria enlloc. Sols a la rendició de la Germania. Calia evitar un bany de sang i només l’eludirien deposant les armes. En Colom s’hi negava en rodó. En Pau sabia que enviar-lo a negociar amb el rei que acabava d’arribar de Flandes a la Cort de Valladolid era la millor manera que tenia en Joanot de llevar-se’l d’enmig. Però no ho podia acceptar davant ella. No li podia donar la raó. Dins el seu cor niava un bri d’esperança i ell s’hi aferrava per mantenir viva la idea d’un possible retorn.


  Des d’un bon inici de la diarquia, un i altre havien estat en profund desacord en com dur a terme la tasca al capdavant de la Germania. En Joanot ja havia fet matar en Crespí per ocupar el lloc d’instador i ara era l’ocasió de desempallegar-se d’ell, l’únic que li feia ombra i era capaç de posar en dubte les decisions que prenia. En Joanot s’havia rodejat d’una colla d’homes fortament armats. Un petit exèrcit de fidels sanguinaris. Recelós en excés, s’havia carregat de manies d’ençà que en Miquel Sbert conspirà en contra seva la nit que mataren els set companys de Ciutat però fallà en l’intent d’executar-los al seu germà i a ell. Arreu imaginava conspiracions. Ara era la seva colla la que imposava la llei de les armes. Dia sí dia també els mascarats o els seus familiars eren conduïts a la presó o assassinats i els seus béns confiscats.


  Probablement na Maria tenia raó en afirmar que en Colom el volia mort. Però reconeixent-ho l’únic que aconseguia era posar en perill la seva vida i la d’en Miquelet, i això era l’únic que pretenia evitar.


  —Pel teu bé, Maria, no ho repeteixis. En Colom té espies pertot arreu —la veu d’en Pau ara suplicava—. Fes-ho pel teu fill.


  —Venc amb tu —respongué ella, aixecant-se de cop del llit disposada a vestir-se amb la roba que tenia preparada a la cadira.


  —T’has tornat boja? —l’interpel·là ell—. Com vols venir a la Cort amb mi?


  —Així si te maten també me mataran a jo —contestà ella.


  —A tu? A tu te farien coses pitjors que matar-te —digué ell tot esverat—. Ni ho somiïs, que m’acompanyaràs en aquest viatge.


  Na Maria pegà un bot del llit, es vestí en un sospir i, abans que ell sortís de la cambra remugant alguna cosa, ella ja estava llesta i seguia el marit escales avall.


  —Deixa’m com a mínim acompanyar-te fins a Sóller.


  En Pau es returà al replà. Es girà cap enrere i amb un somriure breu i cansat mirà la dona que acabava d’abillar-se.


  —Sí. Això sí. Estaré molt content que ho facis. T’ho volia demanar, però no m’atrevia. Estàs tan enfadada —en Pau feu un somriure apagat—. Què feim amb en Miquelet? Queda aquí amb n’Aina?


  —Vols que vengui? —demanà ella—. A ell segur que li farà ganes.


  —I tant. El meu cor partirà més satisfet si vos veig al port.


  Una por aguda brillà per uns moments als ulls de l’instador. Tenia la cara lívida i tensa.


  Ella es va interrompre. Avançà i mirant als ulls d’en Pau digué amb veu entretallada.


  —Si has de partir més satisfet no sé si venir.


  El seu somriure i la seva actitud eren amistosos, però no pogueren esborrar l’expressió de dolor als ulls de la dona.


  Na Maria entrà a la cambra del nin, mentre en Pau continuava escales avall. La taula gran del celler estava ocupada. Asseguts s’hi trobaven en Blai Reixac i n’Antoni Tomàs, de Llucmajor. Un home moreno, d’uns trenta anys, de mitjana estatura, boca gran i barba abundant que li cobria l’estómac. En Tomàs havia passat la nit a Inca. A partir d’ara farien plegats la resta de camí fins a Sóller, on tenien previst embarcar-se aquella tarda, junt amb la resta d’ambaixadors, rumb a Barcelona. Tenien el propòsit d’entrevistar-se amb qui fins feia poc havia estat el bisbe de Tortosa, Adrià d’Utrecht, preceptor de l’emperador Carles, i des del gener passat nomenat papa amb el nom d’Adrià vi.


  Vora n’Antoni, fent-se una llesca de pa amb la sobrassada culana que hi havia sobre la taula, en Blai Reixac i en Pere Negre, cobert amb la bandolera de cuiro on guardava la munició, mantenien una acalorada discussió.


  Dreta vora els fogons, n’Aina encalentia una cassola amb llet de cabra. En veure’l, es dirigí vers en Pau.


  —He pensat, senyor, que voldríeu menjar alguna cosa abans d’emprendre el viatge.


  —Prepara alguna cosa més —respongué l’instador—. En Miquelet i na Maria venen.


  En Blai i n’Antoni es miraren amb gest d’estranyesa. En Pere, que no havia llevat els ulls de damunt l’esclava, de cop clissà una expressió estranya als ulls negres d’en Pau. S’havia tornat foll, el seu amic? No podia endur-se’n la dona fins a la Cort. Era massa perillós. Ningú, però, no deia el que pensava. Es feu un silenci breu i violent.


  En aquell moment na Maria comparegué vora la taula portant de la mà el seu fill.


  —Veus, Maria? —en Pau interrogà la dona—. Se’ls ha congelat la paraula. Ningú no gosa dir el que t’he dit allà dalt. No me faceu cas. Sols ens acompanyen fins a Sóller.


  La cara dels presents es relaxà de cop amb les paraules d’en Pau. Només na Maria llançà una mirada ràpida i gelada cap al seu marit.


  —Miquel, ves a n’Aina perquè te posi una tassa de llet mentre jo te prepar una mica de berenar.


  El nin obeí, somnolent encara, però sense protestar. S’avançà cap a n’Aina, que li oferí la tassa de llet calenta amb sopes de pa, i l’agafà amb un somriure.


  —Ves amb compte, rei, no te cremis —l’advertí n’Aina amb veu dolça.


  —Blai, en haver menjat ves i prepara el carruatge. Tu el conduiràs d’anada i tornada —en Pau Casesnoves no aturava de manar als presents—. Pere, vull que ens acompanyis. No me refii del terreny, ni dels que vos podeu trobar pel coll de Sóller a la tornada. Massa banderies amollades fent de les seves.


  —No passis ànsia. Seré al seu costat —contestà en Pere Negre fent-li l’ullet i assenyalant l’arma decorada amb plaques de plata a la caixa i la culata i que tenia recolzada a la columna del seu costat—. Jo i l’espingarda.


  En Pau s’assegué a taula, vora els altres, i na Maria preparà una llesca de pa amb oli i l’oferí al seu fill mentre es feia un lloc al seu costat. Tenia els ulls ombrívols sota el front arrugat. La seva tristesa es feia més gran. S’arronsà d’espatlles en un gest d’acceptació del fracàs, mentre un pensament turmentava tot el seu ésser i dues llàgrimes grosses li rodolavren galtes avall.


  —Les noticies que ens ha portat el nou regent des de la Cort no són gens esperançadores —digué amb mala cara—. N’Obac està decidit. Les ordres que ha rebut són clares. No volen res que no sigui la nostra rendició. Cal trobar una solució pactada i ell no en vol saber res. L’emperador Carles ha de saber que en cap cas hem pretès anar en contra seva. Que la versió que li ha arribat fins ara és esbiaixada de manera malintencionada. Que en tot moment hem anat contra les sangoneres que ens han volgut xuclar la sang. Que anam contra els nobles i les seves banderies. No contra ell.


  —Caldrà anar fins a Valladolid? —demanà n’Antoni.


  —Veurem què ens diu n’Adrià —contestà l’instador.


  —Esperem que no sigui massa tard —digué el llucmajorer, desesperançat—. Pau, és a Valladolid, on hem d’anar, i deixar-nos de coverbos amb el confessor del rei. N’Adrià té el cap ocupat en altres temes que no en atendre’ns.


  —És una bona persona. Confii que vulgui mitjançar entre nosaltres i el rei. No me refii dels castellans, i a en Carles sembla que algú li ha suggerit que ens pegui amb la massa grossa. Ja ha tingut prou problemes amb els comuners castellans i amb els agermanats valencians! Pel que diu n’Obac, la intenció del rei es fer terra cremada amb nosaltres. Per això mateix necessitam pactar amb ells. I això en Joanot Colom sembla no tenir-ho clar. Clemència i misericòrdia anam a cercar del sant Pare —el to de les paraules d’en Pau endevinava la decisió i la força que solien ser habituals en ell—. Que s’apiadi de nosaltres. Que enviï els seus missatgers al rei —en Pau sentí a sobre el pes de la mirada de na Maria, que l’escrutava, i es quedà en silenci uns segons—. Ens falten amics que preguin per la Germania fora de Mallorca.


  —Els esdeveniments dels darrers mesos… —prosseguí n’Antoni amb una veu que li sortia desanimada—. L’alçament mascarat de Manacor, Alcúdia que no cau, ans al contrari, amb en Pere de Pacs, jove, nomenat capità d’Alcúdia des que arribà de Menorca, fustigant a cada punt els nostres a sa Pobla i a Pollença. Alguns fets més d’armes, ens aboquen al precipici.


  —I per si no fos poc —afegí en Pau— alguns dels nostres pensam més en l’enriquiment personal i en robar que no en els principis de la Germania. No avançam gens ni mica.


  —Val més un mal acord que guanyar un bon plet —sentencià amb to d’humor en Blai Reixac—. Perdona que m’hi fiqui, Pau. Però sempre ho he sentit a dir.


  —I és cert —digué l’instador. De cop se li dibuixà un somriure d’orella a orella amb les paraules del seu amic carreter—. Ens hi jugam el futur d’aquesta terra.


  —Els fets de sang no ajuden. De què haurà servit, tanta gent morta, Pau? —en Pere Negre, que no havia intervingut en la conversa en fer-ho parlà amb fúria, com un animal recelós. De vegades sobreviure és la pitjor alternativa.


  —Molt me tem que per a res —respongué l’instador, amb veu ronca i mirada trista.


  —Com podeu parlar així davant el nin? —na Maria s’aixecà enfurismada, prengué la mà del fill i es dirigí escales amunt, a les seves habitacions. Des del primer replà es girà envers el seu marit. El seu rostre s’havia enfosquit i la boca dibuixava una expressió de dolor—. En estar llest per partir ja ens cridaràs.


  CAPÍTOL XXVIII
 Juny de 1522


  Havia notat una coïssor als ulls en acomiadar-se de na Maria i del fill abans d’embarcar-se. S’havia acostat a la dona per consolar-la, olorar-ne la pell, tal volta per última vegada, i acaronar els seus cabells suaus i rinxolats. Ella havia reculat, amb un gest de rebuig maldestre, i havia mormolat amb dificultat alguna cosa que no havia entès. La nit anterior, a casa, s’havia mogut una tempesta entre la parella. Al port la dona no havia vessat ni una llàgrima, però pressentia que la seva ànima s’havia abatut davant la imminència del dol. Ella feu un esforç per sobreposar-se i acabaren abraçant-se. Els cossos de tots dos s’estremiren.


  L’última mirada que na Maria li havia dedicat des del moll havia estat una mescla de temor i de ràbia. Temor pel que li pogués succeir. Ràbia per la caparrudesa de l’home de ficar-se dins el cau del llop.


  En Pau marxava amb la intenció de negociar la pau, però el seu cor li manava quedar-se vora els éssers estimats. En Miquelet havia esclafit en plors, que la mare havia intentat consolar. El nin li demanava que no marxés. Ningú no li havia comentat les intencions del pare. Només escoltant les paraules que la mare deia, el nin s’havia fet una idea dels perills que el viatge comportava per al pare.


  —M’has de prometre que vetllaràs per ells —li va dir a en Pere Negre, mentre s’acomiadaven amb una abraçada fraternal al mateix port, instants abans de pujar a La Florentina—. Com si fossin de la teva pròpia sang!


  —No passis ànsia. No m’ho has de demanar. Dona-ho per fet —contestà el capità.


  La cara que en Pere posà quan s’abraçaren per acomiadar-se abans de pujar a la nau encara era de confusió. No entenia per quin motiu en Pau s’havia de lliurar a l’enemic.


  La navegació de Sóller fins a Barcelona a bord de La Florentina fou plàcida. El bon temps i una nit farcida d’estrelles guiaren el patatxo fins a bon port. Sens dubte el capità, en Cinc-claus, era un bon mariner, tot i que com a corsari era un assassí despietat. Familiar llunyà d’en Joanot Colom, amb molt poc temps s’havia fet ric abordant i robant naus de comerciants mascarats. Fou ell qui s’oferí voluntari per portar-los fins al continent, malgrat el perill que corria. Des de feia temps els mascarats havien posat preu al seu cap. Per aquest motiu no amarraren a terra. Poc abans d’arribar havien deixat anar una barca de rems amb què els ambaixadors vogaren fins arribar a port. En Bartomeu Cinc-claus continuà el viatge per la costa catalana. No retornaria a Mallorca sense abans no haver dut a terme una de les seves incursions de saqueig.


  A part d’en Pau, cinc homes més formaven l’ambaixada. El notari Jaume Sbert; en Pere Osona; en Guillem, jurat i capità de la parròquia de Santa Eulàlia i cosí dels Colom; el mercader Jaume Moix, i n’Antoni Tomàs, donzell, síndic i capità de Llucmajor.


  El mercader jueu florentí Ahim ben Salema, en Gabriel Murta, com l’havia conegut a can Jaume Galiana feia gairebé dos anys, era el propietari de la nau i qui havia sufragat les despeses del viatge.


  En arribar al Principat no foren ben rebuts. L’ambaixada que en Pau encapçalava fou atesa amb precaució pel Govern de la Generalitat i no aconseguiren l’entrevista amb el virrei de Catalunya, en què pretenien fer constar la seva fidelitat al monarca i que les notícies arribades al Principat els últims mesos des de l’illa, a través dels cavallers mascarats exiliats, només contaven mentides i barbaritats.


  L’instador forà pensava que la resposta negativa donada fins llavors per l’emperador Carles estava motivada per la desinformació i les falsedats que havien escampat, entre altres, el mateix fill del virrei deposat de Mallorca, en Francesc Gurrea, que havia viatjat a principi d’any fins a Flandes a petició del pare a la recerca d’ajut. Els emissaris agermanats volien explicar al rei de primera mà l’opressió a què havien estat sotmesos fins a l’esclat de la revolta i arribar a un acord pactat sobre la fi de la Germania.


  En Gabriel Murta els acollí al seu palau. El mercader es trobava a Barcelona, i en Pau i la resta pogueren passar la nit a cobro.


  —Heu de reprendre el viatge cap a Tortosa sense demora —el jueu fou molt clar—. Com bé deis, si algú us pot ajudar amb el rei, aquest sens dubte és n’Adrià d’Utrecht.


  El nou papa Adrià vi havia exercit com a preceptor del jove Carles durant deu anys. Inquisidor general d’Aragó primer i després de Castella, regent en absència de Carles, amb poder de decisió sobre una terra i una gent totalment aliena, cosa que li havia costat una revolta per part dels comuners castellans. En Gabriel els recomanava que fiessin en ell la possibilitat de trobar-se amb el rei o com a mínim que hi intercedís.


  —Els rumors que corren per Barcelona —els advertí en Gabriel— diuen que el virrei de València, Diego Hurtado de Mendoza, ha rebut el mandat reial d’organitzar un exèrcit amb què intervenir militarment l’illa. Si això succeeix, tot fa presagiar que núvols tenyits de sang agermanada cobriran l’illa.


  En Pau passà la nit en blanc. Mentre els companys abandonaven la taula per dirigir-se a les cambres que en Gabriel els havia fet preparar, quedà al menjador xerrant amb l’amfitrió. Aquest volia saber de primera mà con estaven les coses per Mallorca. Parlaren de l’amic comú, en Jaume, el llibreter, de qui feia temps que en Gabriel no tenia notícies, i de la preocupació d’en Pau pels seus si ell, com semblava que seria el més probable, acabava pres del monarca i no tornava a Mallorca.


  —Que puc confiar en vós? —demanà en Pau amb un to esverat i la veu molt baixa—. Traieu-los de Mallorca, per favor.


  —Em demaneu massa, Pau —el jueu, pensatiu, arrufà el front—. Visc allunyat de Mallorca. No m’hi nego en rodó, però no us puc prometre res.


  Finalment, passada la mitjanit, l’instador quedà sol i condormit a una cadira, amb el cap reposant a la taula, i despertà de matinada, amb la remor dels criats en llevar-se. Pujà a la cambra per enllestir el minso equipatge que portava i baixà de seguida. Poc després ho feu la resta del grup. En Gabriel sortí al patí per acomiadar-los i desitjar-los bona sort quan el carruatge partí de bon matí.


  No fou fins al migdia que arribaren a la ciutat situada vora el riu Ebre. El sol tornava a batre de valent. Aviat es plantaren davant la catedral de Santa Maria, d’estil gòtic, edificada damunt la mesquita després de la conquesta.


  En Pau fou el primer a baixar del carruatge i, tot i estar baldat pel camí, enfilà amb energia l’escala que els conduiria fins a les dependències episcopals.


  —Volem parlar amb el papa Adrià —digué l’instador, de manera taxativa.


  —I quins assumptes us porten fins a Tortosa? —demanà, desconfiat, el secretari personal d’Adrià en sortir a rebre’ls. Era un home que devia passar la seixantena, vestit de negre impol·lut, una mica corbat, ajudant-se d’un gaiato per una incipient coixesa, amb un cap estrany, allargat, ossut i amb la pell tibant, amb tot de venetes blaves en relleu a les temples.


  —Venim de Mallorca. Som en Pau Casesnoves, instador i cap d’aquesta ambaixada. La nostra pretensió es entrevistar-nos amb el rei Carles.


  —I per què us atureu aquí si és amb el rei amb qui voleu parlar? —el secretari va fer un somriure ambigu.


  —Abans volem parlar amb Sa Santedat.


  —No sé si us podrà rebre. Amb tot això del nomenament i del viatge cap a Roma, està molt enfeinat.


  —Intentau-ho! —insistí en Pau amb fermesa.


  El secretari mirà inquisitorialment en Pau i els convidà a prendre seient.


  —Ja us avisaré —desaparegué rere la gran porta custodiada per dos soldats i entrà a les estances privades del bisbat.


  L’edifici del palau episcopal s’organitzava entorn d’un pati central, voltat per dependències que, a la planta baixa, conservaven l’estructura gòtica. El primer pis, al qual s’arribava gràcies a una escala volada situada a l’interior del pati, conservava una galeria d’arcs apuntats als costats nord-est i nord-oest. En aquest nivell es trobaven les dependències episcopals, on tenia lloc la reunió entre els agermanats i el secretari d’Adrià vi.


  Passaren hores sense que ningú aparegués. Hores eternes fins que de nou el secretari es dignà comparèixer.


  —Senyors, lamento dir-vos que el papa està molt ocupat. Avui no us podrà atendre —la veu del secretari havia brollat impersonal i sense cap modulació—. Torneu demà.


  Adrià VI es negava a rebre’ls. Era una possibilitat a tenir en compte. Dels homes asseguts arribà un murmuri de desaprovació. En Pau s’aixecà i s’acostà al secretari per parlar amb ell cara a cara.


  —Tornarem, no ho dubteu. Tornarem fins que ens rebi. L’hi podeu dir —en Pau estava realment enfadat i no ho ocultà.


  La resta s’aixecaren per acostar-se i rodejaren des d’una certa distància el secretari, el qual, sentint-se amenaçat, reclamà la presència de la guàrdia.


  —Guardes, a mi! —cridà, amb l’esguard inquiet, i dos soldats armats amb piques que flanquejaven la porta es plantaren amenaçadors entre els agermanats i el secretari.


  —No temeu res. Som gent de pau. No els assassins que vos han dit —qui parlà fou n’Antoni Tomàs, el capità de Llucmajor, que creuà la mirada amb la del secretari—. Demà tornarem.


  Tots sis homes giraren i sortiren del palau.


  —Cal que cerquem un indret on passar la nit —digué en Pau.


  L’endemà, a primera hora, ja eren de nou a palau. El secretari els va rebre i de seguida els feu passar fins a les estances papals.


  La sala d’audiències, situada al primer pis, era gran. El terra estava entapissat amb catifes i uns quadres de sants penjaven dels murs. En entrar-hi, els agermanats trobaren el papa Adrià assegut en una gran butaca i el secretari que, encarcarat, ocupava un lloc discret darrere del papa. Els agermanats no passaren de mitja sala. La guàrdia uniformada els ho impedia, i només en Pau s’avançà gairebé a tocar del Sant Pare.


  En Pau trobà davant seu un home prim, eixut, gran. Se’l veia notablement esgotat per l’esforç d’apaivagar les revoltes que havien tingut lloc arreu. A Adrià li costava entendre res que no fos un compromís cec amb el rei Carles.


  Res però li havia fet predir que sobre les seves espatlles el rei hi carregaria una gran llosa, la de papa de Roma. Un càrrec que havia refusat des del mateix instant en què, mort el papa Lleó X, el monarca l’hi havia ofert. I Adrià encara no s’havia desplaçat fins a Roma a prendre possessió de la cadira papal per la gravetat del que estava succeint amb els comuners castellans i la Germania valenciana i mallorquina. Ara tenia davant seu un dels causants de la seva dissort. Un cabdill agermanat mallorquí.


  —Sa Santedat —digué en Pau, i s’inclinà com a mostra de respecte envers el representant de Déu a la terra. La resta del grup feu el mateix.


  —Digueu-me, què voleu de mi? —preguntà n’Adrià amb aire esquerp. No amagava sentir-se incòmode per la presència agermanada en seu episcopal.


  —La vostra intercessió davant el rei Carles, per aconseguir la pau —contestà l’instador agermanat.


  —Em costa entendre aquesta dèria d’anar en contra de l’emperador —es va lamentar el Papa.


  —No és cap dèria, Sa Santedat. És supervivència —feu en Pau—. I no anam contra el rei, anam contra l’oligarquia que representa. Vos demanam que intercediu per nosaltres davant ell. Que amaineu la seva ira. La Germania es vol lliurar, cercar la pau, però necessitam que el Sant Pare intercedeixi i conti la veritat.


  —Quina veritat? La d’una gent que s’ha alçat en armes en contra del seu monarca? —Adrià es va enrabiar—. Què ha fet matar tanta i tanta gent de bona nissaga? Que no paga els seus impostos? Que mata religiosos? És per aquesta gent, que he d’intercedir davant l’emperador? Aneu-hi sols si voleu, però no compteu amb mi. Prou feina tinc d’arribar a Roma.


  —No, Sant Pare. La veritat d’un poble que fa anys que és maltractat pels seus governants. Potser sí que hi ha hagut morts innocents, i se n’hauran de jutjar els assassins, de la mateixa manera que s’hauran de jutjar aquells nobles que han abusat del seu càrrec —en la seva reclamació en Pau hi posà tot l’èmfasi: creia que era just, creia que la raó l’assistia, creia que el que feia estava bé.


  —Insolent! —cridà el Papa, removent-se en el seu seient—. Com goseu clamar contra els estaments lleials al rei?


  —Perquè basen aquesta lleialtat en els guanys econòmics que això els reporta —asseverà en Pau—. No els importa si han endeutat la hisenda pública o si no hi ha sortida per a la gent més pobra.


  —Deixeu-ho estar, instador —la mirada del Papa es feu més distant—. No ens posarem d’acord. Si em permeteu un consell, aneu a la cort i rendiu-vos al rei. Tal volta així ell s’apiadi i us salvi de morir a la forca.


  —Si me permeteu vós, Sant Pare, jo ja sé que estic sentenciat. Sols pretenc el millor acord per a Mallorca i la vostra absolució.


  —Aneu, aneu. Em trobo indisposat —Adrià respirà feixugament mentre feia un gest de desaprovació, i amb les mans els indicà que abandonessin la sala—. Secretari, fes-los sortir de seguida.


  —Amb Déu siau, Sant Pare. Déu ens jutjarà a tots —en Pau acotà el cap i sortí de la sala amb el seu seguici al darrere.


  CAPÍTOL XXIX
 Setembre de 1522


  Els havien enviat a demanar. A la fi alguna cosa semblava moure’s entre els comandaments. El batle els feu reunir a la casa capitular, seu del Consell Municipal de la ciutat. Alonso Enríquez de Guzmán hi acudí acompanyant l’almirall, Juan de Velasco.


  La casa de la ciutat era un edifici de planta rectangular distribuïda al voltant d’un pati central de tres alçades i rematat a la façana principal per dues torres quadrades amb terrat i ornamentacions. Al primer pis s’hi obrien quatre portals que donaven a una balconada i al pis superior s’hi obria una galeria coberta, sostinguda per columnes.


  Així com arribaven els feien passar al pati, i després a un senyal pujaren a una gran sala que ocupava tota una ala de l’edifici.


  Al fons de la sala, en un entarimat amb graons on hi havia col·locats uns seients, presidia en Lluís Carròs, a qui havia conegut mesos enrere a bord del San Carlos, quan hi fou cridat per primer cop per l’almirall.


  En entrar a la cambra del Consell, n’Alonso no pogué apartar la vista de l’enteixinat que ocupava tot el cel ras, daurat i policromat, compost per motius heràldics de la ciutat, figures de profetes bíblics, màscares grotesques, animals quimèrics, al·lusions musicals, però sobretot per un estol d’àngels que donava nom a la cambra. La Sala dels Àngels. Juan de Velasco s’obrí pas entre els congregats i anà a ocupar un seient a la vora del batle. N’Alonso el seguí, però se situà en un indret més discret, vora l’entarimat.


  Rere ells, tres homes més pujaren els graons i ocuparen els seients buits. N’Alonso no els coneixia.


  El majordom major picà amb la vara el terra, reclamant silenci als assistents.


  —Senyors —digué el batle, alçant la veu i dirigint-se als allà reunits, en sa majoria mallorquins exiliats: nobles, mercaders i homes de lleis que havien escapat de la revolta agermanada i havien anat a parar a la ciutat de València—, no cal dir per a què ens hem reunit. El rei no pot consentir que Mallorca continuï més temps sota el jou de la Germania. I tot està per tractar. Avui Juan de Velasco i jo esperem que poseu una mica de llum a les gestions fetes. Homes, vitualles i armes. Dels primers se n’ha encarregat l’almirall. Dels altres dos temes espere que ens expliqueu què heu portat a terme i què manca —i dirigint-se a l’enviat especial del rei digué—: Almirall, és el vostre torn.


  —No ha estat possible. Tot i l’esforç del capità Enríquez, no hem aconseguit els homes que ens encomanà Sa Majestat. Per reclutar un exèrcit calen diners, i no han arribat. Els devien massa i la soldadesca acabà per partir cap a Fuenterrabía. Es veu que allà paguen millor.


  Un murmuri de desaprovació s’alçà dins la sala. N’Alonso notà que totes les mirades es dirigien cap a ell i se sentí molt incòmode.


  —Mesos fa que li ho encomanàrem i ja llavors ho advertírem: sense diners no hi haurà exèrcit. Ara en tenim els resultats. O aporteu les lliures necessàries o no anem a Mallorca.


  El to de retret i amenaça alçà un rum rum entre els mallorquins assistents a la reunió.


  —Per aquells que no me conegueu, som en Joan Príam de Villalonga. Fa massa temps que ens reunim per mirar d’avançar i no hi ha manera. Mentre, les noves que arriben de Mallorca són feréstegues. Les nostres famílies han estat segrestades, o assassinades en alguns casos, i els nostres béns confiscats per una colla d’assassins i lladres. Nosaltres ens feim els estrets i miram cap a una altra banda a l’hora d’afluixar la bossa, i preferim quedar mans plegades. És ben hora d’intervenir activament, posant en l’empresa la nostra fortuna personal si cal.


  Un altre clam s’alçà a la Sala dels Àngels. Algú comentà que qui havia parlat era un dels nobles mallorquins exiliats a Eivissa amb el virrei i que per la importància de la reunió s’havia desplaçat fins a València. N’Alonso Enríquez no pogué deixar d’aplaudir les paraules del noble. Va pensar que a la fi algú d’entre la colla de refredats amb qui li havia tocat negociar el pagament dels homes enrolats parlava com tocava.


  —Almirall, si falten homes comptau amb nosaltres. La majoria dels seixanta que som aquí encara sabem utilitzar una espasa —afegí en Joan Príam amb to abrandat—. I n’hi haurà més. Ha arribat el moment de tornar Mallorca a Sa Majestat.


  —Us prenc la paraula —digué en Lluís de Carròs amb un ampli somriure a la cara—. Tenim el consentiment reial perquè els exiliats que puguin manejar una arma siguin embarcats rumb a Mallorca en l’esquadra de l’almirall Velasco. Però la meva pregunta continua essent una: Qui ho pagarà, això? Els soldats, les provisions i les armes?


  —Les ordres que duc des d’Eivissa són clares —respongué en Joan Príam—. Cal designar procuradors que portin el capital necessari i que avalin la garantia davant els prestadors. El virrei Gurrea ens ho ha manat i aquesta carta servirà com a compromís. En ella ens nomena al mercader Joan Ribes, al ciutadà Miquel Térmens i a mi mateix, com a delegats del virrei.


  N’Alonso ja sabia qui eren els tres desconeguts que havien ocupat un lloc prominent davant la gentada reunida. Eren els nomenats pel virrei de Mallorca, Miquel de Gurrea, des de l’exili eivissenc per portar endavant les gestions necessàries per tal de reunir i administrar els ducats necessaris per pagar els proveïdors de l’exèrcit reial, avituallar amb aliments, vi i aigua l’armada reial.


  —Aquestes compres aniran garantides amb els béns dels aquí presents. La finalitat és clara: armar-nos i proveir-nos ràpidament per unir-nos a les forces que don Miquel de Gurrea té a Eivissa.


  —Un mes. Disposeu de trenta dies per reunir tot el necessari —digué en Lluís de Carròs.


  —Sortirem en dos contingents. Jo no esperaré tant —Juan de Velasco fou molt taxatiu—. No podem esperar tant. D’aquí a dues setmanes embarcaré amb la tropa que tingui acampada i posarem rumb a Eivissa. Allà prepararem el virrei Gurrea perquè es disposi a embarcar amb tot el que tingui al seu abast i qui pugui prendre una arma.


  —Les tropes acampades al camp de Morvedre sortiran des de Sagunt a les ordres del meu germà Ramon —digué el batle de València—. Ell personalment m’ha demanat de fer-ho. Fa sis anys que en Miquel el va auxiliar quan es va veure assetjat pels pirates a Bugia. Ara li vol tornar el favor. S’hi sent amb deute. Jo en canvi prou problemes tinc aquí per abandonar el comandament de la ciutat. Vós, Joan Príam, sortireu des del port de València comandant la tropa d’exiliats reialistes mallorquins. Tots us trobareu a Eivissa.


  —Així que ja ho sabeu, responeu amb els vostres béns. Feis el necessari, però d’aquí un mes partim cap a Mallorca. Penseu en els que allà deixàreu. De vosaltres depèn trobar-los vius —digué l’almirall.


  CAPÍTOL XXX
 Setembre de 1522


  Havien arribat a Valladolid feia un mes. En la seva visita a Tortosa el papa els havia confirmat que Carles era a punt de retornar a Castella i tenia previst establir la cort a Valladolid.


  El camí des de Tortosa fins a Valladolid havia estat llarg i dificultós, però malgrat les presses d’en Pau per arribar-hi el rei no s’hi havia presentat fins dues setmanes després que ells. Carles ho havia fet entre una multitud, encapçalant una guàrdia personal formada per un petit grup de mercenaris alemanys, homes de físic imponent, forts, disciplinats i molt ben armats, i una poderosa força d’artilleria, que, estirada per cavalls, causà la sorpresa general. Una demostració de força dirigida als seus súbdits, amb la intenció d’acabar d’una vegada amb els moviments de revolta de les Comunitats i la Germania. Els ambaixadors agermanats, ocults entre la gentada que victorejava, en foren testimonis.


  Els dies eren tòrrids en ple altiplà castellà, i Valladolid s’havia convertit en un rusc humà en continu moviment. A fora, malgrat no ser ni tan sols migdia, hi feia una calor abrusadora. A dins l’estança era en penombra i conservava una mica la fresca de la nit anterior. Una habitació no gaire gran, amb pocs mobles, d’un sol aiguavés, construïda a l’empara de la murada de la vila, amb un únic finestró i un portal que donava a un carreró polsegós, un cau de puces, polls i porcs, a la vora del riu Pisuerga, on s’havien allotjat des de l’arribada a la vila i que era propietat de n’Antonio Suárez, que la solia utilitzar com a magatzem. Un comuner, comerciant de llana, a qui en Pau coneixia perquè tenia tractes amb el seu germà Andreu. El grup s’hi havia amagat, procurant no cridar massa l’atenció.


  Cada dia succeïa igual. Mentre els companys eren fora, un silenci immens s’apoderava de l’interior. Tant, que esdevenia estrany. L’ambient que s’hi respirava era de tensió continguda i els que hi tenien cobro se sobresaltaren quan la porta s’obrí de cop.


  En Pau mirà la cara dels companys que acabaven d’arribar. Semblaven contents. En Pere Osona i n’Antoni Tomàs anaven acompanyats de l’amfitrió, Antonio Suárez. Un home d’uns quaranta anys, amb els cabells foscos, ben plantat, que els havia guiat a diari pels carrerons de Valladolid d’amagat de la guàrdia de la vila.


  —Ha arribat el dia —digué en Tomàs—. Ens rebran.


  —Ja era hora —s’exclamà en Guillem Colom—. No hauria aguantat un dia més.


  La resta del grup manifestà la seva alegria. A la fi una bona notícia. Els últims dies s’havien sentit vigilats. Que fossin mallorquins no era una bona carta de presentació. A diari, dos dels agermanats, acompanyats per n’Antonio, s’havien desplaçat fins al centre de la vila, al palau dels contes de Pimentel, on el rei tenia la residència, per saber noves, i a la fi els havien lliurat la missiva notificant-los que el rei els rebria.


  Feia un mes que, des de Palència, el rei havia manat ajusticiar Pedro Maldonado, un dels caps comuners i amic personal d’Antonio. Quan ho van saber, els agermanats se sentiren en perill, i en Guillem Colom i el notari Sbert plantejaren a l’instador tornar a Mallorca sense tan sols parlar amb el rei. En Casesnoves decidí que quedarien per intentar negociar la pau, objectiu amb què havien partit des de Mallorca.


  En Pau va intervenir:


  —Au, venga, arreglem-nos i partim. I vós, Antonio? Què feis?


  —Cal que us acompanyi? —demanà el comuner.


  —No. De cap manera, Ja heu fet prou per a nosaltres —digué en Pau—. No cal cridar més la mala sort.


  —Doncs així, partiré cap a casa. Allà ho tenc tot a punt per emprendre el viatge. Portugal és a la vora i penso que la dona i jo hi podrem trobar refugi. Almenys per un temps. A veure què decideix el rei.


  S’abraçaren, primer amb en Pau i després amb la resta, i s’acomiadaren. Anaven cap dret a la boca del llop sense saber res del cert. En Pau pensava que si la negociació anava bé ja trobarien una posada on festejar l’acord i restar-hi uns dies fins a iniciar el camí de retorn cap a Mallorca. Si la negociació fracassava, l’instador tenia clar que el grup no tindria altre cobro que les masmorres reials. La presència de n’Antonio i de la seva dona ja era innecessària. Com a comuners proscrits corrien un greu perill i era preferible que es fessin fonedissos com més aviat millor. El grup abandonà la casa amb pas decidit. En Pau, però, es va aturar a la porta i en girar-se veié el rostre de n’Antonio solcat per una ombra de preocupació. La tensió dels últims dies se li feia patent. Fou l’últim dels agermanats a sortir i rere seu tancà la porta desitjant sort al comuner que els havia acollit. Tots l’haurien de menester.


  Els agermanats emprengueren el camí del palau, intentant passar desapercebuts, per carrerons pudents, estrets i serpentejants. A mig matí d’un dissabte, Valladolid estava ocupada per una munió de gent transitant amunt i avall, movent-se entre les parades del mercat. Des del raval, per arribar al palau, calia passar per la plaça Major, repleta de gent. Comerciants d’innombrables indrets havien establert el seu negoci a Valladolid. També hi havia pagesos més modestos, que s’hi desplaçaven setmanalment des dels pobles i llogarets dels voltants per vendre els seus productes. A mesura que avançaven un univers de sensacions s’oferia als sentits. Tot eren crits intentant vendre els seus productes: gallines, cabres o ovelles; blat, civada o ordi. I els artesans de diferents oficis oferien el seu treball: formatges, embotits, espècies, corretjams de cuir per als cavalls i eines per al camp, pells i teles o ceràmica diversa. Calia sumar-hi també les veus dels músics que acudien al mercat a cantar i reclamaven l’atenció de la gent fent sonar els instruments. I en passar vora la porta de l’església de Sant Pau, lloc d’oració habitual del rei Carles, veren els captaires pidolar a l’espera que el rei, home de missa diària, aparegués. Valladolid havia esdevingut la capital de Castella i això feia que la vila s’hagués convertit en un gran teatre.


  Arribaren a les portes del palau de Pimentel. De l’exterior, a l’instador li cridà l’atenció la finestra que es trobava a la cantonada i la torrassa que s’elevava en aquest punt. Un palau de dues altures en el cos principal i tres en la torrassa, construït de maons, excepte en la rematada de les cantonades, la portada i el sòcol, que eren de pedra.


  Havien fet el camí en silenci, observant temorosos els moviments de la gent i procurant no trobar-se amb cap home del rei. Just en arribar a la porta es donaren a conèixer a la guàrdia.


  —Aviseu el capità —feu l’instador a un dels soldats—. Digueu-li que els ambaixadors de Mallorca ja són aquí.


  Poc després sortí qui es presentà com a Juan de Herrera, capità de l’exercit reial, un home moreno, d’uns trenta anys, vestit de manera molt pulcra. Portava capell d’ala ampla, faixí color vermell lligat a la cintura, pantalons bombatxos, camisa de mànigues amples amb gipó a sobre, cinturó d’on penjava l’espasa i botes amb volta i tacó alt. Tot plegat donava al personatge una imatge de magnificència no exempta de certa petulància. Juan de Herrera, amb veu inexpressiva, artificial i freda demanà:


  —Què voleu?


  —Que ens porteu davant el rei. Ens espera! —respongué en Pau.


  El militar s’arronsà d’espatlles. Repassà l’instador de dalt a baix amb fàstic i li amollà:


  —Seguiu-me.


  Era evident que el militar castellà era home de poques paraules, i sens dubte la seva actitud era completament hostil envers els ambaixadors mallorquins.


  Els feu passar a una sala, de les moltes que donaven a un pati de planta quadrada amb columnes a tots els costats, que suportaven el pis superior. El coll d’un pou n’ocupava la part central. Al claustre s’hi accedia mitjançant un vestíbul, que comunicava amb el carrer a través de la portalada d’arc rebaixat per on havien entrat.


  Després d’una espera no gaire llarga, el capità tornà, aquest cop acompanyat per quatre soldats, i els demanà que l’acompanyessin. La guàrdia quedà dintre i a ells els feren sortir de nou al pati porticat. En Pau quedà sorprès en topar-se amb una vintena de soldats armats amb piques, que, alineats sota el pòrtic, els esperaven. Al bell mig del claustre, amb posat pausat, mantenint una mà sobre el coll del pou i mirant cap a la porta per on sortien els agermanats, hi havia situat un home vestit de manera senzilla, amb una sotana negra i un solideu. La barba rogenca li arribava fins a mitja panxa. En Pau calculà que devia rondar la seixantena.


  —Bon dia —els saludà l’home, amb un marcat accent estranger—. Em dic Mercurio Arborio Gattinara i soc el gran canceller de Sa Majestat Carles.


  En Pau sabia que el canceller, tot i el seu posat tranquil, tenia reputació d’home dur a les negociacions. Era aspre en el tracte. Segons li havien dit estava fet de ferro colat i, fidel al rei com ningú, era de caràcter desconfiat.


  —I nosaltres hem vingut per parlar amb el rei —digué de manera brusca en Guillem—. De part de l’instador de Mallorca, el meu cosí Joanot Colom.


  —Val més que callis! —digué n’Antoni—. Que has oblidat que amb nosaltres hi ha en Pau?


  —Ja veig que no us poseu d’acord per parlar —mentre ho deia, en Gattinara es pintà un mig somriure als llavis i contemplà la disputa entre els agermanats amb una mirada especulativa.


  —Senyor canceller, no els ho tengueu en compte —digué l’instador, no fent cas de les paraules despectives d’en Guillem cap a la seva persona—. Són els nervis del camí i l’estada llarga a aquesta, la vostra vila. Deixeu que me presenti. Som en Pau Casesnoves, instador de la Part Forana. Mallorquí i serf de Sa Majestat. Venim a parlamentar amb el rei cercant la pau per al nostre poble.


  —Molt pacífics veniu a parlamentar amb el rei. Sembleu venir amb un lliri a la mà, com si no haguéssiu trencat mai un plat, i precisament aquestes no són les novetats que ens han arribat des de Mallorca durant l’últim any.


  —Males llengües, senyor. Volem explicar al rei que en cap moment ens aixecàrem en contra seva.


  —Massa tard. El rei no us rebrà —el canceller refutava amb el cap les paraules de l’instador amb llàstima burleta—. Es nega a entrevistar-se amb qui tant de mal li ha volgut. I no em digueu que les notícies arribades són només producte de les males llengües. Hi ha massa gent morta per la revolta. Sa Majestat està farta d’aguantar gent com vosaltres, tant a Castella com al regne de València o al de Mallorca. I ja només quedeu vosaltres, els mallorquins. Així que… Soldats, preneu-los!


  A l’ordre del gran canceller la tropa abaixà les piques i el capità desembeinà l’espasa amenaçant els agermanats.


  —Us equivoqueu senyor. Amb desmesura! —en Pau negà els càrrecs amb vehemència, mentre se sentia a ell mateix respirar amb alenades curtes i intenses. Els daus estaven llançats feia temps i a ells els havia tocat la pitjor part.


  —Oposar-se al Cèsar no us sortirà de franc. La presó immediata i qui sap si… —va rebatre en Gattinara sense acabar l’amenaça—. Cal que tingueu clar que aixecar-se en armes contra el rei té les seves conseqüències.


  —Som ambaixadors mallorquins —exclamà el notari Sbert—. Us demanam la consideració que ve donada pel nostre càrrec.


  —I a vosaltres us tocava submissió a la corona i us vàreu aixecar en armes —aquest cop sí que el canceller expressà el seu pensament—. Només teniu un destí. La presó i la mort. No podeu ser considerats altra cosa que enemics de la corona.


  —Neg tots aquests càrrecs, senyor canceller —insistí en Pau—. Només deman poder explicar-me davant el rei i la corona.


  —Oblideu-vos-en. A més, he de comentar-vos que algú a qui coneixeu a Valladolid ja ha estat pres. Hem vigilat la casa d’Antonio Suárez dia i nit i just sortir vosaltres la guàrdia reial hi ha entrat. S’ha resistit però ha estat reduït. Menys feina per al botxí. En tot moment sabíem on us amagàveu.


  —Maleït! Maleït un i mil cops! —cridà en Guillem, amb la cara crispada de ràbia i conscient que el que els esperava era la sentència de mort. La resta d’ambaixadors intentaren escapar. En Pau quedà clavat mirant els ulls d’en Gattinara.


  A punta de pica foren conduïts a través de passadissos i escales fins a la masmorra del palau i tancats dins una cel·la.


  —Ara només cal esperar el veredicte del rei.


  Foren les últimes paraules del capità Juan de Herrera, el qual, amb un gest de menyspreu, els havia custodiat fins a la presó.


  CAPÍTOL XXXI
 Octubre de 1522


  Havien arribat feia cinc dies. La gran badia aixoplugava l’armada reial del vent de ponent, que bufava amb no massa intensitat. Des del castell de popa, vora el pal de messana, on es trobava vigilant, la primera idea que havia acudit al cap de n’Alonso en contemplar el paisatge que s’estenia davant seu, era la de trobar-se al centre mateix d’una immensa força militar formada per una trentena de naus capitanejades pel San Carlos. Una flota diversa formada per galeres, carraques, coques i galiotes, en les quals havien transportat els homes, els animals i els queviures necessaris per emprendre la campanya militar que hauria de permetre tornar Mallorca a mans del rei Carles.


  A diferència del port del Grau de València, que era obert al mar, el que tenia davant era un port abrigat per dos grandiosos braços de terra que protegien la ciutat de les inclemències de la mar oberta. L’almirall havia ordenat amollar ancores i fondejar mentre restaven a l’expectativa dels fets. Davant seu, la Ciutat de Mallorca. Una ciutat emmurallada amb un port, el de Portopí, protegit per una gran cadena que impedia que les naus amarressin si aquesta era la voluntat de les autoritats insulars. Una ciutat que s’havia fet a l’ombra de la mola imponent d’un castell rodó, el de Bellver. Des de la perspectiva militar, el capità Alonso calculava que si havien de lluitar per conquerir-lo, malgrat els tres mil homes que finalment havien aconseguit allistar, ho passarien malament i les baixes entre els seus serien nombroses.


  Des que havien sortit de València a bord de la nau capitana, els esdeveniments s’havien succeït amb rapidesa. Una primera escala a Eivissa a principi de mes havia permès embarcar el virrei Gurrea i la gent que s’hi trobava exiliada. Hi van estar amarrats uns dies, esperant que s’hi unís un segon contingent de naus, provinent de Sagunt, i després reprengueren rumb cap a Mallorca.


  La gent d’armes anava acabdillada per en Ramon Carròs de Vilaragut, virrei de Bugia i germà del batle reial de València. Però qui realment manava dins les naus, mentre fossin dins la mar, era l’almirall Juan de Velasco, i n’Alonso se sentia orgullós d’haver-lo conegut i de servir a les seves ordres.


  Entre el passatge que els acompanyava des d’Eivissa, n’Alonso s’havia fixat en dos personatges una mica estranys i peculiars. Un noble, coix i gras d’opulència. Baix d’estatura. Vestit elegantment, sempre ensumava un mocador perfumat per mor de les olors de bord. Li deien el baró de Pedraforta i jurava que es venjaria de qui li havia mort la dona la mateixa nit en què escaparen de l’illa. L’altre no era sinó el seu acòlit, un tal Rafel, el capità de la banderia del baró. Barba curta i cara ampla, solcada per una profunda cicatriu que li travessava la galta esquerra. Un altre detall era que li faltava una orella. Sempre procurava que el capell d’ala ampla li tapés la cara. Segons li havia sentit contar mentre jugaven en una timba, tots dos havien pogut escapar de Mallorca pel sud, una zona de salines, gràcies a una nau que els havia portat a l’exili eivissenc. Ara tornaven per recuperar les possessions del baró.


  Just en arribar a Mallorca, l’almirall havia manat a la resta de naus fondejar enmig de la badia, lluny del foc enemic, mentre ell amb el San Carlos havia intentat desembarcar a Portopí. No els ho havien permès. Des de terra havien estat refusats pels agermanats. Les ordres que aquella gent tenia eren clares i així els ho manifestaren: ningú provinent de les naus podia tocar terra. Després d’això, l’almirall ordenà al timoner de la nau capitana bordejar la costa fins a plantar-se davant l’edifici de la llotja, on, segons el capità de la guàrdia del port, hi trobarien congregats els caps de la Germania.


  Les comunicacions entre en Juan de Velasco i els de terra havien estat diverses. En un primer encontre, a crits des del pont del San Carlos, amb el moll expectant de gent, l’almirall havia pretès parlar amb els caps de la Germania. Des de terra li havien contestat que aviat hi hauria algú amb qui podria tractar. Dos dies de parlaments infructuosos, reunions entre gent d’un i altre bàndol. Tot en va. L’almirall els havia llançat una darrera advertència, pretenia una resposta ràpida. Per això mateix n’Alonso feia guàrdia, vigilant el port. La seva missió era avisar l’almirall en veure algun moviment agermanat. Fins aleshores tot semblava tranquil, i el silenci s’havia apoderat de la tripulació. Enmig d’aquella calma tensa, n’Alonso sols sentia el clapoteig de l’aigua en xocar contra el casc de la nau.


  A mitjan matí el capità albirà que un bot amb diversos ocupants es dirigia cap a la galera capitana. Demanaren permís, pujaren a bord per una escala de corda del costat d’estribord i es presentaren. Els emissaris agermanats anaven encapçalats per algú major que deia ser Bartomeu Ventallol, mercader. L’home feia temps que havia passat els setanta, o això calculà n’Alonso. Utilitzava bastó per caminar. Se’l veia esgotat i li faltava l’aire. Anava acompanyat de tres ambaixadors més.


  —Senyor almirall, els emissaris agermanats han pujat a bord. Ens esperen —n’Alonso havia entrat a la cabina d’en Juan de Velasco per avisar-lo. L’ultimàtum que el castellà els havia presentat el dia anterior semblava haver sorgit efecte. El mariner acabava d’arreglar-se.


  —Anem —manà l’almirall—. Acompanyi’m, Alonso! A veure què diuen.


  —Una cosa, senyor. No ho entenc —digué n’Alonso, amb semblant desconcertat—. No ha vingut el seu cap. Ens han enviat un vell, per parlamentar.


  L’almirall es returà, es regirà cap al seu ajudant i li digué:


  —Alonso, escolta, no dejectis mai un contrari per la seva edat. Mai! Recorda que sap més el diable per vell que per diable. A veure qui és aquest. Cada cop que hem parlat amb ells ens han canviat l’interlocutor. Sembla ho facin a posta. Que no hagi vingut en Colom és comprensible. Tampoc jo no em fiaria. Per això jo no toco terra per negociar.


  En sortir de la cabina, sobre la coberta de la nau, els esperava l’ambaixada agermanada. El mercader ho feia assegut en un tamboret. Alguns mariners havien format la guàrdia vora mossèn Ramon de Carròs, virrei de Bugia.


  L’almirall, previsor, havia ordenat la nit anterior al virrei Gurrea abandonar la nau, no sense queixes per part seva.


  El dia anterior, n’Alonso havia estat testimoni d’un desagradable incident. Abans que el grup d’agermanats que havia acudit per negociar amb l’almirall abandonés la nau tingué lloc una agra discussió entre el cap de la delegació i el virrei Miquel de Gurrea, que era al pont. Al capità no li quedà clar si l’incident era culpa del virrei o de l’agermanat per no haver de veure’s obligat a reconèixer l’autoritat d’en Gurrea i aquest acabà per llançar l’agermanat per la borda. Després de l’enfrontament, l’almirall exigí tractar directament amb l’instador i treure en Gurrea de la nau.


  —Bon dia —saludà Juan de Velasco de manera freda als que acabaven d’arribar—. Heu pensat el que vam parlar ahir? La carta del rei Carles que us vaig lliurar és molt clara: deposeu les armes i rendiu-vos. Avui s’acaba el termini.


  —Bon dia, almirall —digué en Ventallol des del seu tamboret—. Permeteu-me que no m’aixequi. L’edat no perdona.


  —Havíem quedat que avui vindria el tal Colom i aquell traïdor d’Albertí, a qui anomeneu governador —digué l’almirall amb evident reticència—, i no algú com vós.


  —Deuen confiar en les meves dots com a comerciant per negociar —digué en Bartomeu, i amb un deix d’ironia afegí—: o pensen que som massa vell per manejar una arma al camp de batalla, i en cas que me faceu pres val més que prengueu un vell que no un jove. A més, aquí on me veis, sé nedar.


  —Veig que esteu assabentat del que succeí ahir. Fou un incident desafortunat —afirmà l’almirall—. Soc un home d’honor. No temeu per aquesta qüestió.


  —I jo sé apreciar-ho —respongué l’altre, que havia anat adquirint un posat distingit a mesura que avançava la conversa—. D’entrada veig que Miquel de Gurrea no és present a la reunió, tal com vos vàrem demanar. Heu mantengut la paraula d’ahir.


  —Que el virrei no hi sigui no vol dir que no ens mantinguem en el propòsit de tornar-lo a restituir en el càrrec —va dir en Juan de Velasco, en un to calmat però contundent.


  —Greu equivocació, almirall. Els nostres homes no el deixaran tocar terra —li va replicar, amb fermesa, el mercader—. Hem arribat massa lluny a la Germania perquè ara torni. Mai un foraster no pot governar de nou Mallorca.


  —Estem arreglats, doncs —l’almirall feu un gest d’impaciència i li llançà una mirada obstinada—. El manament que porto dictamina el contrari. I si no arribem a un acord parlamentant ho imposarem per la força de les armes.


  —Almirall, fa anys, gairebé tants com en tenc jo, aquesta terra ja va conèixer la força de què parlau per socórrer els nobles illencs —digué Ventallol amb un posat reflexiu i eloqüent—. Res més lluny de les meves intencions que això torni passar, però vos assegur que a terra no tothom pensa com jo. Vos ho repetesc. El virrei no pot tornar posar peu a Mallorca.


  —Doncs partiu per on heu vingut! —va esclatar enfurismat mossèn Ramon de Carròs, que fins llavors s’havia mantingut sense obrir boca—. Ja he acabat la paciència. En Miquel no és aquí, però hi soc jo per defensar-lo.


  El virrei de Bugia, irat, havia tret l’espasa de la funda i, posant-la al coll del mercader, l’amenaçà. L’almirall intervingué immediatament.


  —Ramon, enfundeu l’espasa! —ordenà l’almirall, amb veu ferma—. Sou a bord d’una nau del rei i aquí mano jo.


  Alonso observà com el mercader no s’immutava i només un lleu somriure guaitava de la seva boca, mentre els seus acompanyants s’avançaren per ajudar-lo i la marineria els ho impedia.


  —Veniu amb mi, senyor. Acompanyau-me —digué Ventallol. Una expressió de desesperança s’havia dibuixat al rostre del mercader—. Vos don la meva paraula que res no vos succeirà. Ja veis que aquí dalt és impossible negociar la pau.


  —Ramon, he dit que enfundeu —advertí de nou l’almirall creuant una mirada dura amb el virrei de Bugia.


  Alonso tenia la mà a l’empunyadura de la seva espasa per si es feia necessari intervenir. El virrei feu cas a l’almirall i la situació semblà tranquil·litzar-se. Juan de Velasco mirà el comerciant.


  —Disculpeu-nos. Ja veieu que no arribarem a cap acord, ni que vingui amb vosaltres a terra. Marxeu i digueu als vostres que obrin la cadena del port. Deposeu les armes i rendiu-vos. Si no és així, no responc del que pugui passar els pròxims dies.


  —La vostra sinceritat és d’agrair, però ja vos dic quina serà la resposta de l’instador —contestà en Ventallol amb la veu cansada—. Serà negativa.


  N’Alonso veié com a l’home, a qui s’havia vist tan segur tot el temps, se li humitejaven els ulls i una llàgrima rodolava per la seva arrugada galta fins que es perdia entre la barba canosa. Els seus companys es disposaren a ajudar-lo a incorporar-se. Ell s’aixecà amb el rostre pàl·lid, i abandonaren la nau sense ni tan sols fer una ullada cap enere.


  —Maleït sigui, Ramon —l’almirall esclatà rabiós contra el virrei de Bugia—. Heu d’aprendre a controlar aquest mal geni que teniu. Vós i en Gurrea sembleu tallats de la mateixa lluna.


  —Ningú no posa en entredit el bon nom del virrei de Mallorca davant mi i en surt il·lès —digué en Ramon de Carròs, amb la cara crispada de ràbia.


  —Doncs no en serà només una la víctima, sinó tot un poble. Una llàstima —es lamentà l’almirall, i alçant la veu donà una nova ordre—. Alceu àncores, arrieu les veles! Partim!


  —Senyor, per què? —demanà n’Alonso, sorprès.


  —Abans no ens comencin a bombardejar. Som un blanc massa fàcil per als seus canons. Què penses que faran, els de terra, quan els seus emissaris arribin a port i els contin com ha anat la cosa?


  —Quin és el destí, senyor? —demanà el jove capità.


  —Alcúdia, al nord de l’illa. Allà ens esperen amb impaciència.


  A terra s’aixecà un gran aldarull quan la barca tocà port. Mentre al San Carlos un dels mariners continuava fent senyals a les altres naus per partir d’immediat. L’alarma s’encengué entre els mariners quan les primeres canonades sonaren provinents de la torre de Portopí. Havien fet blanc en una de les carraques. La resposta a les bombardes fou immediata i la flota contestà amb foc de canó. No es podien entretenir, i aviat l’armada reial va abandonar el port i s’endinsà mar endins per escapar del foc enemic rumb al nord.


  CAPÍTOL XXXII
 Octubre de 1522


  Alcúdia els va rebre en olor de multitud. Després de dos anys de setge agermanat, les tropes reialistes que arribaren varen ser considerades un exèrcit de salvació, sobretot per als qui, al llarg d’aquest període i provinents de tota l’illa, havien trobat refugi dins la vila emmurallada.


  Els primers dies foren d’un gran tragí. Desembarcar soldats, artilleria, animals i queviures no fou tasca fàcil, en un port que els últims temps havia estat bombardejat des del mar per naus rebels.


  Els comandaments s’havien allotjat a les cases que els alcudiencs havien posat a la seva disposició, en moltes ocasions compartides amb els propietaris. A n’Alonso li havia tocat acampar amb la tropa, junt amb l’alferes Tomás de Morata, el seu fidel amic, a l’esplanada que els nadius anomenaven camp de l’Oca, situada extramurs, a banda i banda del camí reial que, des de la porta de Mallorca, conduïa cap a la capital de l’illa, on les milícies alcudienques solien exercitar-se en l’ús de les armes.


  Des que havien desembarcat, la situació semblava haver millorat. Després que els haguessin impedit tocar terra a Ciutat, com pretenien inicialment, l’almirall Velasco decidí salpar i posar rumb al nord de l’illa. A Alcúdia. La vila que s’havia mantingut fidel al rei durant el temps de la Germania. La idea era utilitzar la plaça com a base per entrar a l’illa amb l’exèrcit. Calia, però, lamentar baixes entre la tropa. Les primeres, causades pel bombardeig patit a la badia de Ciutat abans de salpar. Les segones, durant la travessia.


  Les negociacions amb els cabdills agermanats s’havien allargat més del previst. Una de les conseqüències fou que el passatge es quedà sense aigua potable a bord. Davant aquest fet, l’almirall manà fondejar l’armada davant un illot, el de la Porrassa, segons l’anomenaven alguns dels mallorquins que anaven a bord del San Carlos. També havien assegurat que en aquell illot hi havia una font d’aigua dolça de què es podrien proveir per a les necessitats de la gent que anava a bord. L’almirall hi havia enviat cinc barcasses, cada una amb una gran bota. Alguns homes no tornaren. Els supervivents explicaren com havien caigut en una emboscada. A l’illa, amagats vora la font, els estava esperant un grup d’agermanats. Dotze soldats morts i ni una gota d’aigua havia estat el resultat final de la incursió.


  A sol ponent l’almirall donà les ordres de salpar de nou i posar rumb definitiu cap a Alcúdia.


  —Ja beurem en tocar port —havia dit en Juan de Velasco.


  A l’endemà de la seva arribada a Alcúdia, ja a terra, en Miquel de Gurrea recuperà el comandament de la tropa i feu reunir els caps de l’exèrcit i les autoritats locals a la casa de la vila. N’Alonso hi assistí acompanyant l’almirall.


  Després que en Pere de Pacs, fill de qui havia estat batle de ciutat i nomenat capità d’Alcúdia des que hi havia arribat feia un any, informés sobre quina era la situació en què es trobava l’illa, segons les notícies que havien pogut reunir, el virrei Gurrea els feu saber el pla que havia ideat des de l’exili eivissenc per reduir Mallorca i avançar sobre Ciutat des de terra. Algunes de les naus que els havien transportat des de València, les armades amb canons, tancarien el cercle de la capital per mar per evitar, sobretot, que alguns dirigents agermanats intentessin abandonar l’illa.


  Pollença, la vila veïna havia de ser la primera a retre’s de nou al poder del virrei i per a tal fi havien enviat ja emissaris a cavall per acordar una trobada entre representants dels dos bàndols.


  —Capità Alonso, vós acompanyareu els nostres emissaris i vetllareu per la seva seguretat —li havia manat el virrei. I n’Alonso havia acceptat de molt bon grat.


  L’endemà, de matinada, abans no entrés l’embat, una delegació reialista encapçalada pel lloctinent Joan Príam de Villalonga, s’embarcà al port alcudienc del Barcarès. La mar estava calma i la travessa de la badia fou ràpida. La petita nau arribà al port de les Alzines, on els pescadors pollencins tenien un embarcador de fusta. Quatre barraques mal contades amb coberta de càrritx i alguns escars on els mariners tenien els llaüts de vela llatina i rem per sortir a pescar. Drets damunt l’embarcador els esperaven els representants de Pollença. N’Alonso comptà fins a catorze homes, alguns amb armes de foc, piques i espases.


  Com pogué saber després, de boca del notari Martorell, que els acompanyava per aixecar acta de la reunió, qui encapçalava la delegació agermanada esperant-los al moll de fusta era el jurat en cap de la vila, en Jaume Cassador. Era un home fet i granat. Ell fou qui portà la veu cantant en la negociació d’aquell primer encontre. L’acompanyava en Martí Miret, un home alt i de faccions dures, amagades sota un barba negra i espessa, armat amb arcabús i espasa. Capità de les forces pollencines, era especialment odiat pels alcudiencs. Soldat amb experiència, havia destacat per la duresa dels seus atacs, matant ramats i calant foc a les collites o anant contra la població civil durant el setge que havia patit Alcúdia els últims temps.


  N’Alonso fou el primer a desembarcar. Agafà el cap de l’amarra i el fermà al norai per tal de subjectar l’embarcació al moll i, mentre volia donar una mà al lloctinent perquè aquest fes un salt i pugés a l’embarcador, en Joan Príam, sobtadament, digué:


  —Rendiu-vos.


  —No trobau que primer heu d’arribar? —feu en Jaume Cassador mentre esbossava un somriure ambigu—. No heu posat un peu a terra i ja preteneu que vos brindem submissió. No heu après res d’aquests dos anys, mossèn Villalonga?


  —Com sou. Putes mascarats! —digué el capità Miret amb certa insolència—: I vos estranya que ens haguem aixecat en Germania?


  —No teniu res a fer —respongué Joan Príam de Villalonga, fent cas omís dels comentaris dels agermanats—. No hi ha altra opció, si voleu salvar la vida.


  —Salvar la vida, deis? No ens fiam de la paraula d’un noble —digué en Miret—. Ni d’un virrei foraster.


  —Com gosau insultar el virrei? —feu el lloctinent amb to irritat.


  —Per dir-li foraster? O és que no ho és? —demanà desafiant en Cassador—. Tampoc els castellans volien un rei nascut a fora. Així que em sembla que no només és cosa nostra.


  —Impertinent! Faré que vos envieu aquestes paraules. Rendiu-vos, he dit! No vos en queda d’altra. No som nosaltres, qui ho manam —contestà en Joan Príam, amb gest de menyspreu, i allargant una mà al notari Martorell aquest li passà un escrit. Sense llegir-lo, el lloctinent el passà al jurat en cap—. Llegiu. És del rei Carles.


  Era l’edicte datat a Worms feia més d’un any, en què Sa Majestat ordenava als seus súbdits mallorquins el retorn a l’obediència vers qui el representava a Mallorca. Miquel de Gurrea. En el cas de no ser així, advertia, es proveiria un càstig exemplar.


  —El virrei, a més —afegí el lloctinent—, exigeix la capitulació de Pollença, sense condicions.


  Després d’escoltar-lo, en Jaume Cassador va llegir amb atenció l’edicte i en acabar alçà la vista cap al lloctinent i li digué:


  —Pel que sé, és el manament que presentàreu a Ciutat no fa gaire. I l’instador vos va acomiadar a canonades. Ja sabeu la seva resposta. La meva serà la mateixa, però ho he de consultar. He convocat els jurats a la casa de l’Almoina per avui horabaixa mateix. Ells prendran la decisió definitiva.


  —Teniu vint-i-quatre hores. Ni una més! Demà ens trobarem altra vegada, aquí mateix. De la resposta en dependrà la vostra sort.


  Sense tan sols haver tocat terra, la delegació del virrei botà de nou a l’embarcació. El capità fou el darrer a abandonar l’embarcador. En Martí Miret i ell es fitaren amb expressió amenaçadora. N’Alonso no es refiava d’aquella gent a qui només havia pogut entendre a mitges. Els mesos passats a València li havien donat alguns coneixements de la llengua que parlaven i, per això mateix, durant el camí de tornada cap als Barcarès demanà al notari, que parlava les dues llengües, una explicació exhaustiva del que s’havia tractat.


  L’endemà repetiren el viatge. N’Alonso reforçà el grup de soldats que acompanyaven els civils en previsió del que pogués succeir. Els pollencins encara no havien arribat quan ells tocaren terra. I es feren esperar. Cap a migdia un grup d’una cinquantena d’agermanats fortament armats i amb posat amenaçador va aparèixer a cavall pel camí. El jurat en cap i el capità pollencins s’avançaren al grup. La resposta d’en Jaume Cassador, després del debat tingut al llarg de tota la nit i part del matí a la casa de l’Almoina, fou taxativa:


  —Pollença no es rendeix.


  —Vos en penedireu —fou la resposta escarida del lloctinent—. Així ho heu volgut, així ho tendreu.


  El capità va quedar amb la guàrdia, fora de la casa de la vila d’Alcúdia quan en Joan Príam de Villalonga traslladà la resposta pollencina al virrei. Els crits d’en Miquel de Gurrea se sentien des del carrer. La seva fúria era grandiosa i per damunt de les moltes paraules i renecs surà el jurament del virrei. El de destruir i saquejar la vila de Pollença.


  Cinc dies després, les tropes reialistes estaven enllestides per avançar sobre la població. L’almirall Juan de Velasco i n’Alonso cavalcaren cap a Pollença.


  CAPÍTOL XXXIII
 31 d’octubre de 1522


  Havien passat dos dies des de la desgràcia i abandonava Pollença amb el cor gelat, pres en un puny. Cavalcant el seu corser Negro, avançava al capdavant de l’escamot per un camí de roderes profundament marcades que creuaven d’un cap a l’altre la vall de Crestatx. Al terra encara s’hi podia apreciar el rastre recent d’un petit exèrcit que s’havia dirigit en direcció contrària a la que ells portaven i que havia estat vençut. Era primera hora del matí i no semblava que hagués de sortir el sol. Un cel encapotat amenaçava pluja i, a la seva esquerra, en direcció al mar, es podia apreciar, per damunt dels arbres, com una tempesta no gaire llunyana descarregava llamps i trons. Els havien donat l’ordre d’anticipar-se al gruix de l’exèrcit reialista i explorar el terreny davant la possibilitat que l’exèrcit rebel, emboscat, els pogués sorprendre.


  No es podia distreure. Necessitava mantenir el cap fred i els sentits en alerta, tot i que li costava apartar dels seus pensaments el que havia succeït a la vila. En els anys que duia de servei a les ordres de l’exèrcit reial, no li havia tocat mai viure uns esdeveniments com els de Pollença. La població civil sempre s’havia mantingut al marge de l’enfrontament armat, i el dimoni d’en Gurrea ho havia enviat tot a pastar fang. Cap comandament li havia donat una ordre semblant. Li costava oblidar la mirada sagnosa del virrei i ni en somnis aconseguia deixar de banda la ira que es mostrava en aquell rostre. En aquesta hi va veure la mirada del diable clamant venjança. I ell, per primer cop en la seva vida militar, s’havia negat a obeir l’ordre d’un superior. La bèstia volia sang fresca. I no li importava si era d’infants innocents.


  —Els he de donar una lliçó que no oblidaran mai —havia cridat davant els seus en Miquel de Gurrea, amb la cara encesa d’odi, embogida—. Han de saber que no em vacil·larà la mà. Justícia! Justícia divina! Tremola, Colom, que a tu et tallaré les ales abans de ficar-te a l’olla!


  Llançava la seva arenga a la tropa, formada a plaça, davant el portal de la torre de l’església. Al seu exèrcit i a un petit grup de pollencins que havien estat capturats després d’una primera escomesa amb els vilatans mentre els reialistes avançaven des d’Alcúdia cap a Pollença.


  Dins l’església hi havia prop de dues-centes ànimes buscant refugi sagrat. En sa majoria gent gran, dones i infants. Creien erròniament que en Miquel de Gurrea servaria el dret d’asil que els atorgava l’església, però no comptaven amb la follia de qui es proclamava de nou virrei de Mallorca. Les campanes de la torre de Santa Maria dels Àngels no havien parat de repicar reclamant el socors d’un exèrcit que mai no arribà. Els homes que l’instador Joanot Colom havia enviat per socórrer-los havien estat vençuts poc abans d’arribar a Pollença, i els que havien sobreviscut havien estat presos al camp de l’Oca, on foren ajusticiats per rebels i traïdors a la corona.


  En un primer moment es va instar els reclosos, entre el soroll de les campanes, a abandonar el temple i rendir-se. Davant la negativa, el virrei havia ordenat acaramullar llenya davant la porta d’accés al temple. N’Alonso havia pensat en tot moment que aquella era una mesura dissuasiva per atemorir els de l’interior de l’edifici sagrat i que l’abandonessin sense resistència. Prendre foc significaria que una gran fumarada envairia l’espai tancat i que aquella gent moriria. Quina fou la sorpresa del capità quan el virrei li va donar l’ordre de calar foc als munts de llenya. Una esgarrifança li havia recorregut el cos. I ell s’hi havia negat. En dues ocasions. Fins que el virrei va manar fer-lo pres. Tenallat entre la força dels homes que el mantenien immobilitzat, va presenciar amb horror i incredulitat com el tal Rafel, marcat amb una profunda cicatriu que li travessava la galta esquerra, s’havia erigit en la mà venjadora dels senyors, talment un àngel exterminador en expulsar la humanitat del Paradís Terrenal. Fou ell que, a una ordre del virrei, va prendre la teia. Que havia fet que l’església cremés. Que amb un arc s’havia dedicat a caçar com a vulgars animals alguns dels infants que havien aconseguit traspassar les flames de la foguera i, en ser fora, morien sota l’encert de les fletxes d’aquella bèstia. N’Alonso tampoc no oblidaria el senyor a qui servia aquell assassí. Una bolla de greix repugnant empolainada com pocs, el qual, amb uns crits que semblaven sortir de la gola d’un garrí, s’havia avançat a la resta de nobles que formaven rere el virrei per contemplar amb plaer l’espectacle que els oferien, i pegava petits saltirons d’alegria cada cop que en Rafel encertava una víctima. El baró cridava, adesiara: «Allà, allà en ve un!» «Un altre Rafel, un altre ha sortit del cau. No fallis, Rafel!» «Un diner per cada bandit que matis!»


  Més de dues-centes persones moriren ofegades pel fum, cremades o aixafades pel pes de la multitud en veure’s atrapades entre les quatre parets del temple i trobar el portal cobert pel foc o pels dards del cap de la banderia i dels arquers reials. Una carnisseria.


  El somriure d’en Miquel de Gurrea, mentre contemplava com entre el seu seguici n’hi havia que desitjaven posar fi a la Germania tant com ell, va esdevenir esfereïdor.


  I ara tenia en Rafel al seu davant, servint-los de guia per unes terres que semblava conèixer a la perfecció, cobert amb una capa de tres quarts, cavalcant una euga clapada i armat amb una escopeta i una espasa curta. No havien intercanviat dues frases en tot el trajecte, tot i que durant el viatge a bord del San Carlos des d’Eivissa, on l’havien recollit junt amb el seu senyor, Josep de Pedraforta, s’havia destacat pel seu caràcter batusser i se les havia tingut més d’una vegada amb els mariners per les trampes que asseguraven feia sovint a les timbes de cartes. Només la intervenció de n’Alonso l’havia salvat de ser menjar per als peixos quan els mariners havien estat a punt de llençar-lo per la borda. N’Alonso es lamentava per haver intervingut. S’hauria estalviat la visió horrorosa de Pollença i aquella pudor feréstega de socarrim humà que sentia cada cop que respirava i que semblava haver-se-li impregnat en cadascun dels porus.


  Sols el fet de trobar-se sota la tutela i les ordres directes de l’almirall Juan de Velasco l’havia salvat de morir penjat com un vulgar delinqüent al cadafal construït a la plaça vora els agermanats fets presos el mateix dia en què s’havia negat a obeir les ordres del virrei. Amb la seva negativa, n’Alonso Enríquez havia acabat de desfermar la ira d’en Miquel de Gurrea.


  En restar a soles amb l’almirall, en una de les estances que Juan de Velasco havia convertit en el seu quarter general, el comandament es descarregà contra el seu subordinat pel que el mariner entenia que havia estat un acte d’insolència, completament indigne d’un capità de l’exèrcit reial. Li devia al seu pare mantenir-lo en vida però amb aquella plantada al virrei a n’Alonso se li havia acabat el crèdit. A partir d’aleshores s’hauria de cercar la vida sol.


  —Mai. Mai has de desobeir les ordres d’un superior. Qui t’has cregut que ets, per qüestionar les paraules del virrei? —l’advertí l’almirall—. Ets un militar i si no t’agrada obeir ja saps què has de fer. Deixar l’exèrcit amb deshonor. Enfrontar-te a la pena de mort o, en el millor dels casos, complir condemna a perpetuïtat remant a les galeres reials.


  N’Alonso Enríquez va agrair a l’almirall que li salvés la vida, però restà increïblement decebut amb els actes del virrei i no es va sentir amb prou coratge per contestar.


  La nit anterior a la partida de Pollença, el capità, encarcarat tot ell, amb els punys estrets penjant-li a banda i banda del cos, havia estat testimoni obligat d’un espectacle sinistre. Enmig del silenci aterridor, els pollencins supervivents havien estat obligats a contemplar com veïnats seus propers a la Germania, seguint les ordres del virrei, eren arrenglerats per torns per a la seva execució, i en Rafel, malgrat els gemecs secs i ofegats dels reus, exercia de botxí fent accionar el mecanisme que obria les comportes sota els peus dels presos.


  Una altra sort havien tingut els caps de la Germania pollencina fets presos a la batalla. En Martí Miret, capità de les forces agermanades durant els darrers mesos del setge d’Alcúdia, i en Jaume Cassador, jurat en cap pollencí, que havia rebutjat l’oferta de rendició enviada per en Miquel de Gurrea dies abans, considerats culpables d’alta traïció, la mateixa tarda foren esquarterats de viu en viu, fermats de braços i cames a les cues de quatre cavalls. Els crits s’havien sentit a tota la vila. Les entranyes dels dos capitostos van ser cremades i els seus caps empalats en llargues estaques i exposats a l’entrada del poble perquè servissin d’advertiment del que Miquel de Gurrea, virrei de Mallorca, pensava dur a terme amb els líders agermanats.


  L’últim tram de camí abans d’arribar a la Pobla d’Uialfàs era pla. Darrere quedava el bosc d’alzines que creixien a banda i banda del camí, i ara, davant seu, s’estenia una planura de terres pantanoses d’albufera que des de la badia d’Alcúdia arribava fins als camps de conreu poblers i que la mà de l’home començava a dessecar. Des de la llunyania es divisava una munió d’edificis que s’aixecaven a l’entorn del campanar de l’església. Prengueren dret, i amb dificultats, pel mal estat del terra fangós, arribaren a les primeres cases.


  En l’avanç lent pels carrer de la despoblada vila, l’únic que se sentia eren les potades de les seves muntures i els renills. En arribar a la plaça de l’església n’Alonso i el seus homes es van veure sorpresos per uns crits. Des de l’interior del temple algú sortia al seu encontre alçant els braços i exclamant-se. La primera reacció del capità fou la de portar la mà a l’empunyadura de l’espasa, mentre cridava l’atenció d’en Rafel perquè no fes ús de l’arma de foc que ja tenia llesta a les mans apuntant a qui encapçalava la petita comitiva que havia sortit del temple. De seguida s’adonà que els tres individus anaven desarmats i els seus xiscles semblaven de lloança envers els soldats reialistes.


  En tenir-los a la vora, i sense que tingués temps de presentar-se ni demanar-los res, l’home que anava al capdavant del grupet s’abalançà panteixant i suat als peus del cavall del capità.


  —Clemència, senyor. Per l’amor de Déu, nostre Senyor. Sou els homes del virrei? —demanà.


  —Per tal ens tenim —contestà n’Alonso, sense poder evitar que se li dibuixessin unes arrugues al front.


  —Fa dos dies que estam tots sols. No temeu, senyors. Som gent de Déu —digué aquell home—. La resta de vilatans van desaparèixer fa dos dies, en donar-se la veu de la vostra arribada. Vengueren amb la brama que havíeu pres foc a l’església de Pollença amb gent al seu interior —els digué, incrèdul.


  El capità va restar mut. El vicari va apartar la seva atenció del militar i pegà un cop d’ull a l’home que anava cobert amb capell, situat al seu darrere.


  —Jo a tu te conec —digué amb veu baixa i procurà decantar-se de l’angle de visió d’en Rafel.


  De tots tres, aquell home gras, baixet, vestit de negre, era l’únic que parlava i sabia la seva llengua. Era el vicari de la vila. Es deia Bernat Caldés i anava acompanyat d’una estranya parella, els seus servents. Gent gran, vestida amb parracs. L’home, escanyolit, d’espatlles baixes, portava barba de dies i al cap quatre cabells llargs, blancs, arremolinats sobre la closca. Ella, una vella immensament grassa, de qui a primera ullada en destacaria les mans deformes i nerviüdes. En la seva decrepitud es mostraven submisos, amb el cap cot, vençuts. L’únic que gosà alçar la vista i mirar n’Alonso fou l’home, que li va somriure amb uns llavis gruixuts que van deixar veure unes dents tan grans com les del seu corser.


  Un cop hagueren descavalcat, el religiós els contà que des de mesos enrere s’havia refugiat a l’església per por a les represàlies dels poblers agermanats, alguns dels quals la hi tenien jurada. «Per enveja», s’apressà a dir. I que els dos feligresos que l’acompanyaven, «aquestes dues animetes de Déu», l’havien proveït d’amagat de la resta del poble de menjar i aigua.


  En interrogar-los sobre on era la resta, l’eclesiàstic narrà que, amb l’arribada dels reialistes, la poca gent que havia quedat després que molts homes s’haguessin enrolat a l’exèrcit rebel i dedicat a les seves malifetes, havien escapat amoïnats per les mentides dels fugitius pollencins que havien arribat. Per segon cop el vicari inquirí n’Alonso sobre el que els pollencins afirmaven, «cosa del tot impossible» deia ell, que el virrei havia fet cremar la casa de Déu amb gent a dins. «Quina barbaritat de ments, mentiders i covards. Com poden atrevir-se a mentir d’aquesta manera?».


  —Doncs ho podeu creure, bon home —digué n’Alonso, amb els ulls que li guspirejaven de ràbia i abaixant la veu perquè ningú dels que l’acompanyaven el poguessin oir.


  La cara del vicari es va trasmudar. Tornà blanc. «Com pot ser que el virrei calés foc a una casa santa?» Les cames li fallaren i, de no ser pel criat situat rere seu, hauria caigut desplomat per l’ensurt.


  N’Alonso, davant les escasses possibilitats de caure en un parany, avaluà la situació i manà en Rafel de retorn a Pollença per relatar al virrei la situació a la Pobla. El servent del baró de Pedraforta intentà protestar la decisió del capità, però en veure que es mantenia ferm, va fer girar l’euga i se’n va anar trotant.


  A la tarda les tropes reialistes feren l’emboc a la plaça i a una ordre d’en Gurrea s’ocuparen la major part de les cases abandonades. No tenien temps d’alçar un campament per a tots, i les cases donarien un millor cobro per als comandaments. En aquell moment un gran esclafit sonà sobre els seus caps, i les primeres gotes començaren a clapotejar sobre els sostres de canyet o de teula. Ja tenien a sobre els llamps i els trons que durant tot el dia havien caigut enmig de la badia d’Alcúdia. Si el temps els ho permetia, la intenció del cap militar era de continuar la matinada següent en el seu avanç cap a Muro, on, segons un destacament d’observadors, s’havia alertat de la presència de més de dos milers d’homes de l’exèrcit agermanat.


  CAPÍTOL XXXIV
 3 de novembre de 1522


  Una gran vall separava les viles de la Pobla i de Muro. Des d’on es trobava situat el comandament agermanat, dalt d’un coster a l’entrada de Muro, als afores de la vila, es dominava la planura fins a la vila veïna. En Pere Negre observava amb preocupació els moviments dels dos exèrcits. Coneixia aquelles terres de marjal per on es desplaçaven les tropes del virrei Gurrea per prendre-hi posició. Hi havia nascut, tot i que feia més de dos anys que no les havia trepitjat. Massa mals records.


  A la fi el sol havia tornat a sortir després de dies d’anar d’amagat darrere d’espessos núvols. Aquell dia il·luminava completament l’espai que s’estenia als seus peus i deixava anar llambregades sobre les armadures, els elms i les piques de l’exèrcit reialista.


  La planícia era creuada d’esquerra a dreta pel curs de les aigües cabaloses del torrent de Muro, que al seu torn arreplegava les aigües dels torrents de Solleric, Almadrà i Pina. El camí de can Quartana unia les dues viles de dalt a baix. Dues línies rectes. Una, amb el curs de l’aigua que les separava. L’altra, amb el camí desolat que les unia i que salvava la interjecció amb el torrent amb un pont de pedra. Per allà hi havien passat les tropes agermanades per situar-se en paral·lel al torrent, defensant la vila de Muro de l’avanç del front reialista. Per ell hi volia prosseguir l’exèrcit d’en Gurrea en l’afany de conquerir la Ciutat de Mallorca.


  El camp de la marjal, terra humida d’albufera anegat ara pel torrent desbordat, separava els dos contingents. Dos exèrcits formats un davant l’altre, amb prou distància per no ferir-se amb les armes de foc, observant-se atentament.


  —Un gran error —lamentà en Pere Negre quan l’instador exposà els plans de combat al comandament agermanat, reunit la nit anterior a la casa de la vila de Muro.


  —Hem de combatre a camp obert —replicà desafiadorament en Colom—. Hem de guardar el pont. No podem permetre que avancin cap a Muro.


  —Si no voleu que avancin, destruïu-lo —en Pere Negre fità els ulls d’en Joanot durament—. Això els enredarà i ens donarà temps per preparar la batallà en un camp que sigui més propici per a la nostra gent. No impedirem que arribin, però retardarem el seu pas i, sobretot, el dels canons que els acompanyen.


  La cara d’en Colom enfosquí en un excés de còlera davant la possibilitat que un no-ningú com en Pere Negre posés en dubte les seves ordres.


  Posà les mans al caire de la taula, com si volgués prendre impuls i saltar sobre el seu interlocutor, situat just davant seu, a l’altra part de la taula que els separava, i que s’atrevia a qüestionar el seu comandament, i mantenint el cos entre elles continuà parlant. Els seus ulls ombrívols i amenaçadors sota les celles arrugades llançaven guspires de ràbia vers el seu subordinat.


  —El pont ens és vital. Hem de sotmetre Alcúdia per a la Germania —cridà en Colom.


  —Què passa, instador? Que no vos heu adonat que en Gurrea ja és aquí? Alcúdia no caurà —sentencià en Pere, que no callava davant el seu superior—. I per si això fos poc, el silenci d’en Pau des de Valladolid és alarmant.


  En aquest punt la rialla de l’instador fou breu i irònica.


  —Havia de tornar amb un acord de pau o de rendició, i ni una cosa ni l’altra —seguia dient en Pere—. Sols ell ens podia alliberar del que ens ve al damunt, i salvar-nos ja sembla impossible.


  —Traïdor. Te dones per vençut sense ni tan sols haver lluitat? —cridà enfollit en Joanot—. El nostre és un exèrcit més nombrós i lluitarà motivat per una bona causa —en aquest punt en Colom allunyà la vista d’en Pere Negre i es dirigí a la resta de congregats per arengar-los—. Sabrem vèncer. I en Pau, a bon lloc és. Qui sap si ha acabat per trair-nos i rendir-se al rei. Mort! Mort al traïdor! No importa torni trepitjar Mallorca. El farem penjar, si ho fa.


  Un murmuri s’aixecà entre els assistents. La majoria aprovava les paraules de l’instador. En Pere sabia cert que en Pau no hauria traït mai la Germania. Alguna cosa terrible li devia haver passar per no donar senyals de vida.


  —Arribarà el dia en què haureu de retirar aquests insults cap a l’instador forà —li va retreure en Pere.


  —Som un exèrcit de menestrals i pagesos. La tropa que tenim al davant ha fet de la guerra la seva professió —digué en Pere Joan Albertí, capità dels exèrcits agermanats.


  —Ningú vos ha demanat parer —cridà de bell nou en Colom, sense abandonar la fúria de les seves paraules.


  —Som el capità d’aquest exèrcit de pagesos. No arribarem gaire lluny amb ells —digué n’Albertí, amb veu baixa, monòtona i amenaçadora—. Alguna cosa n’he de poder dir. He intentat formar-los durant l’últim any i sé de què són capaços. Hi posaran ganes, hi posaran la vida, si cal, però no n’hi ha prou. No tenen ni coneixements ni armes per enfrontar-se a l’exèrcit reial. En Pere té raó. Les terres de Son Fornari no són un camp que ens afavoreixi gens ni mica. No els podem plantar cara, a camp obert. És impossible avançar sobre aquest fangar. L’armament no és comparable. Piques, ballestes i alguna escopeta contra canons. I no tenim cavalleria suficient per avançar ràpidament per aquests camps inundats —n’Albertí no s’immutà i sols al final canvià el to de veu pausat per un de més contundent—. Pel que fa a en Pau, més val que calleu. No malbarateu el seu nom. Teniu un deute pendent amb ell. L’enviàreu a l’escorxador i ell partí a negociar una pau gairebé impossible, tot i saber que acabaria sota el jou del botxí. Callau i no en malparleu!


  En un gest poc usual en un home temperat i tranquil, n’Albertí posà la mà sobre el puny de l’espasa en actitud amenaçadora. L’instador ho captà de seguida. Per rang i sang, el noble Pere Joan Albertí no tenia motius per callar res davant un menestral. Per molt instador que fos.


  —Vós sou el capità general de l’exèrcit, jo som l’instador elegit per la Germania —digué en Colom amb un to de veu una mica més distès. Sabia qui tenia al davant. I no es podia enfrontar amb ell davant tothom—. No me fareu fer enrere. Maleït sia! Per avui ja n’hi ha prou. Retirau-vos, que la sortida de sol és molt propera —digué en Colom i dirigint-se al seu germà Francesc, cap de la seva guàrdia personal, qui havia estat tot el temps dret rere ell i no s’havia immutat en tot el temps—. Tu queda. Hem de parlar.


  En sortir, sota la llum de la lluna, en Pere Joan Albertí s’apropà a en Pere i li digué:


  —Pens que aquesta nit cal dormir molt alerta, i no precisament pels soldats reials. Te recoman que venguis amb mi. Els meus homes muntaran guàrdia tota la nit per si a en Francesc se li ocorre fer-nos una visita.


  —També jo ho he pensat —respongué en Pere Negre—. Gràcies per la vostra oferta.


  Tots dos eren conscients que l’instador no permetria dissidències entre les seves files.


  La nit va transcórrer tranquil·la, però l’endemà, amb la tropa formada enmig del camp, amb el torrent vessant d’aigua a les seves espatlles, l’instador obligà en Pere Negre i en Pere Joan Albertí a restar a la seva vora. Ningú que no pensés com ell podia comandar la tropa. En Francesc Colom no havia dubtat quan el seu germà li ordenà encapçalar l’exèrcit agermanat al camp de Son Fornari, tot i que els únics mèrits militars que se li coneixien eren la brutalitat amb què actuava com a cap d’una colla sanguinària al servei dels interessos més personals de l’instador.


  De cop, en Pere fixà la vista en un punt a la llunyania. Una petita taca en el camí, des de la part de la Pobla, s’anava acostant a bon pas pel camí de can Quartana cap on ells eren situats. En arribar a les línies agermanades el manaren aturar. En Pere distingí algú cavalcant un cavall o una somera i amb penó blanc en senyal de pau.


  —Un genet s’acosta —avisà un guarda, assenyalant amb la pica el punt enmig de la vall i cridant l’atenció de la resta de congregats.


  —Deuen enviar algú per parlamentar —digué n’Albertí.


  Des de la distància, en Pere Negre reconegué perfectament la silueta rodanxona de qui s’apropava. Era ell. No podia donar crèdit al que veien els seus ulls. Immediatament posà mà a l’arma que portava en bandolera a l’espatlla, la carregà de pólvora i bala, encengué amb la pedra foguera la metxa, s’acostà la culata a l’espatlla dreta i apuntà amb intenció clara de disparar. El genet, que ara avançava amb cautela, s’adonà del propòsit d’en Pere, pegà una estrebada a les regnes de l’animal que muntava i aquest renillà. En veure-ho, n’Albertí es girà vers qui tenia al costat, desembeinà l’espasa i pegà un cop al canó de l’arma de foc just en el moment del tret. Prou per desviar-lo de l’objectiu.


  Totes les mirades es dirigiren a en Pere. També la de l’instador.


  —Boig. Maleït siguis, Pere Negre. Què pretens? —demanà en Colom, irat amb la reacció del seu subordinat davant un parlamentari reialista—. Atura’t! No ho intentis de nou, atura’t! Albertí, desarmau-lo! Ataca un enviat del virrei.


  —És un porc. El vicari Caldés. Ajudà a matar la meva família. No mereix viure —cridà en Pere, mentre dos soldats li prenien l’escopeta, seguint les ordres de n’Albertí i apuntant-lo amb les piques per evitar que es llancés a sobre del vicari, que acabava de descavalcar i s’estava arregussant la sotana per poder caminar millor sobre el fang.


  Pel cap d’en Pere aparegueren les imatges funestes dels últims dies passats a Son Pelat, enterrant els seus. Un pensament turmentós que li feia bategar tot el cos en recordar la visita d’aquell miserable a la presó mentre esperava per a l’execució penjat a la plaça del mercat, a Ciutat, per un crim que no havia comès, i que només l’inici de la revolta agermanada havia impedit. El visità justament per burxar les ferides, per confessar-li qui havia assassinat, i a les ordres de qui ho havia fet. I del seu paper com a espia per assegurar-se que aquell matí seria per Inca mentre els de la colla d’en Rafel actuaven impunement matant cinc persones de forma vil.


  I ara el tenia al davant. Poc comptava aquesta bèstia mesquina trobar-lo a Muro, entre el comandament dels revoltats.


  En Colom canvià el semblant i per primer cop mogué el cap de banda a banda i esbossà un somriure lent, d’aprovació. Entenia l’odi d’en Pere, però sobretot el satisfeia el seu dolor.


  Una por aguda brillà als ulls del vicari. Tenia la cara lívida i tensa, descomposta, i s’agitava pel tremolor que l’havia posseït de cap a peus. No hauria pensat trobar-se amb el fantasma d’en Pere Negre, a qui donava per mort aquella nit de febrer en què anà a confessar-lo. Quedà palplantat davant els homes que havien d’escoltar el missatge que els portava de part del virrei Gurrea. Sabia que no tenia escapatòria. Tot sol s’havia ficat dins el cau del llop. El que no sabia era que s’hi trobaria el mateix diable. Es va aclarir la gola i clissà el seu entorn nerviosament, sense mirar als ulls de ningú.


  —Xerra! —digué imperativament en Colom, amb menyspreu—. Què putes vols? Què putes vol en Gurrea?


  —Rendiu-vos, res més. És tot quant m’ha dit el virrei —digué el vicari amb veu baixa, com a empegueït—. Diu que si vos rendiu sense plantar batalla els vostres homes podran tornar a casa seva just entregant les armes. Els perdonarà la vida.


  —Vaja! No vos heu equivocat, vicari? Ens veniu a dir que ens faran la pell als que estam aquí si ens lliuram al virrei, i quedau tan tranquil? —en Colom esclafí a riure i en Pere feu un nou intent per escapar dels soldats i llançar-se sobre el vicari—. Escoltau —l’instador, mofant-se del nouvingut, es posà una mà a l’orella, en un gest d’escoltar millor el que deien els altres—. Quin silenci davant la proposta que ens acabau de fer. Sens dubte vos heu equivocat, mossèn. Hauríeu d’haver quedat allà baix, a Son Fornari, vora el torrent, i oferir-lo als soldats que hi estan formats. Crec que el virrei, enviant un home d’església a parlamentar, l’únic que pretén és que vos mati i tenir una altra excusa per acabar amb la Germania a sang i espasa. No ens rendirem. És més, estic segur que guanyarem la batalla i que les tropes hauran de tornar embarcar.


  El vicari es mantenia en silenci. Tremolava de cap a peus i de cop sentí una força que el llançà a terra. Rodolaren dins el fang i algú se li posà a sobre amb les dues mans al coll amb la intenció d’escanyar-lo. En Pere Negre s’havia escapat dels seus guardes.


  —En Rafel… —aconseguí dir abans les mans d’en Pere Negre no s’estrenyessin més a l’entorn del seu coll—. En Rafel és aquí.


  En sentir-lo, en Pere afluixà la pressió de les mans i en aquell moment notà com un fort cop, donat amb la culata de la seva pròpia arma per un dels soldats que intentaven separar-los, impactava contra el seu cap i li obria un trenc. Ell, inconscient ja, es desplomà sobre la cara del vicari.


  —Preneu aquest boig! Fermau-lo i carregau-lo a un carro —cridava de manera furibunda l’instador—. S’ha acabat la guerra, per a ell. El faré penjar demà mateix després de la batalla. I a ell —digué, dirigint-se al vicari— preneu-lo també. No anirà a contar res al virrei. Foteu-lo a la torre de l’església. En acabar la batalla ja mirarem què en feim. Al cap i a la fi és un home de Déu, i no ens hem de posar malament amb el Pare Etern just abans d’iniciar el combat.


  CAPÍTOL XXXV
 Novembre de 1522


  Després del cop rebut en Pere havia restat inconscient uns dies, i en despertar es trobà ajaçat en un indret que, tot i l’estat de semiinconsciència en què es trobava, li costà poc reconèixer. L’ampli finestral que deixava passar la llum exterior d’un capvespre cendrós, una mica entenebrit, il·luminava el prestatge situat en una de les parets, on hi havia bacins, tovalloles, raors, tisores, objectes per sagnar o estris per a la sutura, i els llibres de cirurgia i medicina. Era la sala de cures, a cal seu amic Pau Casesnoves. I a peu de llit, la cara somrient del que a primer cop d’ull li semblà un àngel. N’Aina va deixar anar un crit d’alegria quan l’home obrí els ulls.


  Dies enrere, dos dels homes de n’Albertí, seguint les seves ordres, actuaren d’amagat de l’instador. Abans que s’iniciés la batalla del camp de Son Fornari, portaren el cos del capità agermanat cap a Inca, a ca na Maria. Així el salvaren de morir penjat, tal com havia promès que faria en Colom.


  Havien improvisat un llit dins la cambra, on en Pere es pogués recuperar, i a l’espera que recobrés de nou el coneixement. La sala donava al pati, vora les pallisses on havien amagat el carro i els cavalls que els havien servit de transport.


  L’ensurt de les dones en veure arribar el carruatge i sentir cridar ajut havia estat majúscul. Sobretot per part de n’Aina. L’esclava havia esclafit a plorar davant el cos inert, estirat al terra de fusta, amb el cap embenat i sangprès, mentre els dos homes el baixaven. Na Maria envià en Miquelet a demanar ajut urgent a un metge conegut de la família. Des que en Pere havia aparegut, l’home no havia deixat de venir cap dia per tenir cura del ferit.


  N’Aina no se n’havia separat en cap moment, i en Miquelet havia actuat d’enllaç entre la cambra i la resta de la casa, onsevulla que es trobés sa mare, per si calia que hi acudís amb qualsevol motiu.


  Aquells dies na Maria havia rebut la visita d’en Jaume Galiana, l’amic llibreter, i la seva família, i mentre en Miquelet i na Clara s’entretenien pel pati, en Jaume i na Dolça havien parlat amb na Maria. Els havien fet arribar que en Pere Negre era ferit a casa seva i volien saber com es trobava, tot i que en marxar na Maria ja s’havia adonat que aquell no havia estat el vertader motiu de la visita. Abans de partir en Jaume li havia proposat quelcom que en aquell moment li havia semblat que no tenia ni cap ni peus.


  —Maria —li digué amb veu preocupada—, l’exèrcit reial avança cap a Inca. Està per veure si les restes de l’exèrcit agermanat que sobrevisqué a Son Fornari podran aguantar molt de temps o si fugen espaordits. Fes-me cas. Hem de partir. Aquí no tenim salvació. Mira Pollença. No han respectat ni el dret sagrat d’acollida dins terra santa. Ens esperen a Sóller. En Gabriel Murta, el mercader, ha noliejat un vaixell per escapar de la ratera en què s’ha convertit Mallorca. També jo era molt contrari a marxar. Record una conversa que tinguérem precisament amb ell ara fa cosa de dos anys. Els fets m’han portat a canviar de parer.


  —Si no ho fas per tu, pensa en el teu fill, en Miquelet —ara era na Dolça, la qui li donava el parer.


  —He d’agrair-vos que hàgiu pensat en nosaltres. M’agafau per sorpresa. Però vos dic que no. No podem fugir. I en Pau? Què passarà, quan en Pau torni i no ens trobi a casa? El rei farà justícia. És just que en faci. El meu home té raó. Creu que tot el que ha fet fins ara està ben fet. I jo també. Però en Colom l’envià a ell —i abaixant la mirada per amagar unes llàgrimes que acabaren per surar repetí una i altra vegada—: I jo no volia. No volia.


  El dolor que transmetien les seves paraules se li havia encomanat a la veu.


  —Desenganya’t, Maria —na Dolça li agafà les mans i la mirà amb ulls compassius—. La gent de Pollença morta dins l’església eren sobretot gent gran, dones i infants. I ja ho veus! Colla d’assassins. Els reialistes calaren foc al temple. No podem esperar pietat per part seva. Dues-centes ànimes, Maria! Assassinades com animals.


  Durant uns segons les paraules de na Dolça la van sumir en el silenci.


  —Gràcies, gràcies de veres per pensar en nosaltres —arronsà les espatlles en un gest d’acceptació—. Però no ens mourem d’aquí. No fins que en Pau torni.


  Els pares de na Clara quedaren en silenci uns segons. Estaven consternats per la resposta de na Maria.


  —Tenim un deute de gratitud amb vosaltres. Si canvies de parer fes-nos-ho saber. Esperarem uns dies —digué en Galiana, no gaire complagut—. Després partirem. Tant de bo el camí de Sóller no estigui tancat per una colla de mascarats.


  De llavors ençà, les paraules del llibreter i la seva esposa rondaven, neguitoses, dins el cap de la dona.


  Quan a la fi en Pere va despertar, els ulls de n’Aina s’il·luminaren.


  —Ves, Miquelet, ràpid. Digues a ta mare que en Pere ha tornat.


  —Mare, mare, en Pere és viu! —el nin entrà cridant i a la carrereta dins la cuina on sa mare es trobava asseguda xerrant amb algú.


  Tenien visita. Era en Pere Joan Albertí. El cavaller era a Inca per preparar la defensa de l’illa en un darrer intent d’evitar l’avanç de l’exèrcit reialista sobre Ciutat, i disposava les defenses en un camp proper per on passava el camí reial i on hauria de tenir lloc la batalla, que al seu parer resultaria definitiva. També per advertir-la que els homes d’en Colom cercaven en Pere Negre per fer-lo pres. Precisament en aquell moment estaven parlant de buscar un indret més segur per al ferit.


  Tots dos s’aixecaren i de pressa es dirigiren al corral, avançats en tot moment pel nin, que entrà a la cambra i girant-se envers sa mare digué amb una exclamació d’alegria:


  —Mira, mare! Mira, en Pere! —les paraules li sortien de la boca a un ritme frenètic.


  Els ulls dels congregats es posaren en l’home que era ajagut al llit. Aferrat a la mà de n’Aina com qui s’aferra a la vida. Els ulls de l’esclava brillaven d’emoció. Els últims dies havia pregat molt per ell. Al Déu de la mare i al Déu dels cristians, i les pregaries havien estat escoltades.


  Davant els nouvinguts, en Pere va somriure lleugerament sense separar els llavis, amollà la mà del seu àngel de la guarda i l’estengué a na Maria i a n’Albertí. Tots dos se li acostaren, i mentre la dona s’inclinava per besar-lo al front, en Pere Joan li encaixava emotivament la mà.


  —Quanta alegria, Pere! Hem estat molt preocupats per tu, els últims dies —digué na Maria, i mirant a n’Aina afegí enmig d’un somriure—. Ella és qui t’ha cuidat en tot moment.


  L’esclava notà com se li encenien les galtes quan el ferit la mirà i amb veu cansada, a penes audible, li donà les gràcies en un gest de vertader sentiment.


  La conversa entre tots tres fou llarga. N’Albertí contà com havia anat des del moment que en Pere perdé el coneixement. De com posteriorment es desenvolupà la batalla i la desfeta agermanada.


  —El desastre —afirmà, mentre notava com quelcom li oprimia el pit i iniciava un llarg relat amb el silenci de la resta com a company de viatge—. La derrota de les nostres tropes és gairebé definitiva. En Colom coneix els fils del poder i com moure’ls en l’obscuritat dels palaus. Potser, com diuen, es un bon polític, cosa que dubt, però com a militar és funest. Pretenia tallar les comunicacions de l’exèrcit reialista, aïllant-lo d’Alcúdia, per evitar que s’hi unissin tropes mascarades, però en Gurrea s’avançà i inicià un atac fulminant amb la cavalleria sobre el flanc esquerre dels nostres, que damunt un camp empantanegat gairebé quedaven enterrats dins el fang fins als genolls. Per si no fos poc, el torrent de Muro baixava ple fins a vessar i ens impedia maniobrar. L’artilleria reialista inicià el seu bombardeig. Contestàrem, però els nostres canons gairebé no arribaven a un objectiu allunyat estratègicament. Després ens llançà la cavalleria. Cavalls frescs que semblava que volaven més que no cavalcaven sobre els camps enfangats. Superats pels esdeveniments, els agermanats iniciàrem una retirada desordenada. Hi perderen la vida més de mil homes. Els camps de la marjal restaren sembrats de cadàvers d’homes valents. Una horrible carnisseria feta a costa d’una milícia formada per pagesos i menestrals, inexperta, enfrontada a un exèrcit professional.


  La batalla durà tot el dia i a posta de sol els reialistes entraven a Muro sense trobar cap resistència.


  En callar n’Albertí, després d’un silenci llarg, notà com se li havia encongit l’estómac. En Pere Negre es va remoure al llit, però no va dir res a l’espera que en Pere Joan finalitzés el seu relat. Na Maria es mossegà el llavi i abaixà la vista. La cara de n’Aina era tensa i una mica pàl·lida i en un gest intuïtiu va estrènyer la mà d’en Pere Negre amb fermesa.


  Amb el seu silenci, tan llarg que es feia estrany i tot, tots tres deixaven que el noble continués un relat amarat amb una gran dosi d’amargor.


  —L’exèrcit d’en Gurrea el formaven tres mil homes. Cinc companyies de soldats professionals i els mascarats recollits a Eivissa, els embarcats a València i els refugiats a Alcúdia. Les nostres piques, arcs i ballestes res pogueren fer davant un exèrcit que anava amb armes de foc. L’endemà, les tropes mascarades sembraren els camins de forques improvisades. Qualsevol arbre els feia servei per al seu terrible propòsit, i els presoners fets a Son Fornari, lluny de comptar amb el perdó reial, foren penjats sense tan sols esperar judici. Els agermanats que vàrem sobreviure escapàrem i ens hem replegat a prop d’aquí, al camp del Rafal Garcés. En Colom i la seva colla han marxat fins a Ciutat a cercar reforços, i jo intent formar un exèrcit amb els quatre arreplegats que quedam per aguantar la segona envestida reial. Maria, heu de partir. No podeu quedar a Inca. Vendran a cercar-te. Ets la dona d’en Pau Casesnoves. Fuig. Ves on sigui, però ni tu ni cap dels que sou aquí podeu quedar sense passar pena per la vostra vida.


  Na Maria girà el cap per la cambra cercant el seu fill. Com volent assegurar-se que el tenia a la vora, per resguardar-lo de qualsevol perill. Primer en Galiana, ara n’Albertí. Hom l’advertia del mateix risc i ella s’havia de debatre entre esperar el marit o salvar la vida del seu fill, i aquesta incertesa li va dessolar l’ànima.


  A fora s’havia fet fosc i n’Aina s’aixecà per encendre els llums que hi havia repartits per dins la cambra.


  —Quines perspectives que ens venen al damunt —digué en Pere Negre.


  —Del vicari Caldés no en sabem res —en Pere Joan expressà el seu disgust per l’acció duta a terme per l’instador—. En Joanot el feu tancar al campanar de l’església de Muro i el deixà viu. No volgué tenir més problemes amb el clero.


  —L’escarabat ja no m’interessa. Tant de bo es mori ara mateix d’un mal mal —va dir el capità mascarat amb la mirada perduda sobre la paret del davant. Un rampell de ràbia i odi va aparèixer de sobte a la cara d’en Pere—. A qui vull trobar per fer-li la pell és en Rafel, el cap de la colla del baró de Pedraforta. Tornen a campar per l’illa i són la pesta.


  —Miquelet, vine! —n’Albertí cridà el nin—. Ves a la cuina. Damunt la taula hi veuràs un paquet embolicat amb un pedaç. Du’l.


  En un no-res el nin tornava ser dins la cambra amb un estri allargat, cobert pel drap blanc.


  —Aquí tens. La teva espingarda! —el militar agafà l’arma per la culata de cirerer, bellament adornada amb incrustacions de plata—. La vaig rescatar de les mans del soldat que te causà la ferida al cap.


  A en Pere se li encengué la cara i un lleu somriure li guaità sota el nas.


  —Beneïda sigui, Pere Joan. Dona’m dos dies per recuperar-me i m’afegiré a vosaltres —animat per la recuperació de l’espingarda volia alçar-se, però les forces li fallaren i les dones li impediren que acabés de fer-ho.


  —No sé si tindrem dos dies, Pere —contestà n’Albertí.


  —No estàs en condicions. Quedaràs pel camí —afegí n’Aina.


  —Descansa. Arribat el moment te faran falta totes les forces per poder escapar. Tenim els dies comptats. Ara vos he de deixar. Descansa aquesta nit i demà ja veurem. Si puc tornaré a veure’t.


  En Pere Joan sortí de la cambra i cercà el carrer per la part del Born. Na Maria l’acompanyà fins al portal.


  —Crec que hauries de fer cas a en Galiana, Maria. M’has parlat de l’oferiment que te fa ver el llibreter. No és un mal pla. Però no esperis. No espereu ningú. Partiu de seguida. No tenim temps. Els mascarats arribaran en qualsevol moment i molt me tem que facin com a Pollença. Els homes que tenc no basten per defensar la vila, i en Colom es torba a tornar amb els reforços. Partiu tots.


  —I en Pau? Què passarà, si torna i no ens troba? —demanà amb cara de desesper.


  N’Albertí se la mirà i amb una veu deliberadament dura li digué:


  —Desenganya’t, dona. El teu home té poques possibilitats de tornar.


  Ella va deixar caure les mans, es va mantenir dreta i deixà escapar un crit breu i apagat.


  —No me diguis això, Pere Joan. No —una esgarrifança li va recórrer el cos—. En Pau ha de tornar.


  —Això t’honora —va continuar amb un to més afectuós—. De tota manera, si en Pau torna sempre hi serem un o un altre, que li podrem dir que heu partit, que l’has esperat fins al darrer moment, però que per en Miquelet heu decidit partir. Ell vos seguirà tot d’una que pugui. Fes-ho pel nin. Això està perdut, Maria. Els presentarem batalla, i si perdem Mallorca és perduda. Tard o d’hora caurà Ciutat. Tots dependrem de la compassió que tingui en Gurrea amb els caps de la Germania. I tu n’ets un familiar directe. Ens ho faran pagar. A vosaltres i a mi. No ho dubtis. Les represàlies poden ser terribles. Galeres, la presó o qui sap si la mort. Parteix, Maria, parteix!


  CAPÍTOL XXXVI
 Novembre de 1522


  Tremolava de fred, o de por. No ho tenia gaire clar. Ell, que fins aleshores no temia res, un cop assolida la fita, ara, just ara, estava pres per una por immensa. No per ell. Temia perdre el que acabava de trobar. El seu amor per n’Aina. Que a ella li passés res. Matar en Rafel posava punt i final a una fita. La venjança. Una fita per a la qual havia viscut durant els últims dos anys. Havia fet justícia. Havia complert la promesa realitzada a la dona i als fills, assassinats a Muro, a Son Pelat. Al camp del Rafal Garcés havia nascut un nou Pere. Un home amb ganes de viure, enmig d’un camp de batalla que pudia a sang, a excrements i a mort. De sobreviure a tota aquella barbàrie. Al Rafal Garcés tot estava perdut. Res quedava sinó escapar, junt amb en Blai, de la mort que els seguia. Que els encalçava camí de Ciutat, embolcallats per una nit amb lluna, entre el boscatge, procurant evitar el camí reial, no fos cosa que alguna avançada de l’exèrcit reialista els parés una trampa. Tenia present que qui de la mort fuig, debades corre. Però ell volia escapar-ne. No podia aturar-se. Fer-ho significaria sucumbir, i ell sentia que encara no havia arribat la seva hora.


  Mentre cavalcava cap a Ciutat no podia deixar de pensar en els fets horribles que s’havien anat succeint els últims temps.


  En Miquel de Gurrea havia llançat una plaga armada sobre l’illa. Havien arribat per mar, com les rates portadores de la pesta. I havien entrat per l’únic lloc per on podien, pel nord. Alcúdia se’ls havia resistit durant aquests anys. No havien estat capaços de retre-la a la Germania i ara en pagaven les conseqüències. Des d’Alcúdia el virrei havia descarregat les seves hosts contra el primer obstacle en el camí cap a Ciutat. Sotmetre i conquerir la vila de Pollença. Les notícies que li havien arribat eren esgarrifoses. En Miquel de Gurrea no havia dubtat a ordenar calar foc a l’església de Pollença. La gent parlava de més de dues-centes víctimes entre vells, dones i nins. Després Son Fornari. L’enfrontament dels dos exèrcits al camp de batalla.


  Pagesos i menestrals, amics seus, inexperts en el combat, front a un exèrcit reial més ben organitzat, armat i nombrós que els va massacrar. Els morts, penjats i esquarterats, «assenyalaven la marxa cap a Ciutat. Els arbres els servien de forca». Així ho havia dit un dels supervivents del camp de batalla.


  No tota la sang vessada aquells dies havia estat agermanada. Un dels homes arribats des de Ciutat com a membre de la tropa agermanada havia presumit, a l’entorn d’una foguera del campament que els donava caliu enmig de la freda nit de finals de novembre, de formar part d’un grup d’homes que havien venjat el bon nom de la Germania passant a espasa la dona i els fills d’en Pere Joan Safortesa, un dels organitzadors de l’expedició mascarada.


  Després del desastre militar agermanat de Son Fornari, el virrei havia establert el seu campament a la Pobla. Aquella nit havia rebut procuradors d’Inca i de Binissalem acompanyats de molta gent per rendir-se, lliurar-li les banderes i retre-li obediència. En Gurrea les havia recollit i l’endemà, de matinada, havia sortit amb el seu exèrcit camí de Sineu, des d’on es va estendre arreu del pla de Mallorca, sotmetent a l’obediència reial, una rere l’altra, les viles per on passava i desfent el setge del castell de Santueri, on des de feia mesos havien trobat refugi alguns senyors mascarats amb en Francesc Burgues al comandament. Ell i els seus homes s’havien unit a l’exèrcit d’en Gurrea.


  Un cop retuda la gran majoria de l’illa es prepararen per a la batalla definitiva al Rafal Garcés, entre Inca i Binissalem. A mitjan novembre l’exèrcit mascarat havia sortit de Sineu encaminant-se al front de batalla.


  Els dies anteriors al combat havia arribat fins al Rafal un segon contingent armat reialista. Deien que a les ordres de mossèn Ramon Carròs de Vilaragut a qui en Miquel de Gurrea havia ajudat anys enrere en anar a socórrer-lo del setge sarraí quan era capità i governador de Bugia. Ara el valencià li tornava el favor comandant un milenar d’homes portats des del port de Sagunt. Amb l’arribada dels reforços mascarats, la sort de la Germania estava definitivament decidida. Només calia saber on i com, i després de Son Fornari el lloc va ser el Rafal Garcés. El com, una massacre. Però Joanot Colom i els seus no es volgueren rendir, conscients que no hi hauria pietat, i decidiren continuar en la resistència.


  Dos exèrcits desiguals desplegats damunt el camp de batalla. D’una banda els mascarats. Nobles, mercaders, notaris, eclesiàstics i pagesos rics. Gent benestant, emparats per un exèrcit professional, ben armat. Bons guerrers i excel·lents genets. Comptaven amb quatre mil soldats dividits en sis cossos d’exèrcit.


  A l’avantguarda el gruix de la cavalleria castellana, i al seu davant el capità Alonso Enríquez, muntat en el seu corser Negro i acompanyat pel seu fidel amic, l’alferes Tomás de Morata.


  A l’ala dreta, el valencià Ramon Carròs, de qui directament depenia el mestre de camp Tristán Duarte. Sota les seves ordres, dues companyies d’escopeters, alabarders i piquers. A l’esquera de la formació, en Francesc Obac, en Nicolau Quint i en Pere de Pacs, capità d’Alcúdia. Comptaven amb el suport de tres capitans castellans al capdavant de la seva tropa.


  A la rereguarda, i al comandament de l’exèrcit, el virrei Miquel de Gurrea, vestit amb sobrevesta reial, i el seu primogènit, en Francesc, amb gramalla verda, que havia tornat de Flandes. Al seu costat, el lloctinent Joan Príam de Villalonga. Unes passes al seu darrere hi havia en Francesc Burgues, el procurador reial, en altre temps contrari del virrei. Enemic declarat, ara li retia vassallatge.


  Comandant la segona companyia situada a la rereguarda, a la vora de la del virrei, l’almirall de l’armada reial don Juan de Velasco, el baró de Pedraforta, en Pere Pont, bisbe de gràcia de Mallorca i inquisidor, i en Pere Joan Safortesa, senyor de Raixa. Sota les seves ordres, els exiliats reialistes d’origen mallorquí recollits a la península, Eivissa o Alcúdia. Una cort de nobles mascarats, representants dels estaments dominants, fruit d’una aliança obligada pel virrei, que l’havia potenciat entre les famílies dels cavallers presents a l’exili quan es preparava l’armada per desembarcar a Mallorca. La pau aparent sols era una treva tàctica. Calia posar-se d’acord i unir les forces per fer front a l’enemic comú. D’altra banda no es podia menysprear el poder que donava al virrei tenir al seu costat els fills d’aquells llinatges que tant se li havien oposat. Els Torrella i els Puigdorfila, acompanyats pels millors llinatges de Ciutat. Els Campfullós, Tornamira, Cavalleria, Nicolau, Santjoan i Santacilia. O els Valentí, Santmartí, Parató i Desclapés. Dos bàndols, junts davant la Germania.


  Davant de l’exèrcit mascarat, els agermanats. Dos mil homes, menestrals i pagesos, disposats al combat i a morir per la Germania. Provenien de les viles i pobles de Mallorca. Des d’Artà a Andratx, des de Pollença a Santanyí. D’arreu de Ciutat, des de Santa Eulàlia a Santa Catalina. Fins i tot eivissencs o també esclaus lliberts adherits a la causa. Tots presents al camp del Rafal Garcés. Homes no impedits i d’altres de ferits a Son Fornari formaven un exèrcit armat amb ballestes i espingardes, als quals unia el crit de «Pac qui deu» i «Muiren los traïdors».


  Al Rafal Garcés s’hi havien congregat un esquadró de cavalleria i quatre de gent a peu. Formaven deseners i cinquanteners amb els capitans, com en Pere Negre, al capdavant. Alguns havien arribat sonant tambors i trompetes que retronaven tostemps. Armats amb espases de dues mans, amb sagetes, piques i ballestes. Alguns, pocs, amb escopetes i pólvora. Una línia d’armes pesades, esquifida, pretenia protegir-los del foc enemic. Bombardes, canons i peces d’artilleria diversa al maneig de les quals s’hi trobaven alguns comuners, escapats de la repressió reial, allà a la seva Castella natal. Artillers a les ordres del capità Bartomeu Baró, de Muro, amic d’infància d’en Pere Negre.


  En Pere Joan Albertí, regent, amb sobrevesta de governador cobrint la seva imponent figura, comandava l’esquifida cavalleria lleugera agermanada i ocupava el centre de la primera línia de combat disposat a atacar el cor de l’exèrcit reialista.


  A cada flanc, les tropes agermanades. Voluntaris que s’havien presentat amb la creu roja característica de la Germania, alguns pintada a la sobrevesta, d’altres brodada, tots amb barba de mesos com a senyal de l’adhesió a un moviment que considerava que la Quitació era santa i la seva causa alliberadora.


  Els dirigents agermanats s’havien reunit la nit anterior a la tenda d’en Colom. N’Albertí considerà que era millor que en Pere Negre, tot i el seu rang de capità, no hi anés, no fos el cas que en Colom encara volgués fer-lo pres. Els que s’hi reuniren discutiren sobre si continuar o rendir-se. Sabien que probablement no hi hauria perdó. Així i tot alguns plantejaren lliurar-se als mascarats i clamar clemència. La majoria, però, decidiren continuar amb la resistència i plantar cara al destí al camp de batalla.


  Lluny quedava el dia de febrer en què s’havia iniciat la Germania i els oficis havien desfilat amb orgull mostrant les seves ensenyes. Un exèrcit de menestrals i pagesos ara reduïts i massacrats sota les armes de l’exèrcit d’en Miquel de Gurrea. Al Rafal Garcés s’havia acabat tot feia tan sols unes hores.


  A la matinada les tropes s’havien disposat per al combat. Al campament d’en Pere Negre la nit anterior havia estat gelada, llarga i plena de corredisses amunt i avall. Les fogueres no bastaven per caldejar el campament ni les mirades derrotades dels futurs combatents. Les reunions i els nervis entre el comandament i la tropa havien estat constants. Els agermanats estaven preparats per vèncer o morir. Cansats, amb gana, molts amb les ferides de l’anterior batalla a mig guarir. Gairebé sense l’armament pesant perdut a Son Fornari després d’una retirada forçada i ignominiosa. Per impedir el pas cap a Ciutat de les tropes reialistes havien muntat el campament setmanes enrere al Rafal situat entre Inca i Binissalem, vora el torrent que prenia el nom de la contrada. Son Vic a la dreta i l’Hostalet a l’esquerre. Un extens camp de vinya on setanta anys enrere ja hi havia tingut lloc una altra batalla. Altra cop dos exèrcits front a front. Hores de tensió i incertesa abans que s’iniciés el combat, mesurant les forces de l’adversari mitjançant petites avançades. Poc es podia fer davant un exèrcit professional, més nombrós i amb un armament molt superior.


  A trenc d’alba va esclatar un crit de goig entre la tropa reialista, després que la veu del pregoner ordenés que s’aprestessin per al combat. Enmig del camp, el bisbe Pere Pont oficià missa. Feta la confessió, va donar la comunió als caps de la tropa i els soldats van encomanar l’ànima al cel. Preses les armes, es van desplegar formant les línies tal com s’havia convingut amb antelació.


  El virrei, encoratjat pel retronar dels timbals i per la cridòria amenaçadora prengué la iniciativa i va llançar un atac massiu. Davant l’allau humana els agermanats inicialment van retrocedir. Fixaren noves posicions i aguantaren un segon embat. En Pere Joan Albertí encoratjà els seus homes i llançà la cavalleria sobre el cos central reialista. Els arcabussers d’en Ramon Carròs i en Francesc Obac formaren en línia. Clavaren les seues piques, apuntaren bé i dispararen. Enmig d’un so estrepitós les bales impactaren en homes i animals. El xoc entre els dos cossos va ser brutal i el cop va fer mal sobretot a la minvada cavalleria agermanada obligant-la, per segon cop a la retirada.


  Els homes d’en Pere Negre, situats a primera línia de combat, lluitaven amb coratge intentant frenar l’avanç de la cavalleria del capità Alonso Enríquez. Se’ls havien tirat a sobre amb una fúria desmesurada. Les espases dels genets es tenyiren aviat, degollant i esventrant pagesos i menestrals, mentre les piques agermanades intentaven descavalcar-los i s’enfonsaven, cruixint ossos i esqueixant muscles, en la carn dels cavalls que, esperonats, envestien amb tot l’ímpetu. La sagnia era impressionant. Cossos d’homes i d’animals amuntegats en donaven fe.


  Des del lloc de comandament, en Miquel de Gurrea maniobrava i donava les ordres precises per dur els agermanats a un combat obert amb el seu exèrcit.


  En un darrer intent, en Colom va ordenar el contraatac. Avançaven. La situació era crítica per mor de les moltes baixes sofertes i alguns començaren a desertar i abandonar el camp de batalla. En Pere Joan Albertí i alguns homes fidels a cavall es mantenien en combat tancat. El noble agermanat, brau i resolt com un lleó, va llançar l’última i desesperada càrrega. L’últim alè agermanat. La intenció era clara. Arribar fins al cos central reialista i enfrontar-se cara a cara amb en Miquel de Gurrea. Es va posar al capdavant dels seus homes. Era vèncer o morir. S’establí un cos a cos entre les dues cavalleries i els dos caps no es torbaren a trobar-se. En Pere Joan Albertí davant de n’Alonso Enríquez. Tots dos havien descavalcat i, peu a terra, espases en mà, se situaren front a front, mantenint els extrems de les seves armes amenaçadores en alt apuntant el seu contrari. El governador agermanat amb una espasa de dues mans, pesada, llarga, amb doble fulla. El capità reialista, amb la destresa d’un home ben entrenat per a la guerra, portava un estoc fabricat a Toledo. El primer amb una mà al mànec i l’altra al pom, cosa que li permetia girar-la amb més facilitat i rapidesa per sorprendre el seu contrari amb un cop potent, tot i la lentitud amb què l’armadura l’obligava a moure’s. N’Alonso amb l’espasa molt més lleugera, movent-se amb molta més agilitat sobre el terreny, aguantava els cops de l’agermanat. Després de suportar repetides envestides, el capità prengué la iniciativa. Agafà l’espasa com si fos una llança i cercà un indret per on endinsar-la en l’armadura de l’oponent. Quan el contrincant notà que la punta de l’arma li penetrava pel coll es dugué les dues mans a la ferida. Fou llavors quan el capità aprofità l’ocasió per fer-lo caure. I en tenir-lo estès, s’hi posà a sobre, desenfundà la daga, la introduí per la visera i el ferí als ulls. Un rere l’altre. A continuació li tragué l’elm i li feu un profund tall a la jugular. En veure-ho, algú cridà que havien mort el comandant i la cavalleria, espaordida, girà cua i escapà en retirada entre el caos que es formà sobre el camp del Rafal Garcés.


  N’Alonso Enríquez havia tornat a muntar Negro i seguint les ordres del virrei manà envoltar la tropa agermanada per sotmetre-la a un gran càstig. Els peons no tenien lloc per on fugir.


  La infanteria reialista envestí amb més virulència i força contra el cos central de l’exèrcit agermanat. Als menestrals se’ls acumulaven les baixes i en Pere Negre manà retrocedir als seus homes. L’esperit combatiu era enorme. Els agermanats seguien retrocedint per aquells camps de vinya i els qui anaven a cavall fugien esperitats, com si els perseguís el dimoni. Fou en aquell moment quan en Pere el veié. Era el dimoni. El seu diable particular. En Rafel. Corpulent, brandant l’espasa, donant cops a tort i a dret, amb el capell caigut cap enrere i penjant-li del coll, deixant a la vista la cara. Malgrat la distància el va reconèixer. Només podia ser ell. El tenia, rodejat de soldats reialistes i fent carn dels agermanats que tenia al davant, a una certa distància. Hi havia temps. S’alliberà de l’espingarda que portava penjada a l’espatlla. L’acaronà amb el palmell de la mà. El canó llarg, més de l’habitual, li permetria encertar el tret des d’una distància més llunyana. No podia fallar. Pels seus, per na Francina!, en Joan!, en Toni!, en Sebastià! i na Jerònima! Dels dotze apòstols en tragué la munició de pólvora. Apressadament carregà l’arma. Apuntà i disparà. El va veure caure. Sí. En Rafel havia caigut del cavall i, quan anava a veure si l’havia mort, algú el va detenir. Era en Blai Reixac.


  —Què putes fas, Pere? Tira endavant. Retirada. Collons, Pere! Enrere!


  —L’he mort, Blai. He mort en Rafel!


  —Idò beníssim. Però ara tira —li deia l’amic—. Anem, o ens faran la pell aquí mateix.


  En Joanot Colom quedà totalment aïllat amb la seva colla. Es defensaren amb tot el que tenien, entre crits i lloances a la Germania. El cos d’exèrcit de cavalleria reialista destrossà el cos central agermanat.


  Els esforços agermanats havien estat inútils. En Joanot Colom, desesperat per la impotència del seu exèrcit i per les nombroses baixes, va optar per la retirada i tornar a Ciutat abans de portar el seu exèrcit a la catàstrofe total. Els agermanats, envoltats per l’enemic, voltaven i provaven de fugir en desbandada, terroritzats per la fúria dels arcabussers i piquers reialistes. Després dels enormes estralls soferts, el combat dugué a una victòria total de l’exèrcit reial. En la seva fugida en Pere i la resta de supervivents deixaven plens de mort i desolació els camps del Rafel Garcés. Centenars de cossos sembraven i tenyien de sang el camp de batalla. Mallorca estava perduda.


  En veure retrocedir l’exèrcit agermanat, el virrei va decidir enviar la cavalleria a perseguir-lo. Finalitzada la batalla, en Miquel de Gurrea, al costat de l’almirall Juan de Velasco i la seva cort de nobles mascarats, van recórrer impàvids el camp de l’horror. La batalla amb prou feines havia durat un dia i tot era desolació i mort.


  A posta de sol, entre la desolació del camp de batalla, de nou, el bisbe Pont va resar junt amb l’exercit reialista i tots cantaren un tedèum d’agraïment a Déu.


  CAPÍTOL XXXVII
 Desembre de 1522


  Havien aconseguit escapar de la barbàrie. A les portes de Ciutat, a trenc d’alba, en Blai i ell s’havien unit a un grup d’homes, la gran majoria ferits, supervivents del Rafal Garcés, els quals, com ells, cercaven refugi entre les seves murades. El capità agermanat que guardava la porta de Sant Antoni per on volien fer l’emboc al recinte emmurallat, un vell que gairebé no se sostenia dret, els deixà entrar sense posar-los cap impediment. Un cop dins, els dos genets descavalcaren entre la gentada.


  —Vine amb nosaltres, Blai! Com a mínim ho intentarem.


  En Pere li havia contat quins eren els seus plans i pensava que el millor que podia fer qui l’havia tret del camp de batalla era acompanyar-los.


  —No, Pere, jo ja no tenc res. Tampoc m’importa perdre la vida. Quedaré a veure si li tocam els collons a en Gurrea —va dir amistosament en Blai mentre negava amb el cap—. No és que me faci gràcia raure sota les ordres d’en Colom, però és el que ens queda. Dona records a na Maria i a la resta.


  En Pere, amb gest ombriu, esgotat per l’esforç dels dies anteriors i per no haver dormit des de no recordava quan, va assentir amb el cap, va fer un gest de preocupació amb les celles i no va insistir més. Els dos homes es feren una profunda abraçada i vora la mateixa porta de Sant Antoni cada un partí en direccions oposades. En Blai cap a la porta del Mar, on feia comptes trobar els companys de la seva cinquantena que s’haguessin salvat del camp de batalla. I després unir-se als d’en Colom.


  Neguitós, en Pere passà per davant de la casa del Sindicat Forà i s’endinsà pels carrers de Ciutat. Pel camí anà veient escenes de pànic entre la gent que omplia els carrers davant la imminent presència de l’exèrcit reialista i les notícies que arribaven del camp de batalla. El virrei Gurrea anava penjant, esquarterant, oferint als cans o degollant els presoners pel camí. Tot per terroritzar i atemorir els que es resguardaven rere les murades. La tropa agermanada anava prenent possessió del seu lloc rere els merlets. Fam i necessitat arreu. L’hivern era molt cru. En passar per davant el portal d’un palau senyorial trobà esfondrada la porta que donava a un dels laterals, on hi havia un petit hort, altre temps esplendorós, que estava essent saquejat. Un grup de dones i infants feien llenya de tot quan allà dintre pogués servir per alimentar la llar de casa.


  Apressà el pas i a la carrereta es plantà davant un gran casal, a la façana del qual hi havia uns finestrals amb l’escut d’una de les famílies nobles vingudes a menys, adquirit ara per l’actual propietari a compte de vells deutes.


  Havia quedat amb ella que en acabar la batalla, si en sortia viu, es veurien en aquell indret. Era la casa que en Gabriel Murta, el comerciant jueu, benefactor de la família d’en Jaume Galiana, tenia a Ciutat. En Pere havia vist clar que escapar via el port de Sóller, segons la proposta que el llibreter havia fet a na Maria, era l’única possibilitat de sobreviure al disbarat ocorregut des que les alimares anunciaren l’arribada del mal a bord de l’armada reial. Perquè a Mallorca els mals arriben sempre amb el vent de ponent. S’havien d’apressar. Ciutat aviat restaria encerclada i no els podien aplegar a dintre. Tot havia finit. La Germania havia mort al Rafal Garcés i era imprescindible escapar, fins i tot abans que arribés en Joanot Colom, si és que ja no ho havia fet. Sens dubte, i coneixent les seves intencions, calia pensar que voldria resistir fins a la mort i no deixaria que ningú sortís de Ciutat. Comptar amb el màxim de gent que restés defensant el bastió era fonamental per als seus interessos de continuar amb la Germania i negociar amb el virrei una rendició amb condicions. La gent tancada entre els murs es convertiria en el seu ostatge.


  Sigil·lós, guaità a dreta i esquerra, amb les regnes del cavall a la mà i l’animal renillant al seu darrere. Dret, a fora, amb les portes tancades, picà amb força amb la mà plana i al cap de poc algú des de l’interior voltà el forrellat. La porta es va obrir i ella va comparèixer. La pell bruna, la cabellera arrissada, la cara il·luminada i els grans ulls ametllats que es badaren més encara just veure’l. S’havia fet gran. Ja era tota una dona de gran bellesa. L’esclava, que ho havia deixat de ser, deixà anar un crit d’alegria i se li aferrà al coll. Altre cop. I en Pere recordà la primera ocasió en que passà quelcom semblant al pati de ca na Maria Ripoll. Es tornaven a trobar, i ara ell amb més ganes de viure que mai. Es va desfer dels braços de la dona, entrà al pati interior, li ordenà que tanqués ràpidament la porta al seu darrere i fermà el cavall a una anella situada a una de les parets del pati. Després, girant-se a la dona, amb veu nuada, li digué:


  —Ja està fet, Aina. L’he mort —i l’agafà pels braços, estrenyent-los-hi, sostenint-la davant seu i mirant-la a la cara—. En Rafel ha caigut davant jo.


  Els ulls de la dona es varen humitejar i li guspirejaren. Així i tot feia temps que no se sentia tan viu. N’Aina somreia, amb un cert somrís embadalit, com el d’una persona que somnia. Ella cercà el seu contacte. Es volia fondre en els braços de l’home i amb l’orella sentir com el cor martellejava sota aquell pit corpulent, amb la sensació de seguretat que sols ell li podia donar. Es posà a plorar. De felicitat. Perquè sabia que a la fi en Pere era seu. Mort en Rafel, morts els fantasmes que el tenallaven.


  L’home s’inclinà sobre el rostre de la dona i la besà amb tot el desig del món. Quant temps feia que no besava una dona! Ella, deixant-se fondre en aquell bes s’amollà lentament dels braços de l’home, s’eixugà les llàgrimes amb el puny de la mànega de la camisa, prengué en Pere de la mà i l’estirà, guiant-lo mentre travessaven un magnífic pati interior amb trespol de terra pitjada i es dirigien al fons, on una escala de dos trams conduïa a la galeria superior, coberta per tres arcs de mig punt i balustrada. Un cop a la planta noble n’Aina començà a cridar sense amagar l’alegria pel fet que el seu estimat hagués tornat sa de la batalla.


  —Maria, Jaume, en Pere és aquí!


  Pel camí l’home notà que faltaven mobles. Hi havia espais sospitosament buits. Varen arribar a l’única llinda interior amb porta. Ella la va obrir i tots dos hi entraren. Era la cuina del servei i allà, entre la penombra d’una sala poc il·luminada, varen trobar un grupet de gent silenciosa. Hi trobà l’avi Miquel, en Miquelet i na Maria. Vora seu, en Jaume Galiana, que abraçava na Dolça, la seva muller, que palesava més que mai la seva aparent fragilitat. A la seva vora una nina de l’edat d’en Miquelet. Devia ser la seva filla. Na Clara. Tots eren entorn a una petita foganya encesa gràcies a uns mobles estellats.


  N’Aina va tornar amollar una riallada, en un intent d’alleujar la tensió que hi havia a l’interior.


  Amb mirada resignada, na Maria, des de la bancada que ocupava vora el seu avi cec, el mirà entrar i li feu un lleu somriure. En Miquelet amollà la mà de la mare, que l’havia retingut en no saber qui era que picava a la porta, i es llançà aferrant-se a les cames de l’home.


  —Que bé que hagis vingut, Pere —li digué el nin, enmig de crits d’alegria. I ell, somrient, li esborrifà els cabells.


  —Benvingut, Pere, com va tot per allà fora? —va preguntar en Jaume, que s’acostà a ell per saludar-lo.


  —Ha estat un desastre. Hem de partir —va dir l’agermanat—. No podem estar més. Ciutat és a punt de caure. En Colom s’atrinxerarà i els soldats del virrei aviat encerclaran la ciutat.


  —Era del que parlàvem ara. Cal que ens n’anem de seguida! —va dir el llibreter i, assenyalant na Maria, afegí—: Per sort tu has comparegut. Esper que la facis reaccionar.


  Hi va haver una pausa llarga, abans que ella digués ansiosament:


  —I en Pau? I si ve en Pau? —va repetir per enèsima vegada el nom del marit, arronsant les espatlles, després d’un intent de somriure nu on en Pere hi distingí una gran dosi de dolor i follia.


  —En Pau no vendrà, Maria. I tu? Que penses que te passarà com a dona seva? Si no vols fer-ho per tu, fes-ho pel teu fill. Anem! —deia la dona del llibreter.


  —Vine amb nosaltres —afegí l’home—. T’ho implor, Maria, per l’amistat que ens unia amb en Pau. Avui vespre sortim cap al port de Sóller. Allà ens espera la caravel·la que n’Ahim ben Salema ens té preparada. Confiem que el seu capità hi sigui, a punt per salpar.


  En Jaume acabava d’esmentar el seu amic pel nom jueu. Ja res importava. No calia amagar els seus orígens. Aviat, pensava, podria tornar ser el jueu que era i no caldria renegar ni dels seus ni de la Torà.


  —No podem esperar a avui vespre —va exclamar en Pere—. Hem de partir com abans millor. Correm perill entre aquestes parets.


  —No vos mogueu, nins. Les vostres mares i jo tornam tot d’una. Esperau aquí, vora l’avi —n’Aina agafà na Maria de la mà, l’estirà i juntes anaren cap a una cambra que hi havia allà a la vora—. Senyora, venga, farem el bolic i partirem.


  —Aina, tracta’m de tu. Digue’m pel meu nom. Recorda que ja ets lliure —amb els ulls vidriosos, de mala gana, na Maria havia acceptat acompanyar-la fins on tenien els llits.


  —Cosa que mai acabaré… d’agrair-te —respongué ella, dubtosa pel tractament, alçant la mirada per veure la dona que tanta força havia demostrat en altres temps i que ara semblava apagada com un ciri.


  Les dones pegaren quatre manotades i arreplegaren les poques pertinences que havien portat des d’Inca. Les ficaren en un farcell de roba cada una i aviat tornaren ser amb la resta de grup. En entrar a la cuina en Pere veié com semblava que a na Maria li faltés l’aire i anà a ajudar-la.


  —Te trobes bé? —li demanà amb preocupació.


  —Com vols que me trobi, Pere? —abatuda, la dona li llançà una mirada escèptica i es va plànyer—. Tots me deis que cal marxar. I segurament teniu raó. Hem de partir? Per en Miquelet i per l’avi. Tot i el nus que m’estreny la gola, que m’oprimeix el pit. M’estimaria més morir-me i no puc parar. Tenc el cor destrossat i així i tot hem de córrer.


  —Les notícies arribades des de la Cort de Valladolid no poden ser més estremidores —va dir l’agermanat mirant-la amb angúnia—. En Pau i els ambaixadors que hi anaren varen ser detinguts i no han tornat.


  —Vull creure que encara són vius. Que en Pau tornarà en qualsevol moment, i pens que serà una desgràcia que no ens hi trobi —respongué ella—. Per altra banda, el meu fill me necessita, l’avi me necessita i, per si fos poc… El meu pare va morir a Son Fornari. Res queda darrere que m’hi fermi. Com has dit tu… Si en Pau és mort, tot està perdut. L’hora de partir ha arribat. Però on anirem Pere? Quin mal poden fer una dona amb un infant de només nou anys i un avi cec? I així i tot és imprescindible partir. Partir per sobreviure. Partir a la recerca d’un futur per al nin i un lloc segur on, arribat el moment, enterrar l’avi.


  —Al Nou Món —va dir des del darrere en Jaume Galiana—. És la idea que me ronda des de fa temps.


  Tots els presents el miraren estranyats. Ningú no digué res.


  CAPÍTOL XXXVIII
 23 de febrer de 1523


  Estimada Maria,


  Aquestes són les darreres lletres que rebràs de mi, si és que n’has rebuda alguna de les que t’he enviat d’ençà que em tenen pres. M’acaben de notificar la pena de mort. Dormia profundament. Tot s’ha acabat. Què serà de mi demà a l’hora del crepuscle? D’aquí a unes hores seré penjat.


  A mi em maten aquí, a Valladolid. Als altres els traslladaran de retorn a Mallorca. Pens que la seva sort està lligada a la meva. Es veu que algú no vol que torni a trepitjar la terra on vaig néixer. Ni que tu i jo ens tornem a veure.


  Voldria ser interminable i ara mateix no sé per on començar. He pensat esforçadament en com fer-ho, però ha estat posar-m’hi i esborrar-se de cop tot el que tenia en ment. A fora fa uns mesos que neva, l’ambient és gèlid, les mans se m’han entumides i se’m fa difícil escriure’t i expressar-me. T’enyor, Maria, i les paraules se m’amunteguen mentre intent posar ordre als sentiments, a tanta cosa que quedarà al tinter, com tantes que no hauré sabut dir-te mai. Voldria escriure’t sobre els horabaixes plàcids en què recolzava el cap al teu pit, a la fresca, sota l’emparrat del corral, a casa, xerrant de les coses quotidianes que ens ocupaven i que no tornaran, perquè el sol ja no extingirà la seva claror sobre nosaltres; sobre els alegres matins que naixeran plens de llum i que no veuré resplendir als teus ulls; dels dies de pluja que no hi seré mentre l’aigua regalima pel teu cos.


  Tot això no serà ja per a mi, però no vull que et deixis passar per alt ni un sol moment, amor meu. Tants horitzons que et queden per explorar! No deixis de ser-hi, t’ho prec. Fes-ho per tots dos. Fes-ho pel que ens estimam. Feu-ho pel nin.


  Conta’m sobre teus matins, sobre els teus maldecaps, sobre les teves fatigues. Conta-m’ho, que allà on sigui, t’escoltaré. D’una altra manera seré amb tu, com ara, sempre, malgrat sigui a la teva memòria. I si en qualque moment he estat incorrecte amb tu, si t’he ofès, si no t’he sabut expressar l’amor que sempre he sentit per tu, Maria, et deman perdó.


  Dugues una existència plena, la que volies dur; que la meva absència no sigui un obstacle, ans al contrari, una motivació més per viure. Has de ser forta, procura ser feliç. No et deixis enredar per la teranyina de la melangia. Has de vèncer la tristor quan t’assetgi, que jo t’abraçaré tendrament. Que no te fallin les forces, no t’ho pots permetre. Sigues exemple per al teu fill de com se supera la mort a cops de vida. Amb tu la meva ha estat suportable i dolça. Amb tu vaig trobar l’esposa, l’amant i la mare que vaig perdre en morir Ermersenda i amb en Miquelet, el fill que no va poder ser amb na Blanca.


  Em maten. M’acusen de traïció a la corona i d’heretge. No dubtis mai que som innocent de tot quant diuen i diran de mi. Aquesta és la veritat que has de tenir present. Amb mi es comet un crim, però ja n’han comès tants que un més a qui li importa? En Padilla o en Peris mateixos. No sé ells a Castella o a València, però nosaltres, a Mallorca, mai no anàrem en contra de la Corona. Sí contra els acòlits que la representen, sí contra el virrei Gurrea que acabà per rendir-se als interessos dels poderosos. És clar, corbs amb corbs no es piquen.


  Les notícies que em fan arribar els meus carcellers és que Mallorca és a punt de caure, si no ha caigut ja, sota el jou de les tropes reialistes. Puc imaginar la que vos espera. Ves alerta. Molt. T’ho prec. No et fiïs ni de cap d’ells ni d’algun dels nostres. Que de mala gent n’hi ha per tot, i tu i jo n’hem coneguda. Com sinó explicar la caparrudesa d’en Colom d’enviar-me a negociar amb el rei castellà? Ja m’ho advertires i llavors no et vaig voler fer cas. El temps passat en la solitud d’aquesta cel·la m’hi ha fet tornar a pensar. Què es pot esperar d’algú que, com en Colom, l’únic que cercava era treure’m del mig per governar ell sol la Germania, que per assolir el poder feu assassinar l’instador, el seu amic, el seu company? La mort d’en Crepí no té perdó de Déu i en Colom el va eliminar de la pitjor manera. En Crespí no era un traïdor, bé que ho sabem. Només pretenia fer les coses de manera diferent. Ja hem vist com actuava, en Colom. Quan algú li feia nosa, com jo mateix, com en Crespí, o el matava o l’enviava als llops.


  He somiat tantes vegades en fer-nos grans un vora l’altre, en veure créixer en Miquelet i en conèixer els nets. Per altra banda, record també haver pensat que no acabaria la vida al llit. Un vague pressentiment m’ho deia. I aquí em tens, entre aquestes quatre llòbregues parets, gelades, brutes, sol, a punt de ser carn de botxí.


  He dedicat la vida, i tu ho has patit pacientment, a intentar fer el bé comú. Sempre al costat dels més desvalguts. Res de què penedir-me. Molt orgullós d’haver pres mesures que ajudaren a pal·liar la gana en època de fam, quan n’hi hagué que perderen cases, terres i propietats. Repartírem el blat que alguns usurers, de manera caïnita i miserable, havien arreplegat per fer pujar el preu durant època de carestia. L’oligarquia mai no em perdonà ni això ni que negociés en temps del virrei Eimeric amb el rei Ferran la quitació del deute del regne. M’acusaren d’haver-me’n aprofitat i de mala administració. Tu bé ho saps. Processos judicials en els quals no mancaren els testimonis falsos per fer-me desaparèixer de la vida política i substituir-me per algú molt més dòcil. A part del mal tràngol, els posteriors foren anys d’una certa tranquil·litat. Pocs, però intensos. En els quals ens poguérem estimar de manera apassionada.


  Vetlla els teus, feren molt per mi. Sense el seu sacrifici, probablement no ens hauríem estimat ni hauríem estat feliços. Cuida el teu pare i el teu avi. Amb mi han estat bons, dolços i respectuosos. Si en qualque moment perdessis la serenitat amb ells, pensa en tot el que han sacrificat per a nosaltres.


  Al nostre estimat Miquelet cuida’l amb l’atenció d’una mare que sap de la vida. No et deixis dur per un excés de sentimentalisme deixant-li passar massa aveciadures. Fes-lo un home que estimi les coses bones. Que vetlli pels més necessitats. L’has d’instruir en l’art de sanar la gent. Que sigui cirurgià com jo, com el meu pare, i procura sembrar-li voluntat. Parla al nin de mi, que em tengui present i sigui un home temorós tan sols de Déu.


  En moments en què la mort ronda per aquesta cel·la estreta i s’asseu a taula a la meva vora, d’altres malfiarien de si posar-se bé amb Déu. Jo no el puc posar en dubte. Ell no en té la culpa de tenir uns servents com els que ens governen. Hi he pensat ferm durant aquests mesos de captiveri. I ja veus, em mataran per heretge. Quina paradoxa! Deman perdó als qui pugui haver ofès o faltat. De la mateixa manera que deman un record per a mi als inquers i una mirada per als meus.


  Des d’aquí també he pregat pels meus germans. Sobretot per n’Andreu, amb qui he compartit tantes i tantes coses. Des del negoci de la llana i teixits, a la vida política. Un gran sermonador de la Germania. Sempre l’he admirat per aquesta qualitat i precisament per això pas pena per ell. A mi m’han acusat d’heretge per parlar en públic davant la gent. A ell, que m’acompanyava, què li haurà passat?


  Has de tenir serenitat i valor, Maria. La vida és una lluita. Ho teníem clar des de fa temps. Resigna’t i porta amb el front alt la viudetat. No t’avergonyeixi que el teu espòs hagi estat penjat. «Era innocent», contesta.


  Als qui per mi s’han molestat a mostrar-te el seu suport mentre he estat pres, dona’ls les gràcies i digues-los que varen complir amb el seu deure. Als qui declararen contra meu, ves-los alerta. Són mala gent, envejosos i estan disposats a tot per tal de fer-nos mal.


  Una besada per a la nina dels Galiana i un pensament per els seus pares. Records a n’Aina, l’esclava, i al meu amic Pere que tant ha patit en vida. Des d’aquesta cel·la he pregat molt per ell i perquè vegi complert algun dia el seu desig de justícia amb els bèsties que mataren la seva família.


  I en els moments de feblesa pren calma, Maria, no ploris. Tingues valor i resignació. Si hi ha un paradís, ens hi trobarem, ja que ens hem estimat molt a la terra.


  I ja et dic adeu, el més profund i definitiu. Com el meu amor.


  Una besada, la darrera, del teu Pau.


  Valladolid, febrer de 1523.


  CAPÍTOL XXXIX
 Febrer de 1523


  —I els nins? On són els nins? —demanà amb neguit na Maria en adonar-se que havia perdut de vista en Miquelet i na Clara, la filla dels Galiana. Amb mirada desesperada i ulls vidriosos girava el cap a banda i banda cercant-los i no els veia enlloc.


  Havien arribat a la platja a remolc d’una gernació de gent que ara s’amuntegava en sa major part vora l’aigua, on tot eren crits, plors i estirades per aconseguir el millor lloc. Amb un cel encapotat a punt de descarregar i una temperatura de l’aigua que no era precisament càlida, alguns dels congregats, els més agosarats, tot i que la mar esvalotada posava en perill la seva vida s’hi havien ficat de cos sencer i pretenien arribar nedant fins a les dues naus que restaven ancorades enmig de la badia. D’altres s’havien endinsat fins on feien peu, intentant alçar els bolics que portaven per sobre del seu cap i evitar que es banyessin. La majoria restava expectant damunt l’arena que els bots que havien de venir a cercar-los ho fessin, amb l’esperança que hi hagués lloc per a tots a bord de les dues naus que esperaven torn per amarrar al petit moll de fusta on hi havia una caravel·la que carregava. El contramestre de la caravel·la, un home enorme i corpulent, calb, al capdavant d’una guarda de mariners armats amb piques, s’emprava a fons per no deixar passar a qui no hagués avançat la suma exigida pel capità. «La llibertat, la vida i el camí a Liorna tenen preu», els deia l’homenot abans de donar-los permís per pujar a bord.


  —Eren aquí fa un moment —cridà n’Aina per sobre de l’enrenou provocat per la multitud arreplegada al seu voltant.


  En girar-se cap a en Pere de seguida veié la tensió i la preocupació en la seva cara. Feu un tomb i amb la mirada cercà na Dolça, la mare de la nina. El seu rostre jove havia envellit força les últimes setmanes. Portava la llarga cabellera bruna recollida al costat esquerre i els cabells li queien fins a la cintura. El bell somriure pel qual la recordava s’havia esborrat. La pell, de per si blanca, ara semblava quasi transparent. Era a punt de desmaiar-se. Per sort en Jaume, el seu marit, fou a temps de reaccionar i pogué subjectar-la i ara li passava un braç per la cintura arrapant-la amb força.


  —Clara? Clara? On ets, Clara? —reclamava amb un fil de veu na Dolça dirigint-se al seu marit, amb el posat vençut. Una veu de desesperança que sortia com un xiuxiueig de la seva gola.


  La dona havia emmalaltit des que havien deixat Inca i tot el grup estava preocupat. Necessitava repòs i bons aliments. No tenien res d’això i l’ensurt que acabava de rebre no ajudava gens a la seva magra salut.


  De seguida en Pere Negre s’acalà i, movent-se amb dificultat, de grapes, per damunt l’arena, cercava entre el bosc de cames qualsevol indici de la presència dels infants. Aviat s’adonà que era inútil. La gent formava un mur infranquejable a la vista i li feia impossible veure més enllà d’unes poques passes. «On s’han ficat? Com és possible que s’hagin perdut, si durant el camí no els hem llevat els ulls de damunt?», va dir-se a si mateix. Havien arribat en grup fins al mar. Tot havia anat bé fins llavors. Na Dolça i l’avi eren els que li havien fet passar més pena. L’estat de salut de tots dos era delicat i així i tot havien assolit el Port de Sóller amb una certa facilitat, malgrat el camí muntanyós, gràcies a haver muntat en un carro. Uns bons diners els havia costat convèncer el traginer perquè els dugués fins allà. El grup estava format per en Galiana, que marxava a peu al costat de la bèstia, atent a la salut de la seva dona, que anava colcant al carruatge junt amb na Maria, el seu avi i els dos nins, na Clara i en Miquelet. La comitiva era tancada per n’Aina i per ell, que anaven just darrere, a peu. Ho havia advertit abans de sortir de Ciutat: «És imprescindible que anem junts. No ens podem perdre de vista. Entesos?». Tots contestaren afirmativament. El primer tram l’havien fet sortint a trenc d’alba, abandonant el recinte emmurallat per la porta Pintada, on els esperava el traginer amb la seva somera. Enmig del desordre ocasionat per la imminent arribada de l’exèrcit reialista, aprofitaren que ell coneixia el capità de la porta per sortit sense cridar gaire l’atenció. El camí s’anava fent molt més feixuc així com anaven pujant pel coll cap a Sóller. S’hagueren d’aturar en diverses ocasions, i a mesura que s’apropaven al poble s’hi anava afegint més i més gent amb la mateixa intenció. Escapar de la ratera abans no arribessin els homes d’en Gurrea.


  El traginer els havia duit fins a Sóller. Des d’allà no els va voler acompanyar més. Temia per la vida de l’animal entre tanta gent famolenca. Feren la resta a peu. Un fet havia cridat l’atenció de l’agermanat. Durant tot el camí una guarda de gossos no havien deixat de bordar. No en veien cap però els seus lladrucs no els deixaren d’acompanyar en tot el recorregut.


  Tenia clar que entre la gentada era molt fàcil extraviar-se. Fàcil i perillós, i més en tractar-se de dos infants de pocs anys. Un per l’altre se’ls havia passat posar-hi l’atenció necessària i en algun moment havien desaparegut. Se’n sentia culpable, com a cap del grup, i era seva la responsabilitat trobar-los.


  —Tu coneixes qui ens ve a cercar? —demanà en Pere a en Galiana.


  —No. Només sé que en Gabriel ens envià un missatge dient-nos que avui havíem de ser aquí. Que ens hi esperen. Tenc els salconduits de tots i això —digué el llibreter, assenyalant el tub de cuir que portava penjat al braç i de què no s’havia separat des que havien sortit d’Inca—. Ens obrirà moltes portes, però nosaltres no partim d’aquí sense na Clara. La nau és La Victòria, la galiota ancorada allà. Anem tu i jo a cercar-los. De pressa. No podem perdre temps. Ja fosqueja i en un no res es farà de nit.


  —No. Tu queda aquí —respongué l’agermanat—. Esperau que ens venguin a cercar. Na Maria i l’avi que quedin amb vosaltres. N’Aina que vengui amb jo. Ens mourem amb més agilitat entre la gent. I estau atents si vos criden. Si ho fan, pujau a la barca. No ho dubtis. Nosaltres quatre ja vendrem. No perdeu l’oportunitat d’embarcar-vos. Elles no es poden ficar dins l’aigua, no ho resistirien, i tu, amb el que dus damunt, tampoc. No es pot banyar —li va dir en Pere a en Galiana, prenent-lo amb una mà per sobre l’espatlla i intentant donar-li ànims—. Confia en mi, Jaume.


  —Duis els nins, Pere, per favor, duis els nins! —va suplicar amb veu esquerdada na Maria—. No puc perdre també en Miquelet. Amb mon pare i en Pau ja he pagat prou passatge per seguir viva.


  Na Maria se’l mirà angoixada i l’avi restava assegut sobre l’arena sense dir res, mut, com durant tot el camí. Sols en sentir dir aquestes paraules a la neta va assentir, mentre s’acostava les mans tremoloses a la boca. En Pere n’hi va estrènyer una amb fermesa i, dirigint-se de bell nou a en Jaume, digué:


  —Confia. N’Aina i jo sabrem cuidar dels vostres fills. Tu cuida els altres.


  Però de seguida va veure que no havia aconseguit calmar l’ansietat de les dones, i na Dolça, que no es movia dels braços del seu marit, semblava ofegar-se al més mínim esforç, encara que fos per respirar. Se la veia realment esgotada.


  Tot i les paraules de tranquil·litat que intentà transmetre als pares, una obscura inquietud l’envaïa.


  —Anem, Aina. Vine amb mi —va dir girant-se i dirigint-se a la dona—. Anem. Arribem a les cases dels pescadors. Deixarem la platja. Li he sentit a dir a la nina que tenia set. El que no sé és el que ha contestat en Miquelet.


  En Pere agafà n’Aina per una mà i s’encaminaren contracorrent de la massa que baixava cap a la platja, obrint-se pas entre la gent que s’havia aglomerat al voltant seu en direcció a les barraques que els pescadors tenien just allà a la vora i on devien amagar les barques o les xarxes en dies de tempesta. Quan baixaven fent camí cap a l’aigua, s’havia fixat que al voltant d’una d’elles hi havia una gernació de gent entrant i sortint. Tal volta els infants s’hi havien entretingut.


  N’Aina estava satisfeta que en Pere se l’emportés a cercar-los. El capità agermanat de tant en tant feia el gest de posar la mà sobre la culata de l’espingarda, com volent assegurar-se constantment de la presència de l’arma.


  —No entenc com els hem pogut perdre de vista! —a la veu hi havia un cert to de retret; ella el mirà i sols pogué observar que la cara d’en Pere s’havia tornat inescrutable.


  L’ansietat i el defalliment planejaven com aus carronyaires sobre la gent, talment l’estol de núvols negres que presagiaven que la pitjor de les tempestes era a punt de descarregar. Desesperació arreu.


  En Jaume esperava atent damunt l’arena l’arribada d’un dels bots que els havien de rescatar i portar-los a bord de la nau ancorada a la llunyania. Sobre el moll de fusta no hi cabia una ànima i el vaixell que fins aleshores l’havia ocupat, amb la càrrega humana al complet, iniciava les maniobres per partir. Els mariners intentaven llevar la passarel·la, tot i que era plena de gent que en un intent desesperat provava d’embarcar-se. No tothom havia cabut a bord. Els elegits ja hi eren. Sols els que havien pogut pagar la quantitat exigida pel capità tindrien l’oportunitat d’allunyar-se de la fúria mascarada.


  El Port de Sóller no tenia un calat gaire profund i al moll sols hi cabia una nau. La resta havia d’esperar enmig de la badia que el navili amarrat partís perquè un altre pogués ocupar el seu lloc. La urgència, però, havia portat els capitans dels vaixells que esperaven a enviar bots per iniciar el rescat d’alguns dels agermanats. No podien carregar en excés.


  Situat al timó de La Victòria, la seva galiota, una nau de silueta estreta, lleugera i ràpida, impulsada per divuit rems per banda i vela llatina triangular, en Salvatore, un home corpulent, fet a la mar, vestia amb dignitat una camisa de mànega ampla coberta amb un gipó de vellut grana i pantalons negres, calçava botes de canya alta. Amb la pell colrada pel sol i la mar, duia els cabells arranats i una barba destenyida pels anys i pel sol. Era de caràcter desconfiat i reservat i posseïa una mirada viva i intel·ligent.


  En qualsevol moment podien aparèixer les naus de l’almirall castellà, i tancar la bocana de la badia era massa fàcil. La pena per trobar pròfugs agermanats a bord era la de mort, i el capità Salvatore Bono ho sabia. Coneixia la condemna i no estava disposat a caure sota les mans del botxí.


  Des del timó observava inquiet els moviments i donava les ordres precises per tal de portar a bon terme la seva empresa. Havia rebut un manament molt clar. Rescatar una gent concreta, jueus conversos mallorquins en sa majoria, però sobretot la família d’en Jaume Galiana, familiars del seu patró, i als que l’acompanyessin.


  Així ho havia manat al contramestre, que dirigia les maniobres per tal que la mitja dotzena de bots que anaven i venien des de terra ho fessin amb el mínim temps possible. La situació era difícil. Hom volia partir i el mariner que anava llegint els noms i llinatges dels que podien embarcar-se s’havia vist obligat a treure fins i tot les armes per imposar-se a la massa. I els Galiana no apareixien. La tarda avançava ràpidament. La nit era a punt de caure i un cel encapotat, negre com la fosca de l’infern, i unes fortes ratxes de vent que engronsaven amb força l’embarcació, no presagiaven res de bo.


  Què fer a part de controlar que el personal estigués a punt, consultar les cartes nàutiques i fer els càlculs precisos per marxar com més aviat millor d’aquell carreró sense sortida on estaven ficats? Després de consultar-ho amb el seu segon de bord, decidiren no arriscar en el viatge de retorn a casa. Era llarg, i en època de guerra el tram entre Mallorca i el mar Tirrè seria ple de navilis castellans amb un únic objectiu: donar-los caça, empresonar-los i portar-los davant la Inquisició. A ells i a la seva càrrega. El millor seria pujar cap a França allunyant-se de Menorca, que es trobava en mans reialistes, arribar a Marsella i des d’allà vorejar la costa fins a Liorna amb la càrrega sana i estàlvia.


  Havia partit feia mesos del port de la Toscana, al capdavant d’un flota de dotze naus entre galeres, carraques, coques i la seva galiota, amb dues fites clares. Primer dirigir-se al port de Sagunt, a la costa llevantina peninsular, on el seu senyor, Ahim ben Salema, o Gabriel Murta com es feia dir per aquelles terres, un ric mercader jueu resident a Florència, havia acordat amb el virrei Gurrea que es posaria a les ordres de l’almirall de la marina castellana, Juan de Velasco, per recuperar Mallorca de la Germania transportant homes, animals, armes i els queviures necessaris. El capità servia a les ordres d’Ahim, que l’havia adquirit de nin al mercat d’esclaus de Florència i que l’havia alliberat després d’anys. Ara era el seu més fidel servidor. La segona fita era secreta. «No ho ha de saber ningú», li havia indicat quan anà a rebre les ordres al palau on residia. N’Ahim llogava els seus vaixells al millor postor, però al mateix temps cuidava dels seus. La família. La segona missió era precisament sortir d’amagat de la badia d’Alcúdia, després de donar les ordres pertinents perquè la resta de la flota tornés a Liorna sense esperar ordres d’en Velasco, bordejar el cap de Formentor i passar desapercebut fins arribar a la badia de Sóller, on havia de recollir la càrrega assignada pel seu senyor i portar-la fins on ell residia. Trobar-se amb dues naus més dins la badia havia estat un contratemps. Sobretot que hi hagués tanta gent a la platja esperant amb desesperació embarcar-se. Les ordres havien estat clares. Li havia lliurat una llista amb una sèrie de noms, i en haver-los carregat havia de sortir escapat d’aquell parany.


  En Pere i n’Aina arribaren just on hi havia les barraques dels pescadors. A contracorrent de la multitud, que empenyia camí avall en direcció a la platja. Hom tractava de salvar la pell, i en veure que el primer vaixell partia deixant tanta gent a terra es va crear una gran confusió i el desconcert regnà entre els congregats.


  La parella mirava a tot arreu amb ulls interrogatius. Demanaven a un i altre si s’havien trobat amb dos infants de poc més de nou anys. Donant-los la descripció. No n’obtenien resposta afirmativa. Ningú no els sabia donar raó.


  De totes les cabanes que hi havia, l’única que era oberta era una de planta baixa d’un únic aiguavés, amb un porxo al davant fet de troncs trets de la mar i cobert amb càrritx, amb escasses obertures a la façana, just un portal rectangular i alguns finestrons que miraven tots a la banda de terra per evitar que el vent que bufava de mar s’escolés entre les quatre parets escrostonades. Al portal, dos homes, grans com dos canteranos, feien guàrdia amb garrots a la mà per evitar que algú s’escapés sense pagar. En veure l’home armat que anava a entrar a la taverna feren un gest com si l’anessin a aturar. En Pere saludà amb un cop de cap i passà sense esperar que el privessin d’accedir-hi. N’Aina repetí per enèsima vegada la pregunta a un i altre i per enèsima vegada la resposta fou la mateixa. Entraren i a dins el tuf, mescla de vi ranci i de peix podrit, ho impregnava tot. En la penombra de la sala la primera impressió d’en Pere fou que allò era sobretot un niu de puces i cau d’altres bestioles. Era la taverna del port. Una obscura cambra buida de mobles i amb una únic tasser rere el qual, després d’escrutar la foscor, descobrí una parella que semblava despatxar vi i queviures a aquella gent desesperada per portar-se alguna cosa de menjar durant el viatge. El taverner, un home de còrpora petita, moreno i no gaire gras, de cabells negres, llisos i llardosos, que vestia sobrevesta tacada i anava més brut que una xinxa, no donava a l’abast per la pressa que tenien els clients per marxar. Al fons de l’estança, amb alguna gent envoltant-la, una xemeneia consumia els darrers troncs del dia.


  —Sempre hi ha malnats que s’aprofiten de les desgràcies alienes —comentà en Pere a cau d’orella de n’Aina en veure l’espectacle de com els taverners intentaven treure profit de les adversitats dels altres.


  —Que heu vist dos nins, per aquí? Anaven amb nosaltres i els hem perdut —repetí de nou la dona dirigint-se a la tavernera.


  —No els hem vist, i si no heu de comprar val més que fugiu d’enmig. Me destorbau el negoci —respongué descaradament la dona. Hi afegí una mena de ganyota i, arronsant-se breument d’espatlles, mostra la més absoluta indiferència per la preocupació de qui tenia al davant.


  N’Aina va deixar caure les mans i es va mantenir dreta. Alguna cosa li oprimia el pit.


  —No deuen ser els únics que s’han perdut avui —li contestà una veu des del darrere—. Massa desgràcies per als que intentau abandonar l’illa. I ja veurem què passarà amb els que quedam!


  En Pere i n’Aina es giraren i rere seu hi havia un home que volia descarregar una bota de vi que portava per al taverner. No devia passar dels quaranta i era alt, esprimatxat i fort. Portava barba llarga, a l’estil dels agermanats.


  —Heu mirat a la Universitat? És on el cap de guaita sol portar els que es desbaraten, i tal volta avui… Hi ha fet dur els nins de qui parlau —els digué—. És al poble, hi ha camí. Jo hi aniria aviat. No és de fiar.


  —Qui no és de fiar? —la cara d’en Pere es va posar rígida i n’Aina se’l mirà angoixada.


  —El cap de guaita —remugà l’home—. Durant el temps de Germania ha volgut nedar amb els dos bàndols, però estic segur que en tornar els mascarats voldrà haver fet mèrits suficients per tenir el seu vistiplau.


  —Moltes gràcies, l’amo —digué en Pere mentre interrompia un fil de pensaments foscos—. Jau!


  L’agermanat li allargà la mà i li donà unes monedes, en senyal d’agraïment. Tot seguit el traginer li oferí la mà, amb una amabilitat insòlita i estrenyent-la-hi fort.


  La parella sortí immediatament d’aquella cova, esperitada, en direcció al poble. «Tal volta aquell home té raó i els nins han estat recollits i conduïts fins a la Universitat. En el millor dels casos ens torbaren poc més d’una hora, entre anar i venir. En el pitjor, i si el traginer té raó, ens les haurem de tenir amb el cap de guaita solleric. Hem de desfer el camí, però és l’única esperança que ens queda. No se’ls pot haver empassat la terra», remugava en Pere. Apressaren el pas per avançar la incertesa i amb l’esperança de trobar-los com més aviat millor. Els infants no apareixien ni a la platja ni a les cabanes del port. En algun indret havien de ser.


  En Pere tornà a sentir els lladrucs a la llunyania. La gent que anava cap a la platja era contínua. Es creuaven a cada punt amb grups que es dirigien cap a la mar. Famílies senceres amb posat de desesperació caminant vers el no res. Un ambient de derrota embolcallava la massa. L’agermanat percebia l’estrany ambient que es respirava, les mirades feréstegues, un silenci taciturn. Aquesta certesa li va desolar l’ànima.


  A poques passes per davant de la parella, una dona que devia passar la seixantena, travelà i caigué. Ningú no acudia a assistir-la. Hom anava a la seva i l’esquivaven. Estesa al terra, demanava ajut amb una veu quasi imperceptible alçant la mà esperant algú que l’auxiliés. Ningú no s’aturava. Passaven pel seu costat i l’evitaven en silenci. N’Aina s’apressà i s’acalà per socórrer-la. Ella la mirà desconcertada mentre es planyia de dolor i pel temor que no la deixessin sola, enmig d’aquell paratge. Tenia la cara bondadosa.


  —No la podem abandonar aquí —digué n’Aina, compadint-se de la dona de cabells embullats, roba espellifada, descalça i bruta. No sabien qui era, però no la podien deixar. Hi faria la pell abans i tot que arribessin els reialistes.


  —Hi vaig sol. Hi ha un tros de camí —digué en Pere—. Queda aquí, vora ella. Tornaré aviat amb els nins.


  —Ves alerta —n’Aina el mirà amb ull inquiets mentre es demanava «Qui sap què pot haver passat. On es deuen haver ficat?»


  La jove es girà inquieta cap a en Pere, que es va inclinar sobre el seu rostre i la va besar.


  —Tranquil·la. Tornarem tots tres —digué, i se separaren amb un gest de comiat amb la mà.


  Ella quedà asseguda, recolzant-se a la paret del marge de pedra que marcava el camí, fent companyia a la dona, que havia quedat completament muda, amb els ulls oberts i la boca esbatanada. «Com la mourem quan torni en Pere?», es demanà neguitosa.


  L’home partí cap al poble. No arribà gaire lluny.


  A un costat del camí, dins una tanca, a un tir de pedra d’on havia deixat les dones, els veié. Els dos nins. Atemorits, palplantats. Arrambats a algú emboçat amb una capa que li arribava just per damunt els genolls i cobert per un capell negre, que els subjectava des del darrere amb una mà a cada un i no els deixà partir, malgrat els esforços fets. En Pere llançà un crit.


  —M’alegra tornar-te a veure. Feia molt de temps que no tenia notícies teves —digué en Rafel i hi afegí amb sarcasme—: Bé. No tant. Ara no pensava que vas estar a punt de matar-me al Rafal Garcés.


  En Pere l’havia reconegut fins i tot abans que parlés.


  —Maleït siguis, fill de set cusses! Encara ets viu!


  Un rampell de ràbia va aparèixer de sobte a la cara d’en Pere i mentre parlava es posà la mà a l’espatlla i prengué l’espingarda per apuntar el seu enemic.


  —El cap de guaita ha estat molt amable. Se’ls enduia al poble quan els he reconegut —va insistir en Rafel, amb una veu freda com el gel—. Aquests dos anaven amb el teu grup, quan heu sortit de Ciutat. No hi ha com pagar bé algú de la guàrdia per estar assabentat dels moviments dels que hi ha dins. Després la nina m’ha confirmat que qui anava amb ells era en Pere Negre. Sabia que tard o d’hora te trobaria. No aniries molt lluny amb ells perduts.


  —Deixa’ls estar ara mateix. Som tu i jo, que tenim alguna cosa a resoldre —insistí en Pere amb un xiscle ple de còlera mentre es notava les venes del coll inflades—: Deixa’ls anar immediatament!


  En Pere Negre estava tan enrabiat que semblava escopir cada paraula que llançava al seu enemic.


  —I si no, què faràs? Dispararàs? Amb ells davant? Ho dubt molt. No te veig tan valent —s’aturà un instant i reprengué amb una veu deliberadament dura mentre feia un somriure ambigu i irritant—: No tan valent com jo. Saps que no vaig tenir cap escrúpol en matar els teus fills. Au, venga, dispara’m, si tens collons.


  L’agermanat feu un gest amb la mà per llevar-se les gotes de suor que, malgrat el fred, li queien per la cara i grunyí. Semblava ofegar-se dins la ràbia davant qui havia matat els seus. No deixà d’apuntar-lo en cap moment.


  —Amolla els nins, fill de puta. Amolla’ls ara mateix, t’he dit! —ira i odi eren l’únic que hi havia en la cara d’en Pere. Una ira continguda sols perquè tots dos infants feien d’escut.


  —Saps què? Te faré cas. A mitges. Venga, tria! A qui amoll? El nin o la nina? Aquesta no la conec de res —digué en Rafel, ple de menyspreu, pegant una estirada als cabells de na Clara, que era per on els subjectava—. Au, perquè no diguis. Triaré jo —i amb un gest de força empenyé na Clara amb tanta violència que la feu caure a terra alhora que treia de dins la capa una espasa curta i la posava al coll d’en Miquelet.


  Era evident que amb els dos infants a les mans en Rafel no podia utilitzar l’arma i es desfeu de na Clara. Ara amenaçava el nin i se sentia més segur davant el seu contrari.


  La nina s’aixecà d’una revolada i amb llàgrimes als ulls anà a cercar consol en en Pere.


  —Com te trobes? —li va preguntar ell, mentre notava con se li feia un nus a l’estómac pel temor del que els hagués pogut fer als nins. Sols un moment apartà la vista per dirigir-la a na Clara, fer-la a un costat i immediatament tornar ullar-lo a través del punt de mira de la seva escopeta.


  —Estic bé —murmurà ella passant-se les mans pels ulls—. No te preocupis per mi.


  —Espera aquí. Rere jo. No te moguis —va dir sense perdre de vista el mascarat, que continuava amenaçant en Miquelet—. Només si me fereix comença a córrer.


  —Ha, ha, ha! —en Rafel esclafí a riure i amb to burleta hi afegí—: Vaja, vaja, mira que tendre. Ara li vol fer de pare i no va saber protegir els seus.


  —Un poc més avall hi ha n’Aina —digué en Pere a na Clara mentre la cara se li contreia de dolor per les paraules de l’assassí—. Ella sabrà què heu de fer.


  —Au, venga, amolla l’escopeta i vine cap a mi si no vols que li passi res a aquest repussall —digué en Rafel, amenaçador.


  Tot i que es resistia a desarmar-se, veure en Miquelet a les mans d’aquell sanguinari el feu ser prudent. Deixà anar l’espingarda a terra i aixecà les mans com a senyal de rendició.


  —Fot-li un cop de peu —digué en Rafel—. I que m’arribi!


  L’agermanat ho va fer. L’espingarda llenegà a les fosques per damunt l’herba curta i gairebé arribà als peus del mascarat. Tenia el nin entre ell i l’arma. Es canvià l’espasa de mà. Decantà el nin i feu el moviment d’acalar-se per recollir-la. Sols un instant, però en Miquelet l’aprofità per trepitjar l’home que el retenia amb tota la força de què fou capaç. Es feu cap enrere per, amb el seu cos, empènyer i desequilibrar en Rafel i a continuació tirà cap endavant. Tot i el dolor causat per l’estirada de cabells, per on l’home el seguia tenint agafat, aconseguí que en Rafel el deixés lliure.


  En l’intent de fuita el nin travelà i caigué a terra. El mascarat es trobà amb l’espasa a una mà i l’espingarda a l’altra, però sense l’escut que el protegia del seu antagonista. La nit ja havia caigut i la fosca s’havia apoderat de l’indret. Tenia en Pere al davant i li costava distingir-lo. No va veure com aquest es posà la mà a l’espatlla i en tragué un ganivet molt gros. Els dos enemics, un davant l’altre i amb la visibilitat gairebé nul·la. En Rafel premé el gatell i un tro ressonà enmig de la nit. La gent que passava pel camí corregué espantada. La bala impactà a l’espatlla esquerra d’en Pere Negre, que es remogué de dolor i dugué la mà amb que sostenia el coltell a la ferida. El seu contrari amollà l’arma de foc a terra i brandant l’espasa l’atacà amb fúria. L’agermanat evità la primera escomesa desviant l’arma amb un cop de coltell i quan anava a envestir-lo de nou alguna cosa trencà la fosca nit i es llançà a sobre d’en Rafel.


  No es distingia què era, però els grunys i els crits dels que lluitaven ho deixaren clar. Era en Llamp. El ca de bou que els havia seguit des d’Inca. El gos que havia bordat durant tot el camí era el que escometia per la força el mascarat que fins feia uns instants havia amenaçat al seu petit amo. L’animal havia botat sobre l’enemic i el tenia pres per un braç. En Rafel espolsava per llevar-se l’animal de sobre. Els claus d’en Llamp li havien arribat a la carn superficialment, tot i que el ca premia amb força el barram. La capa el salvava d’una esgarrapada major. L’home prengué l’espasa curta i reiteradament la ficà en el cos del gos enmig d’esgarrifosos udols. Fou el moment que aprofità en Pere per, coltell en mà, acostar-se al seu enemic i passar-li l’acorador pel coll i la jugular. Un esclat de sang banyà la mà de l’agermanat mentre el mascarat intentava tapar la ferida per on la sang brollava. El segon moviment d’en Pere anà dirigit directe al cor. La imatge dels seus fills morts a Son Pelat, de la seva dona assassinada i violada per aquell animal que tenia al davant, sols serví per, en haver encastat el ganivet entre les costelles, a l’alçada del cor, prémer reiteradament una i altra vegada amb tota la fúria de què era capaç.


  —Puta verro! Mor com vares viure —mentre deia això, observà com, al monstre de cara ampla, amb una profunda cicatriu que li travessava la galta esquerra i mancat d’una orella, el blanc dels ulls se li enfosquia fins a l’eternitat. Les cames no l’aguantaren i caigué a terra. Al seu costat, el gos. Morts tots dos.


  En Miquelet deixà les mans de na Clara, amb qui s’havia ajuntat i es llançà cap a en Pere, plorant i cridant pel ca.


  —Llamp, Llamp! —s’aferrà al cos de l’animal—. Per què t’has hagut de morir? Na Clara i jo te cercàvem. Havíem tornat enrere per si te trobàvem. Els lladrucs només podien ser teus. Ho sabíem.


  Na Clara se li havia ajuntat.


  —Anem, nins. No podem estar més. En Llamp ens ha salvat. No podem fer res per ell. Anem. Venga, ràpid!


  A les fosques prengué l’espingarda, agafà els nins i entre les protestes de tots dos per haver de deixar l’animal mort dins una tanca a la vora del camí, emprengueren el retorn al vaixell.


  CAPÍTOL XL
 Març de 1523


  El dia començava fred i clar. Des de dalt de la murada, rere els merlets, Alonso Enríquez, assegut en un pedrís i amb una gerra de vi buida tombada al seu costat, contemplava amb la mirada perduda com el sol sortia sobre la badia mentre la lluna en quart minvant se sostenia encara visible al seu darrere. La mola imponent, sorprenentment rodona, del castell de Bellver l’albergava des que l’havien conquerit a l’enemic.


  Enmig de la badia de Ciutat, que des d’on es trobava semblava un llac immens, l’armada reial hi estava fondejada des de feia mesos. Havia mantingut un bloqueig ferotge per evitar els intents d’algunes naus enemigues d’escapar-se o que els agermanats rebessin, cosa menys probable, algun tipus d’ajut extern. La novetat era que a Portopí, el port situat a ponent de Ciutat, defensat per cinc torres entre les quals sobresortien la de Senyals i la de Paraires, i tancat per mar amb cadenes per impedir el trànsit de navilis, ara s’hi veia amarrat el San Carlos, el galió de tres pals i veles quadrades de l’almirall Juan de Velasco.


  Des de la distància, malgrat trobar-se amb el cap emboirat pels efectes del vi begut en excés, n’Alonso podia comptar els quinze canons per banda del San Carlos que tant de mal havien ocasionat als assajats.


  Ciutat, retuda per la fam i la pesta, havia capitulat. En Joanot Colom s’havia rendit i ara es trobava pres a la Universitat. La setmana anterior, després de dies de ferotges combats, el castell de Bellver, l’últim reducte agermanat a l’illa, sota les ordres d’en Joan Vicens, s’havia rendit als homes del capità reialista Benedicto Gallardo.


  Els canons havien emmudit i des dels carrers de Ciutat ja no arribava el soroll dels trets d’armes de foc que s’havien sentit durant els primers dies de setge. Els soldats registraven les cases on se sospitava que es podia amagar algun agermanat per fer-lo pres i portar-lo davant la justícia o directament a la forca que s’havia muntat a la plaça de Santa Eulàlia.


  —Et trobàrem a faltar ahir a la timba. T’esperàvem —una veu amical se li havia dirigit pel darrere, agafant-lo per sorpresa. La va reconèixer. Era l’alferes Morata, el portaestendard de la companyia. L’amic, de cara vermella, amb un gran bigoti i cabellera que li cobria les espatlles. D’aspecte escanyolit, un gran coratge l’havia guiat sempre en les seves accions militars—. Els homes et tenen ganes. Volen part del teu botí.


  N’Alonso no digué res. Es limità a fer un gest amb el cap i enfonsà la cara entre les mans.


  —T’he cercat, però he vist que no eres a la cambra —en Morata va somriure lleument—. O t’has llevat prest o avui no t’has allitat. Et trobes bé, Alonso?


  El capità es descobrí la cara i es va girar inquiet, amb una ombra fugaç de malenconia als ulls. El cap li feia voltes. No esperava ningú i la veu, encara que d’un amic, l’havia esverat.


  —Bé? Què vols que et digui? —el capità agafà la gerra buida del terra i l’alçà—. És buida. Per què no me’n portes una de plena?


  —Penso que darrerament estàs bevent més del que toca —va dir l’alferes, amb cara de preocupació, mentre el mirava intranquil. L’amic s’havia convertit en un solitari, temorós a compartir, aïrat i desconfiat.


  —Fa mesos que no dormo com toca. Des de Pollença. Dies, setmanes que no acluco ull. I tu et preocupes per si bec massa? —preguntà n’Alonso amb sarcasme—. Pensava que en haver acabat la campanya s’acabarien les horroroses visions, que em trobaria millor. Però veig que no. Tanco els ulls i ja les tinc presents. Porta’m vi, Tomás, a veure si així les ofego totes.


  La nit anterior havia estat llarga per a n’Alonso. Com totes les nits dels últims mesos. Un sentiment d’inquietud persistent el tenia pres. L’hivern era a punt d’acabar i en aquella illa el temps havia millorat molt des que havien arribat l’octubre passat.


  Durant l’assalt final al castell, n’Alonso s’havia distingit pel seu coratge. Massa agosarat, exposant-se davant el foc enemic en moments en què no era necessari fer-ho. En Tomás s’havia mantingut al seu costat en tot moment, vetllant per un amic que semblava haver perdut el seny des del moment en què va negar-se a complir una ordre donada pel mateix virrei Gurrea, cosa que havia estat a punt de costar-li la vida.


  Tot i els dies passats de llavors ençà, l’assossec anhelat pel capità no arribava, ni les paraules necessàries per expressar l’estat de xoc, el sentiment d’aïllament de la resta de companys d’armes. Tenia massa interioritzat l’horror viscut a Pollença.


  —La sensació amb què vaig deixar la vila, amb el cor gelat, pres en un puny, no m’ha abandonat de llavors ençà —n’Alonso, amb la mirada perduda vers l’horitzó parlava amb la veu mig trencada—. Tanco els ulls i sento els crits dels infants demanant clemència davant l’horror de les flames. Tanco els ulls i veig la mirada impregnada de sang del virrei, talment un dimoni, repetint-me una i altra vegada les ordres de calar foc al temple on s’havien refugiat. Tanco els ulls i sento l’olor de socarrim humà que no m’ha abandonat de llavors ençà.


  —Els van manar que es rendissin i no ho feren —en Tomás justificà així l’acte, amb to lleugerament d’excusa, i feu un posat altiu, condescendent—. No t’hi obsessionis, Alonso. Intenta sobreposar-t’hi. Amb el vi no aconseguiràs sentir-te millor. No tots ho portem com tu. És cert que l’ordre no va estar bé. Però era el virrei qui la donava. Obediència deguda, Alonso. La responsabilitat era seva.


  —No va estar bé? A això ho limites tot? No va estar bé! —el capità estava cada cop més exaltat—. Per primer cop em vaig negar a obeir l’ordre d’un superior. La bèstia clamava sang fresca. No li importava si era d’infants innocents, Tomás. Era la seva manera de demostrar qui manava i jo no vaig poder obeir! I m’hauria matat allà mateix de no ser per l’almirall. A ell li dec continuar viu. Però no m’importa. No importa gaire si soc viu o no.


  Hi va haver una pausa llarga abans que l’alferes afegís:


  —No diguis bestieses. Ara entenc la teva manera d’actuar davant el perill.


  —S’havien acollit a sagrat, Tomás —cridà n’Alonso. El color de les galtes se li va enfosquir i es va convertir en ira. Va sentir que la vista se li negava—. Estaven desarmats, sota la protecció de l’església. I aquell dimoni els feu calar foc. Pobra gent. No comptaven amb la follia del virrei. Les campanes del temple encara repiquen dins el meu cap.


  —Aquests darrers dies, Alonso, hem enterrat els nostres morts i cremat els seus. La pesta sembla que ha remès a la ciutat, encara que els homes no hi volen baixar —va dir Morata amb cara d’afectuosa preocupació—. Enterra, tu, els teus morts. I descansa.


  —No puc, Tomás. Com oblidar que mentre em tenien pres veia amb horror com el capità Rafel es divertia calant foc i donant caça als desgraciats que intentaven escapar? —deia n’Alonso, mentre s’esforçava per controlar la fúria que un cop més li creixia a dins—. La seva era una mirada de pura maldat. I el seu senyor? Un ésser repugnant com pocs. Un porc que feia saltirons d’alegria i emetia un esgarrifós crit cada cop que en Rafel encertava una víctima amb els seus dards.


  —I què faràs, ara? —demanà l’alferes—. Què farà un home que no té altre ofici sinó el de la guerra?


  —No ho sé. De moment deixar l’illa —n’Alonso es va arronsar d’espatlles i va fer un gest d’enuig amb les celles—. Em llicenciaré. Tornaré a Sevilla, a cals pares. Fa massa temps que no veig la mare. Després ja no ho sé.


  —Et trobarem a faltar, Alonso —va dir en Morata mentre dibuixava un somriure trist—. Has estat un bon capità i els homes et valoren. Molts no entendran que ens deixis.


  —Li ho vaig prometre a l’almirall —en el to de n’Alonso hi havia decepció, ràbia i cansament—. Em salvà la vida, però a canvi em demanà que deixés l’exèrcit en acabar la guerra. I no em costa fer-ho. L’hauria deixat de tota manera. Creia que l’exèrcit era una altra cosa, que servia per conquerir països o salvar la teva gent. No per matar innocents. Tinc presa per marxar d’aquesta illa. Serà el moment de dir adéu al passat.


  En Tomás s’acostà a l’amic, s’inclinà lleugerament i prengué la gerra que n’Alonso havia sostingut en tot moment sobre la falda de les seves cames.


  —Hi vaig. En duré dues. Deixa que t’acompanyi.


  El banderer es girà, anà a cercar l’escala que l’havia de portar al pati d’armes del castell on hi havia la taverna. Al cap de poc tornà i s’assegué al costat de n’Alonso disposat a buidar les gerres sense dir-se res més. No calia.


  CAPÍTOL XLI
 Setembre de 1523


  Embadalits, na Clara i en Miquelet no podien apartar la mirada d’aquella dona amb el tors nuu, que mostrava els pits. Na Clara tenia les mans davant la boca, tapant-se la rialleta que se li havia dibuixat des que s’hi havien palplantat davant. No era la primera vegada que veia una dona despullada. La seva mare s’havia banyat amb ella de petita i la recordava bella, més delicada que la que ara mateix tenia al davant. En canvi, per a en Miquelet sí que ho era. Mai no havia vist una dona en pèl. Ruboritzat, els ulls no li fugien d’aquelles sines perfectes, blanques, del volum d’una poma, encara que fossin de marbre.


  Tots dos es trobaven drets davant el nimfeu que ocupava una de les quatre parets del jardí interior del palau situat vora el riu Arno, a la ciutat de Florència. El pati presentava un pòrtic, talment el claustre d’un petit convent, a tres de les seves parets, amb arcs, voltes i columnes amb capitells bellament ornats amb figures d’àngels i motius naturals.


  —Sembla de veres —fou el primer que gosà dir en Miquelet—. En ser gran en vull fer una com aquesta.


  Dreta, immòbil, l’escultura mitològica estava situada dins un nínxol, amb arc de mig punt i cobert amb una copinya. La figura era la d’una Venus idealitzada de mirada absent, que mostrava la seva nuesa eròtica, però que ocultava el pubis amb un mantell que aguantava amb la mà dreta i que recorria l’esquena i l’entrecuix, contrastant les formes arrodonides de la seva figura amb les línies més anguloses de la tela.


  Als peus de la deessa, una font rajava tot el temps.


  Des de l’enfront, sota les arcades del claustre, un passadís replet d’estàtues i bustos per a delit dels convidats del senyor del palau, en Pere observava els nins, divertit, rioler. També ell gaudia de la bellesa femenina de l’estàtua. De cop sentí unes passes al seu darrere i es girà. Era n’Aina que se li acostava.


  —Ens demanen per dinar, Pere —va dir la dona, amb veu dolça—. Què tens? Per què, aquest somriure?


  —Tu! —va dir l’home, i allargant la mà li acaricià el ventre—. Tu me fas somriure. Feliç de veure’t tal com estàs. Amb aquesta panxeta. Comença a posar-se hermosa. Tu, i el nostre fill.


  Ella va somriure alhora que també es posava la mà sobre l’incipient ventre que anava creixent poc a poc des de feia quatre mesos.


  —I ells? Què fan? —demanà ella, referint-se als nins.


  —Fa una estona que els observ, i m’han fet riure —contestà l’home—. Estan aturats davant aquella bellesa nua. Mai havia vist cap cosa igual i supòs que ells tampoc. En res s’assembla a les estàtues de sants i mares de Déu que hi ha per Mallorca.


  —Nins, a dinar —n’Aina havia aixecat la veu per cridar-los a taula. Na Clara es girà i en veure-la arrancà a córrer cap a ella. En Miquelet encara restà uns instants més davant el nimfeu, observant-lo tot.


  —Ainaaaaaa! —la nina cridà el nom de la dona amb alegria, i en arribar-hi se li aferrà a la cintura, rodejant-la amb els braços i besant la panxa per sobre la roba per petonejar la criatura que la dona portava a dintre—. Com està en Pau? —demanà, alegre—. Fa bonda?


  En Pere i n’Aina es miraren i somrigueren alhora. Feia poc havien decidit que si el que tindrien era un nin, es diria Pau, en record de l’amic agermanat. Si era nina el nom que li posarien seria el de Dolça, com la mare de na Clara. La dona d’en Galiana no havia resistit les envestides de la mar en el viatge a Florència des de Mallorca, que havia de ser el de la seva salvació. Seria la manera que tindrien de recordar els absents.


  —No sabem si serà nin o nina —digueren tots dos alhora mentre s’encaminaven cap a l’interior.


  —Vosaltres no, però jo sí —assentí la nina, tota seriosa—. Serà un nin i jo el cuidaré. Seré la seva teta.


  En aquell moment en Miquelet, que ja havia sortit de l’abstracció, s’uní al grup.


  —En ser gran vull saber fer puríssimes com aquesta —digué tot seriós, i a continuació, assenyalant l’estómac de n’Aina, afegí amb un to més afectuós—: Jo també la cuidaré. I no serà un nin, serà una nina. I nombrà Dolça, en Pere m’ho va dir.


  Els majors esclafiren a riure i els infants, que cada cop ho eren menys, s’empentejaren i ell li estirà la cabellera mentre ella intentà pegar-li una coça.


  —Quins dos! —exclamà n’Aina, somrient—. No poden estar junts ni separats.


  En Pere passà el braç per l’espatlla de n’Aina. L’home somreia, gairebé embadalit, com si somniés. Seguint els nins, entraren al palau per la porta que donava a les cuines, saludaren les cuineres en la llengua del país, que cada cop dominaven més, i s’aturaren a parlar un moment amb na Margalida, la comare que havien aplegat al camí de Sóller i que ara, morta la dona d’en Galiana, tenia cura de na Clara.


  De les cuines, per una escala interior, pujaren al primer pis i entraren al gran saló, disposat per a l’ocasió. Contemplaren meravellats la riquesa de parets i sostre. El bell enteixinat del cel ras, d’on penjaven unes belles làmpades de vidre amb espelmes enceses malgrat que era de dia. A través dels enormes porticons oberts de les finestres que donaven a la plaça s’escolava la claror d’un migdia solejat de final de setembre florentí. Plats i copes variades de diferents formes i colors, decorades amb gemmes falses; gerretes amb rínxols de fils blancs, que es distingien per la seva bellesa i lleugeresa, fetes a Murano; fruiteres repletes de magranes, raïm i figues, formaven part d’una gran taula que presidia una sala amb miralls en els quals es reflectien les cares astorades d’infants i grans. Estàtues, quadres i frescos pintats a les parets donaven compte de la riquesa del senyor del palau. Però el grup s’aturà a contemplar el bell escriptori que ocupava una part de la paret, vora d’un dels finestrals que donava llum al que tenia a sota. L’Atles de Jafudà Cresques. Era el contingut del tub que portava en Jaume des que partí d’Inca. L’amic Ben Salema no se l’havia enduit en el seu moment i en Jaume Galiana volgué que fos el seu regal en agraïment per l’esforç que el seu familiar havia fet per rescatar-los de Mallorca en un moment tan delicat. Sabia com apreciava el mapa. Ell i tots. Tots quatre quedaren bocabadats admirant la bellesa de les seves imatges talment aquella primera vegada quan en Miquelet l’havia pogut contemplar a casa dels Galiana.


  Feia poc que tots quatre havien arribat de missa i el grup s’havia dissolt just entrar a palau. A prop d’allà hi havia la basílica de Santa Maria Maggiore, el nom de la qual els evocava el del temple de la seva enyorada Inca. L’ofici multitudinari l’havia presidit el cardenal Giulio di Medici, senyor de Florència, de qui es deia que seria el futur Papa de Roma.


  Ben Salema i la seva dona Beatrice es trobaven reunits amb en Jaume Galiana i el capità Salvatore Bono, ja d’abans que ells sortissin cap a l’ofici, a la sala dels llibres que el mercader tenia situada a la vora del gran saló i on en Ben Salema decidia sobre els seus negocis. Des de la compra del vi, el blat i l’oli al de la usura. A la llarga llista de clients com a prestamista tant hi havia nobles com lacais, menestrals o pagesos. Amb un únic fi: treure’n benefici econòmic de qualsevol transacció que dugués a terme.


  Malgrat els mesos transcorreguts des de l’arribada a Florència, era el primer cop que es reunien tots junts en aquell casal. Als que havien fet el viatge i n’havien sobreviscut, en Ben Salema els havia acollit sota la seva tutela. Aprofità l’experiència d’en Pere com a pagès per posar-lo al capdavant d’una de les seves propietats a la Toscana, vil·la Antinori. Cent seixanta hectàrees dedicades a la vinya, l’olivera i terres de conreu i bosc. Després de l’arribada a Florència n’Aina i en Pere no es torbaren a casar-se i el mercader en fou el padrí de noces i poc després n’Aina quedà embarassada. Una immensa alegria amarà els cors del grup.


  A na Maria el mercader li havia ofert l’oportunitat de treballar a palau com a encarregada del comerç i la venda del vi que despatxaven a diari a la cantinetta, una gran cambra situada als baixos del casal, a l’entrada de la qual hi havia penjat el símbol del gremi de «l’arte dei Vinattieri», un escut presidit per un calze vermell sobre fons blanc.


  Els senyors del palau feren l’emboc a la sala acompanyats del llibreter per una petita porta situada en un dels cantons. Rere ells, sigil·lós, sempre prudent, anava el capità Salvatore. El mercader, esbossant un somriure enigmàtic, semblava escoltar interessat les paraules que li dirigia el llibreter. En Pere, des de la distància que els separava no podia sentir de què tractaven.


  El pagès s’acostà al grup per saludar-los.


  —Signora Beatrice —l’home feu una lleugera reverència amb el cap a la dona que tenia al davant. Una bellesa florentina que rondava la meitat de la trentena. Tenia un rostre oval i clar; el front ample i alt; els ulls negres, foscos com l’atzabeja, li resplendien; els llavis gruixats, riolers, sensuals; el nas destacat, de posat alt i lleugerament arquejat; els cabells recollits d’un color castany fosc. Era alta, d’esquena dreta i anava vestida de forma molt elegant.


  —Benvolgut Pere, come stai? —una veu tranquil·la, profunda i seductora acompanyada d’un gran somriure—: Senyors, si teniu la bondat de disculpar-me. Vaig a veure com es troba la nostra estimada Aina. Us deixo parlant de les vostres coses.


  Na Beatrice se separà del grup i, travessant el saló, es dirigí on es trobaven n’Aina i els nins.


  —Jaume, com va tot? Feia temps que no coincidíem —el pagès s’inclinà cap al llibreter, que el va rebre amb una càlida abraçada.


  —Bé —contestà—. Ho anem superant. No en queda d’altra. Sobretot per a na Clara —en dir-ho es girà cap a l’indret on es trobava la filla i no pogué dissimular el dolor que hi havia en el seu somriure nuu, amarat d’un dol asserenat i profund.


  —Mossèn Ben Salema, gràcies per convidar-nos a casa vostra —va dir, mentre encaixava la mà del comerciant—. N’Aina i jo no vos podrem estar mai prou agraïts per la vostra hospitalitat.


  Amb el cap saludà el capità, a qui havia conegut durant el viatge des de Mallorca. L’home li tornà la salutació amb un lleuger somriure. Això no obstant, la seva cara bronzejada era interrogant i preocupada.


  —No hi ha de què, Pere —contestà en Ben Salema amb to hospitalari—. Ho faig amb molt de gust. Sempre hi sou ben rebuts. He de dir-te que la idea no ha estat meva. En Jaume és el culpable que ens trobem avui. Després en parlarem. En ser-hi tots. Però digues, com estan les nostres vinyes? Beurem bon vi?


  —A punt, mossèn. Demà comencen les colles. El raïm trebbiano i la malvasia són a punt. Enguany donaran excel·lents brous. Al sangiovese negre encara li falten unes setmanes per obtenir la maduració adequada. Començarem a vermar els blancs.


  —Em satisfà sentir-te —digué el mercader.


  —Quan arribi el moment podrà garantir un excel·lent vinsanto al Papa —contestà en Pere.


  —Així és. L’església catòlica és el nostre principal client d’aquest vi dolç —digué Ben Salema alhora que es rinxolava la barba amb un dit—. Per cert. Pere, ves preparant dues botes del millor vinsanto que hi hagi a les nostres bodegues. Mort el Papa Adrià haurem de quedar bé amb el seu successor. Més si és florentí, com diuen les males llengües. La que heu oït avui segurament serà la seva darrera missa a Florència abans no vagi al conclave que potser el triarà com a màxim representant de l’església catòlica.


  En Ben Salema no deixava de passar-se la mà per la barba, mentre donava tot tipus d’explicacions als congregats en aquell cercle.


  —Veig que estàs molt ben informat. Pensava que al Papa se l’escollia en secret —la veu d’en Jaume estava carregada d’ironia.


  En Pere acalà el cap, abaixà la veu fins a convertir-la en un murmuri i digué:


  —A bon lloc és el papa difunt. Com no se’n va cap dret a l’infern.


  L’agermanat notà que la tensió se li acumulava a les cames i li imprimia un lleuger tremolor.


  —No passis ànsia en dir el que penses —el mercader va somriure—. Almenys dins aquesta casa. A fora ja és una altra cosa.


  —Mossèn, ja coneix la poca simpatia que sentíem els agermanats pel mestre de l’emperador Carles —digué en Pere, amb els ulls que li espurnejaven de rancúnia—. Tan de bo es consumeixi amb en Banyeta. No feu res per nosaltres quan li demanàrem ajut i, com Ponç Pilat, es rentà les mans davant els ambaixadors que en nom de la Germania clamaven una solució justa al conflicte de Mallorca. Envià en Pau Casesnoves i la resta a la boca del llop, allà a Valladolid. I ja no tornaren.


  —Ho sé, Pere, i no importa abaixis la veu per parlar del gos falder mort. A bon lloc és —afirmà el mercader—. Els florentins, i més si som jueus, no sentíem cap simpatia per ell —feu una pausa i, assenyalant el capità, afegí amb cara compungida—. Hi ha novetats de Mallorca. Salvatore acaba d’arribar de l’illa —l’home feu una breu pausa—. Heu de saber que la majoria dels ambaixadors sí que tornaren.


  Les cares d’en Jaume i en Pere mutaren, expectants.


  —I? —va preguntar l’agermanat, una mica espantat—. Són morts?


  Salvatore, ombriu, va assentir amb el cap i continuà el relat.


  —A Mallorca, a Bellver. Penjats i esquarterats.


  —Que no ens sentin els nins —va interrompre en Ben Salema, amb la veu nuada.


  —En Pau i un tal Tomàs trobaren la mort a Valladolid —continuà el mariner—. Porto una carta per a la seva dona.


  —Encara no hem gosat dir-ho a na Maria —afegí el mercader, i adreçant-se amb la mirada al grup reunit vora el finestral, alçà la veu perquè la seva dona el sentís—. Beatrice, on és na Maria?


  En sentir-ho, la senyora de la casa se’ls acostà.


  —A la cantinetta, servint —contestà, amb veu entristida—. No es torbarà gaire a pujar.


  —Convé que baixis i li diguis el que sabem —va dir Ben Salema—. En Miquelet, millor que no hi sigui.


  —Que n’Aina vos acompanyi —va interrompre en Pere amb la veu alterada—. Si sou dues la podreu consolar millor.


  —Ben pensat —continuà el mercader—, i feis venir na Margalida perquè guardi els nins. És a la cuina.


  —Aina —en Pere es girà i assenyalà la seva dona perquè se’ls acostés.


  —Et sap greu acompanyar-me, Aina? —li demanà na Beatrice, amb la cara tensa i una mica pàl·lida.


  —Què passa, Aina? —demanà en Miquelet, mirant-la amb ulls confosos en veure que totes dues anaven a cercar la seva mare.


  —No res, Miquelet —va fer ella, mirant al voltant, mig dubtosa—. Ara venim.


  La cara de n’Aina es va tensar i en Miquelet quedà una mica desolat. Na Clara se li acostà per darrere i li agafà la mà. Quan n’Aina se situà devora na Beatrice, veient les cares compungides dels reunits, li demanà alarmada i una mica confosa.


  —Hi ha res de nou, signora?


  —Acompanya’m. T’ho explico pel camí —digué la senyora de la casa sense dissimular la consternació pels fets.


  Totes dues sortiren del menjador amb la carta que els acabava de lliurar el capità Bono.


  —Asseiem-nos —en Ben Salema convidà els homes i tots quatre es dirigiren cap a la taula parada i n’ocuparen una part—. Senyors —va començar el comerciant, amb formalitat, quan els homes restaren instal·lats al seu seient—, el capità porta noves de Mallorca.


  Tant en Jaume com en Pere es disposaren a escoltar en Salvatore, que els parlà sobre el final de la Germania, de la rendició de Ciutat, d’en Colom, fet pres i ajusticiat finalment a Bellver, de la marxa del gruix de les tropes reialistes, i de la repressió a què en Gurrea i en Burgues tenien sotmesa l’illa.


  —No podrem tornar a Mallorca mai més —va remugar en Pere, assegut amb el cap cot i els ulls clavats sobre la taula. Per fi va identificar aquell gust amarg que l’havia aclaparat els últims mesos. Era una mescla de ràbia i de desesperació per uns fets sense retorn. No tornarien a casa.


  —Així és, Pere. També jo pens que no podrem tornar a Mallorca —va dir en Jaume Galiana—. Per això mateix crec que el que he exposat a l’amic Ben Salema també te pot interessar.


  L’agermanat, arrugant el front, alçà el cap amb la mirada interrogativa.


  —Digues, t’escolt. Què te passa pel cap?


  En Jaume mirà el comerciant, com demanant permís per narrar el que feia uns instants els havia estat contant dins la sala dels llibres. En Ben Salema va assentir amistosament amb el cap i va dir:


  —És clar que sí. Sense embuts. Tal com ens ho has contat a en Salvatore i a mi.


  —Allà hi trobarem fortuna —feu en Jaume amb els ulls plens d’expectació—. Mallorca ens ha estat vedada. Florència ens ha acollit, però per a mi el futur és al nou món.


  En Pere quedà parat per la proposta del llibreter. Recordava que a Ciutat ja els n’havia parlat, però no li havia fet cas. Ara tornava a treure el tema. Mai no se li hauria ocorregut travessar l’oceà per anar fins a unes terres desconegudes per trobar-hi un futur adequat per a ell i per a n’Aina, però sobretot per a la criatura que era per venir, i no gosà contradir-lo.


  —No sé què contestar. M’agafes de sorpresa —va dir el pagès, mentre llançava una mirada escèptica—. Aquí me trob bé. No negaré que sent una gran pena per no poder tornar a Mallorca, però si mossèn Ben Salema m’ho permet, m’agradaria seguir aquí, servint-lo. A més, esperam una criatura. No me vull embarcar per provar fortuna en unes terres desconegudes i plenes de perills.


  —I d’oportunitats! —digué el llibreter—. Allà falten mans i els tresors són molts. Podem anar-hi i establir-nos-hi. I amb el temps, tornar, si ens ve de gust.


  —Jo puc posar una nau a la vostra disposició —feu el mercader—. Hem parlat dels negocis que hi podríem fer. Des de les terres descobertes mar enllà arriba molt or. Evidentment haurem de posar el vaixell al servei del rei de Castella. Qui el pilotarà serà en Salvatore, i la tripulació serà de la nostra confiança. Us puc posar en contacte amb gent important a Sevilla. Des d’allà parteixen les naus i allà arriben. La proposta és establir-se en una de les colònies. A Cuba conec la família de l’actual governador Diego Velázquez de Cuéllar i us podria fer un escrit de recomanació.


  Veus i passes apressades al seu darrere varen interrompre les paraules del mercader. Tots quatre es giraren envers el portal per on havien entrat les dones. La cara de na Maria era el viu retrat del dolor. La dona obrí els braços en creu i s’acalà a l’espera que en Miquelet es fongués amb ella en una abraçada.


  —Què te passa, mare? —demanà el nin—. Per què plores?


  Na Maria feu un silenci mentre amb els ulls anegats mirava el seu fill.


  —El pare és mort, Miquelet —i esclafí a plorar.


  Les llàgrimes els van caure per les galtes una bona estona, mentre la sala estava sumida en un profund silenci.


  —Podem fer res per vosaltres? —demanà n’Aina—. Vols que sortim al claustre?


  Na Maria s’incorporà, una mica més calmada. S’eixuga les llàgrimes amb el tors de la mà i solemne es dirigí als altres.


  —Sabia que això passaria. El vaig advertir —va dir na Maria, amb els ulls enrogits per la pena—. He de fer el cor fort, no en queda d’altra. Per mi i pel meu fill. Ara, però, senyor, permeteu-me que en Miquelet i jo ens retirem.


  N’Ahim ben Salema assentí amb el cap. Na Maria agafà en Miquelet, que no deixava de plorar, de la mà i tots dos s’encaminaren cap a la sortida de la sala. N’Aina la volgué acompanyar, però na Maria s’hi negà.


  —Aquest dol l’hem de passar a soles, al menys avui. Deixa’ns, Aina. Torna amb el teu home.


  La dona embarassada deixà que la viuda abandonés la sala amb el seu fill, tal com l’hi havia demanat. S’eixugà unes llàgrimes i, en silenci, prengué lloc a la taula. En Pere s’aixecà del seient que havia estat ocupant vora el mercader i es va asseure vora n’Aina passant-li una braç per sobre les espatlles. Al costat del mercader s’hi situà na Beatrice.


  —Ja trobarem un altre moment per parlar del viatge —va dir, compungit, en Ben Salema, en un intent de trencar el silenci sepulcral que s’havia apoderat de tota la sala.


  AGRAÏMENTS


  Després d’anys de fer feina en aquesta novel·la i un cop acabada d’escriure, vull dedicar els meus agraïments a tots els que, en un moment o altre, m’han ajudat a aconseguir que Pac qui deu arribi a bon port.


  Especialment a Bartomeu Abrines, qui ha dut a terme una tasca ingent de correcció, amb qui he compartit hores de conversa per millorar el projecte no sols en les qüestions ortogràfiques, sinó també en la recerca del llenguatge adient i fins i tot en els aspectes històrics.


  A Lleonard Muntaner, Editor, i especialment a na Maria, per creure en el llibre. Als meus lectors zero, na Mar, n’Aina i en Quim, per les idees que han aportat i el temps dedicat aconsellant-me sobre aspectes millorables de la novel·la.


  Als professors que vaig tenir a l’escola de l’Ateneu, en Manel, en Ricard, na Muriel o en Jaume C. i que tant m’ajudaren a conèixer el mètode sense el qual no hauria pogut navegar entre tants personatges.


  Ja per acabar, a dues persones, dos bons homes, sense els quals aquesta novel·la no hauria estat possible. Dos fills il·lustres d’Inca: Pau Casesnoves i Antoni Mateu. El primer, metge del segle XVI que va lluitar per una societat més justa, que arribà a ser instador forà en temps de la revolta agermanada i que va morir a Valladolid, lluny de tots els seus, condemnat per defensar els drets del seu poble. El segon, batle d’Inca assassinat el 1937 vora el cementiri de Ciutat, també per defensar de manera pacífica els seus ideals i la gent més necessitada. En aquest punt, dedicar un agraïment a la seva família i, molt especialment, a la seva neta Maria Antònia per les facilitats donades a l’hora d’incloure la darrera carta que Antoni Mateu va escriure des de la presó a la seva dona Maria i fer-la passar com si fos la darrera missiva de Pau Casesnoves.


  Gràcies a tots. Sense vosaltres Pac qui deu no hauria estat possible.
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